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Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

54020 85,60 20 10,0 1,5 2,90 1

54024 102,50 24 11,0 1,5 4,25 1

54028 118,80 28 11,0 1,5 6,70 1

54032 148,10 32 12,5 1,5 10,00 1

54036 179,50 36 14,0 1,5 14,20 1

54040 232,80 40 15,5 2,0 19,40 1

54045 276,80 45 17,0 2,0 27,00 1

54050 347,10 50 20,0 2,0 38,20 1

Cacerola sin tapa
Faitout sans couvercle · Bratentopf ohne Deckel
Casserole without lid · Caçarola sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

54020S 67,70 20 1

54024S 82,00 24 1

54028S 95,50 28 1

54032S 119,50 32 1

54036S 144,90 36 1

54040S 193,80 40 1

54045S 232,00 45 1

54050S 293,90 50 1

 · Toda la pieza (cuerpo, asas y mangos) fabricada  
   en acero inoxidable 18/10.
 · Fondo termodifusor (inox 18/10 - aluminio -  
   inox).
 · Espesor 1,5 - 2 mm.
 · Tapas diseñadas para el ahorro energético.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  
   durabilidad e higiene.
 · Apta para todos los tipos de cocina (incluida  
   inducción y horno).

 · Toute la pièce (corps, poignées et manches) est  
   fabriquée en acier inoxydable18/10.
 · Fond thermo-diffuseur (Inox 18/10 - Aluminium -  

   Inox).
 · Épaisseur 1,5 - 2 mm.
 · Couvercles conçus pour une économie d’énergie.
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  

   durabilité et d’hygiène.
 · Compatible avec tous les types de cuisinières  

   (et compris induction et four).

 · The whole product (body, handles and grips) is  
   made in 18/10 stainless steel.
 · Heat diffuser bottom (18/10 stainless steel -  

   Aluminium - Stainless).
 · Thickness 1.5 - 2 mm.
 · Covers designed for saving energy.
 · Maximum guarantee in terms of resistance,  

   durability and hygiene.
 · Suitable for all types of cooking surfaces (including  

   induction and the oven).

Cacerola alta con tapa
Braisiere avec couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Deep casserole with lid · Caçarola alta com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

54021 89,40 20 13,0 1,5 4,00 1

54025 111,30 24 14,0 1,5 6,70 1

54029 135,50 28 17,5 1,5 10,70 1

54033 158,30 32 18,0 1,5 14,60 1

54037 201,90 36 21,5 1,5 21,80 1

54041 262,80 40 24,5 2,0 30,00 1

54046 311,90 45 27,5 2,0 43,70 1

54051 411,50 50 30,0 2,0 58,80 1

Cacerola alta sin tapa
Braisiere sans couvercle · Fleischtopf ohne Deckel
Deep casserole without lid · Caçarola alta sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

54021S 71,50 20 1

54025S 90,80 24 1

54029S 112,20 28 1

54033S 129,70 32 1

54037S 167,30 36 1

54041S 223,80 40 1

54046S 267,10 45 1

54051S 358,30 50 1

Olla recta sin tapa
Marmite traiteur s/couvercle · Suppentopf ohne Deckel
Stock Pot without lid · Panela sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

54120S 81,20 20 1

54124S 100,40 24 1

54128S 122,70 28 1

54132S 169,50 32 1

54136S 210,50 36 1

54140S 266,40 40 1

54145S 346,00 45 1

54150S 498,70 50 1

Olla baja con tapa
Marmite basse avec couvercle · Gemüsetopf mit Deckel
Low casserole with lid · Caçarola baixa com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

54119 93,30 20 15,0 1,5 4,70 1

54123 113,60 24 20,0 1,5 9,00 1

54127 142,00 28 22,0 1,5 13,50 1

54131 186,10 32 26,0 1,5 20,00 1

54135 209,30 36 29,0 1,5 29,50 1

54139 285,80 40 32,0 2,0 40,00 1

Olla baja sin tapa
Marmite basse s/couvercle · Gemüsetopf ohne Deckel
Low stock pot without lid · Panela baixa sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

54119S 75,40 20 1

54123S 93,10 24 1

54127S 118,70 28 1

54131S 157,50 32 1

54135S 174,70 36 1

54139S 246,80 40 1

Olla recta con tapa
Marmite traiteur avec couvercle · Suppentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola scom tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

54120 99,10 20 20,0 1,5 6,20 1

54124 120,90 24 24,0 1,5 10,50 1

54128 146,00 28 28,0 1,5 17,20 1

54132 198,10 32 32,0 1,5 25,70 1

54136 245,10 36 36,0 1,5 36,50 1

54140 305,40 40 40,0 2,0 50,00 1

54145 390,80 45 45,0 2,0 71,50 1

54150 551,90 50 50,0 2,0 98,00 1

Chef Luxe

* NO inducción · NON induction · NOT Induction * NO inducción · NON induction · NOT Induction

* *

* NO inducción · NON induction · NOT Induction

* NO inducción · NON induction · NOT Induction * NO inducción · NON induction · NOT Induction

* NO inducción · NON induction · NOT Induction

* *

* *
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Paellera sin tapa
Plat rond s/couvercle · Pfanne ohne Deckel
Round dish without lid · Paelheira sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

54636S 137,80 36 1

54640S 170,80 40 1

54645S 198,30 45 1

54650S 253,50 50 1

Cazo
Casserole · Stielkasserolle, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

54212 44,20 12 7,0 1,2 0,75 1

54214 46,70 14 7,5 1,2 1,10 1

54216 49,40 16 8,0 1,5 1,60 1

54218 54,10 18 9,0 1,5 2,25 1

54220 60,70 20 10,0 1,5 2,90 1

54224 79,90 24 10,0 1,5 4,25 1

54228 92,40 28 11,0 1,5 6,70 1

Cazo alto
Casserole haute · Stielkasserolle
Deep saucepan · Caçarola alta direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

54217 52,00 16 11,0 1,5 2,20 1

54219 60,80 18 12,0 1,5 3,00 1

54221 64,10 20 13,0 1,5 4,00 1

54225 91,50 24 14,0 1,5 6,70 1

54229 107,80 28 17,5 1,5 10,70 1

Cazo Francés
Casserole Française · Stielkasserolle, französisch
French saucepan · Francês caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

54225N 78,40 24 12,0 1,5 5,40 1

54229N 100,60 28 14,0 1,5 8,60 1

Cazo Cónico
Sautase conique · Sauteuse, Konisch
Conical saute pan · Caçarola cónica

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

55216 49,40 16 6,0 1,5 1,00 1

55220 54,50 20 6,5 1,5 1,60 1

55224 63,80 24 7,5 1,5 2,70 1

Paellera con tapa
Plat rond avec couvercle · Pfanne mit Deckel
Round dish with lid · Paelheira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

54636 174,10 36 7,0 1,5 7,00 1

54640 211,90 40 8,0 1,5 10,00 1

54645 245,40 45 8,5 2,0 12,00 1

54650 309,70 50 9,0 2,0 17,00 1

Sautex
Sauteuse · Sauteuse
Sauteuse · Frigideira

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

54621 59,00 20 6,5 1,5 1,80 1

54625 71,50 24 6,5 1,5 2,70 1

54629 87,90 28 7,0 1,5 4,00 1

54633 110,10 32 8,5 1,5 4,70 1

54637 132,70 36 10,0 1,5 7,00 1

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

54916 16,50 16 1

54920 17,90 20 1

54924 20,50 24 1

54928 23,30 28 1

54932 28,60 32 1

54936 34,60 36 1

54940 39,00 40 1

54945 44,80 45 1

54950 53,20 50 1

Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

50016 51,00 16 8,0 0,7 1,60 1

50020 60,70 20 9,0 0,7 2,80 1

50024 68,90 24 9,5 0,8 4,25 1

50028 95,40 28 11,0 0,8 6,75 1

50032 119,40 32 12,5 0,8 10,00 1

50036 159,90 36 14,0 1,0 14,20 1

50040 185,10 40 15,5 1,0 19,40 1

50045 218,10 45 17,0 1,0 27,00 1

50050 302,60 50 20,0 1,0 38,20 1

50060 431,10 60 25,0 1,2 70,00 1

Cacerola sin tapa
Faitout sans couvercle · Bratentopf ohne Deckel
Casserole without lid · Caçarola sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

50016S 40,40 16 1

50020S 46,80 20 1

50024S 53,70 24 1

50028S 78,00 28 1

50032S 96,40 32 1

50036S 132,10 36 1

50040S 153,90 40 1

50045S 180,80 45 1

50050S 256,80 50 1

50060S 371,30 60 1

 · Toda la pieza (cuerpo, asas y mangos) fabricada  
   en acero inoxidable 18/10.
 · Fondo termodifusor (inox 18/10 - aluminio - inox). 
 · Espesor 0,7 - 1,2 mm.
 · Tapas diseñadas para el ahorro energético.
 · Apta para todos los tipos de cocina (incluida  

   inducción y horno). * Excepto Ø60 cm.
 · Acabado mate interior y exterior.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  

   durabilidad e higiene. 

 · Toute la pièce (corps, poignées et manches) est  
   fabriquée en acier inoxydable18/10.
 · Fond thermo-diffuseur (Inox 18/10 - Aluminium - Inox).
 · Épaisseur 0,7 - 1,2 mm. 
 · Couvercles conçus pour une économie d’énergie.
 · Compatible avec tous les types de cuisinières (et  

   compris induction et four). * Excepté Ø60 cm.
 · Finition mate intérieur et extérieur.
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  

   durabilité et d’hygiène. 

 · The whole product (body, handles and grips) is  
   made in 18/10 stainless steel.
 · Heat diffuser bottom (18/10 stainless steel -  
   Aluminium - Stainless).
 · Thickness 0.7 - 1.2 mm. 
 · Covers designed for saving energy.
 · Suitable for all types of cooking surfaces (including  
   induction and the oven). * Except Ø60 cm.
 · Interior and exterior matte finish.
 · Maximum guarantee in terms of resistance,  
   durability and hygiene.

* NO inducción · NON induction · NOT Induction

*

* NO inducción · NON induction · NOT Induction

*

* Con asa · Avec poignée · With handle

* Con asa · Avec poignée · With handle
*

*
*

*

* NO inducción · NON induction · NOT Induction * NO inducción · NON induction · NOT Induction

* *

Chef Classic

*

* Sin asa · Sans poignée · Without handle
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Cacerola alta con tapa
Braisiere avec couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Deep casserole with lid · Caçarola alta com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

50017 52,80 16 11,0 0,7 2,20 1

50021 65,30 20 13,0 0,7 4,00 1

50025 76,70 24 14,0 0,8 6,75 1

50029 99,10 28 17,5 0,8 10,00 1

50033 129,70 32 18,0 0,8 14,40 1

50037 174,30 36 21,5 1,0 21,80 1

50041 208,80 40 24,5 1,0 30,70 1

50046 243,10 45 27,5 1,0 43,70 1

50051 348,50 50 30,0 1,2 58,80 1

50061 490,40 60 35,0 1,2 98,00 1

Cacerola alta sin tapa
Braisiere sans couvercle · Fleischtopf ohne Deckel
Deep casserole without lid · Caçarola alta sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

50017S 42,20 16 1

50021S 51,40 20 1

50025S 61,50 24 1

50029S 81,70 28 1

50033S 106,70 32 1

50037S 146,50 36 1

50041S 177,60 40 1

50046S 205,80 45 1

50051S 302,70 50 1

50061S 430,60 60 1

Olla recta con tapa
Marmite traiteur avec couvercle · Suppentopf mit Deckel
Stock pot with lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

50116 56,60 16 16,0 0,8 3,20 1

50120 72,50 20 20,2 0,8 6,20 1

50124 91,00 24 24,0 0,8 10,50 1

50128 124,30 28 28,0 1,0 17,20 1

50132 176,20 32 32,0 1,0 25,70 1

50136 213,90 36 36,0 1,0 36,60 1

50140 255,60 40 40,0 1,2 50,00 1

50145 328,30 45 45,0 1,2 68,30 1

50150 514,40 50 50,0 1,2 98,00 1

50160 722,30 60 50,0 1,2 141,00 1

Olla recta sin tapa
Marmite traiteur s/couvercle · Suppentopf ohne Deckel
Stock Pot without lid · Panela sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

50116S 46,00 16 1

50120S 58,60 20 1

50124S 75,80 24 1

50128S 106,90 28 1

50132S 153,20 32 1

50136S 186,10 36 1

50140S 224,40 40 1

50145S 291,00 45 1

50150S 468,60 50 1

50160S 662,50 60 1

Olla baja con tapa
Marmite basse a/couvercle · Gemüsetopf mit Deckel
Low stock pot with lid · Panela baixa com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

50119 64,90 20 15,0 0,8 4,70 1

50123 86,50 24 20,0 0,8 9,00 1

50127 112,90 28 22,0 0,8 13,50 1

50131 164,50 32 26,0 1,0 20,80 1

50135 191,20 36 29,0 1,0 29,50 1

50139 241,00 40 32,0 1,2 40,00 1

Olla baja sin tapa
Marmite basse s/couvercle · Gemüsetopf ohne Deckel
Low stock pot without lid · Panela baixa sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

50119S 51,00 20 1

50123S 71,30 24 1

50127S 95,50 28 1

50131S 141,50 32 1

50135S 163,40 36 1

50139S 209,80 40 1

Paellera sin tapa
Plat rond s/couvercle · Pfanne ohne Deckel
Round dish without lid · Paelheira sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

50624S 49,60 24 1

50628S 70,30 28 1

50632S 90,20 32 1

50636S 115,60 36 1

50640S 133,80 40 1

50645S 156,50 45 1

50650S 205,60 50 1

50660S 303,60 60 1

Cazo
Casserole · Stielkasserolle, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

50212 28,10 12 7,0 0,7 0,75 1

50214 30,30 14 7,5 0,7 1,10 1

50216 33,30 16 8,0 0,8 1,60 1

50218 36,00 18 9,0 0,8 2,20 1

50220 39,80 20 9,0 0,8 2,80 1

50224 49,00 24 9,5 0,8 4,25 1

50228 68,70 28 11,0 0,8 6,75 1

Cazo alto
Casserole haute · Stielkasserolle, hoch
Deep saucepan · Caçarola alta direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

50217 35,50 16 11,0 0,8 2,10 1

50219 41,20 18 12,0 0,8 3,00 1

50221 46,40 20 13,0 0,8 4,00 1

50225 56,60 24 14,0 0,8 6,30 1

50229 77,00 28 17,5 0,8 10,20 1

Sautex
Sauteuse · Sauteuse
Sauteuse · Frigideira

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

50625 47,50 24 6,5 0,8 2,70 1

50629 65,50 28 7,0 0,8 4,00 1

50633 74,20 32 8,5 0,8 4,70 1

50637 106,90 36 10,0 1,0 7,00 1

Cacerola Vapor
Panier vapeur · Dampfkoch-Aussatz o/Untertopf
Steam casserole · Caçarola a vapor

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

50428 60,50 28 11,0 0,8 1

50432 66,80 32 12,5 0,8 1

Paellera con tapa
Plat rond a/couvercle · Pfanne mit Deckel
Round with lid · Paelheira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

50624 64,80 24 6,0 0,8 2,70 1

50628 87,70 28 6,0 0,8 3,60 1

50632 113,20 32 6,0 0,8 5,00 1

50636 143,40 36 7,0 1,0 7,10 1

50640 165,00 40 8,0 1,0 10,00 1

50645 193,80 45 8,5 1,0 13,50 1

50650 251,40 50 9,0 1,0 17,60 1

50660 363,40 60 9,0 1,0 25,40 1
* NO inducción · NON induction · NOT Induction

*

* NO inducción · NON induction · NOT Induction

*

* NO inducción · NON induction · NOT Induction * NO inducción · NON induction · NOT Induction

* *
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Máxima garantía en resistencia y durabilidad
Maximun guarantee in resistence and durability

26 27

Cazo Francés
Casserole Française · Stielkasserolle, französisch
French saucepan · Francês caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

50225N 54,30 24 12,0 0,8 5,50 1

50229N 70,40 28 14,0 0,8 8,50 1

Baño maría con fondo
Bahut avec fond · Bain Marie Topf
Double boiler with bottom · Banho-Maria com fundo

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

50717 40,90 16 16,0 0,8 3,20 1

50721 53,10 20 20,0 0,8 6,20 1

Cazo Cónico
Sautase conique · Sauteuse, Konisch
Conical saute pan · Caçarola cónica

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

51216 40,40 16 6,0 1,0 1,00 1

51218 42,50 18 6,0 1,0 1,20 1

51220 44,40 20 6,5 1,0 1,60 1

51222 48,50 22 7,0 1,0 2,10 1

51224 53,10 24 7,5 1,0 2,70 1

Rustidera
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

50540 118,40 40x30 8,0 1,0 1

50550 156,80 50x40 8,0 1,0 1

50560 197,50 60x45 8,0 1,0 1

50570 225,60 70x45 9,5 1,0 1

Tapa
Plat à roir · Bratpfanne
Roaster · Assadeira

Ref € Ø (cm) U.Venta

50916 10,60 16 1

50918 11,80 18 1

50920 13,90 20 1

50924 15,20 24 1

50928 17,40 28 1

50932 23,00 32 1

50936 27,80 36 1

50940 31,20 40 1

50945 37,30 45 1

50950 45,80 50 1

50960 59,80 60 1

Eco Chef

 · Toda la pieza (cuerpo, asas y mangos) fabricada  
   en acero inoxidable.
 · Fondo termodifusor (inox 18/10 - aluminio -  
   inox). Espesor 0,6 - 1 mm.
 · Tapas diseñadas para el ahorro energético.
 · Apta para todos los tipos de cocina (incluida  
   inducción y horno).
 · Acabado interior mate y exterior brillo-mate.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  
   durabilidad e higiene.

 · Toute la pièce (corps, poignées et manches) est  
   fabriquée en acier inoxydable.
 · Fond thermo-diffuseur (Inox 18/10 - Aluminium -  

   Inox). Épaisseur 0,6 - 1 mm.
 · Couvercles conçus pour une économie d’énergie.
 · Compatible avec tous les types de cuisinières (y  

   compris induction et four).
 · Finition mate intérieur et brillant-mate extérieur.
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  

  durabilité et d’hygiène.

 · The whole product (body, handles and grips) is  
   made in stainless steel.
 · Heat diffuser bottom (18/10 stainless steel -  
   Aluminium - Stainless). Thickness 0.6 - 1 mm.
 · Covers designed for saving energy.
 · Suitable for all types of cooking surfaces (including 
induction and the oven).
 · Interior matte finish and exterior brightness-matte finish.
 · Maximum guarantee in terms of resistance,  
   durability and higiene.

Cacerola sin tapa
Faitout sans couvercle · Bratentopf ohne Deckel
Casserole without lid · Caçarola sem tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

57016 29,30 16 8,0 0,6 1,60 1

57020 36,00 20 9,0 0,6 2,80 1

57024 39,30 24 9,5 0,7 4,25 1

57028 62,50 28 11,0 0,7 6,75 1

57032 74,50 32 12,5 0,7 10,00 1

57036 114,80 36 14,5 0,7 14,20 1

57040 130,80 40 15,5 0,9 19,40 1

Cacerola alta sin tapa
Braisiere sans couvercle · Fleischtopf ohne Deckel
Deep casserole without lid · Caçarola alta sem tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

57017 31,20 16 11,0 0,6 2,20 1

57021 37,90 20 13,0 0,6 4,00 1

57025 46,40 24 15,0 0,7 7,00 1

57029 68,30 28 17,5 0,7 10,00 1

57033 82,60 32 18,0 0,7 14,40 1

57037 125,90 36 21,5 0,9 21,80 1

57041 154,50 40 24,5 0,9 30,70 1
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Gastro Garinox

 · Batería Gastro de Garinox.
 · Toda la pieza (cuerpo, asas y mangos) fabricada  
  en acero inoxidable. 
 · Espesor de 0,6mm. 
 · Fondo termodifusor (inox 18/10 - aluminio - inox).
 · Tapas diseñadas para el ahorro energético.
 · Apta para todos los tipos de cocina (incluida  
  inducción y horno).
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,     
  durabilidad e higiene. 
 

 · Batterie de cuisine Garinox Gastro.
 · L’ensemble de la pièce (corps, poignées et     
  manches) est en acier inoxydable. 
 · Epaisseur de 0,6 mm. 
 · Fond thermodiffuseur (acier inoxydable 18/10 -  
  aluminium - acier inoxydable).
 · Couvercles conçus pour économiser l’énergie.
 · Convient à tous les types de cuisinières (y compris  
  induction et four).
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  
  durabilité et d’hygiène. 

 · Garinox Gastro cookware.
 · The whole piece (body, handles and grips) is made  
  of stainless steel. 
 · Thickness of 0,6mm. 
 · Thermo-diffuser bottom (18/10 stainless steel -  
  aluminium - stainless steel).
 · Lids designed for energy saving.
 · Suitable for all types of cookers (including induction  
  and oven).
 · Maximum guarantee in terms of resistance,     
  durability and hygiene.

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

16920 8,30 20 1

16924 9,40 24 1

16928 11,30 28 1

16932 15,00 32 1

16936 17,50 36 1

16940 20,20 40 1

Cacerola sin tapa
Faitout sans couvercle · Bratentopf ohne Deckel
Casserole without lid · Caçarola sem tampa

Ref € Ø (cm) h (cm) L U.Venta

16020 29,40 20 9,0 2,75 1

16024 32,40 24 9,5 4,20 1

16028 42,90 28 11,0 6,70 1

16032 54,30 32 12,5 10,00 1

16036 82,80 36 14,5 14,70 1

16040 104,40 40 15,5 19,50 1

Cacerola alta sin tapa
Braisiere sans couvercle · Fleischtopf ohne Deckel
Deep casserole without lid · Caçarola alta sem tampa

Ref € Ø (cm) h (cm) L U.Venta

16021 30,70 20 13,0 4,00 1

16025 38,60 24 15,0 6,70 1

16029 48,00 28 17,5 10,70 1

16033 63,40 32 18,0 14,50 1

16037 94,20 36 21,5 21,80 1

16041 118,30 40 24,5 30,70 1

Olla recta sin tapa
Marmite traiteur s/couvercle · Suppentopf ohne Deckel
Stock Pot without lid · Panela sem tampa

Ref € Ø (cm) h (cm) L U.Venta

16120 38,50 20 20,0 6,2 1

16124 48,90 24 24,0 10,8 1

16128 60,20 28 25,5 15,5 1

16132 93,10 32 32,0 25,5 1

16136 117,70 36 36,0 36,5 1

16140 151,00 40 40,0 50,0 1

Cazo
Casserole · Stielkasserolle, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h (cm) L U.Venta

16212 15,90 12 7,0 0,75 1

16214 17,10 14 7,5 1,00 1

16216 18,60 16 8,0 1,50 1

16218 21,20 18 8,0 2,00 1

16220 23,80 20 9,0 2,75 1

16224 29,80 24 9,5 4,20 1

Paellera sin tapa
Plat rond s/couvercle · Pfanne ohne Deckel
Round dish without lid · Paelheira sem tampa

Ref € Ø (cm) h (cm) L U.Venta

16624 32,20 24 6,5 2,8 1

16628 40,00 28 6,5 4,0 1

16632 49,50 32 7,0 5,5 1

16636 66,80 36 7,0 7,0 1

16640 92,10 40 8,0 10,0 1

Olla recta sin tapa
Marmite traiteur sans couvercle · Suppentopf ohne Deckel
Stock pot without lid · Panela sem tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

57116 35,60 16 16,0 0,7 3,20 1

57120 41,70 20 20,0 0,7 6,20 1

57124 58,70 24 24,0 0,7 10,50 1

57128 86,50 28 25,5 0,9 16,50 1

57132 129,60 32 32,0 0,9 25,70 1

57136 162,80 36 36,0 0,9 36,60 1

57140 200,40 40 40,0 1,0 50,00 1

Cazo
Casserole · Stielkasserolle, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

57212 22,20 12 7,0 0,6 0,75 1

57214 23,70 14 7,5 0,6 1,10 1

57216 25,20 16 8,0 0,6 1,60 1

57218 27,70 18 8,5 0,6 2,00 1

57220 31,00 20 9,0 0,6 2,80 1

57224 40,00 24 9,5 0,7 4,25 1

Paellera sin tapa
Plat rond sans couvercle · Pfanne ohne Deckel
Round without lid · Paelheira sem tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

57624 38,70 24 6,5 0,7 3,00 1

57628 53,60 28 6,5 0,7 4,00 1

57632 68,50 32 7,0 0,7 5,00 1

57636 94,30 36 7,0 0,9 7,10 1

57640 108,70 40 8,0 0,9 10,00 1

Cazo alto
Casserole haute · Stielkasserolle, hoch
Deep saucepan · Caçarola alta direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

57217 27,70 16 11,0 0,6 2,10 1

57219 32,30 18 12,0 0,6 3,00 1

57221 36,60 20 13,0 0,6 4,00 1

57225 50,30 24 15,0 0,7 6,50 1

Baño maría con fondo
Bahut avec fond · Bain marie Topf
Double boiler with bottom · Banho-Maria com fundo

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

57717 32,60 16 16,0 0,7 3,20 1

57721 43,70 20 20,0 0,7 6,20 1

Sautex
Sauteuse · Sauteuse
Sauteuse · Frigideira

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

57625 36,60 24 6,5 0,7 2,70 1

57629 55,40 28 6,5 0,7 4,00 1

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

57916 11,00 16 1

57920 13,90 20 1

57924 15,10 24 1

57928 17,40 28 1

57932 22,50 32 1

57936 27,70 36 1

57940 31,30 40 1
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Aluminio puro (99,5%)
Made in pure aluminium (99,5%)
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Chef Aluminio

 · Cuerpo fabricado en aluminio puro (99,5%).
 · Asas y mangos atérmicos en tubo de acero  

   inoxidable 18/10.
 · Tapa diseñada para el ahorro energético.
 · Apta para todos los tipos de cocina (excepto  

   inducción).
 · Acabado mate interior y exterior mate lijado.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  

   durabilidad e higiene.

 · Corps en aluminium pur (99,5%).
 · Mangoes asas et atrmon dans le tube d’acier  

   inoxduble 18/10.
 · Couverture conçue pour les économies d’énergie.
 · Convient à tous les types de cuisine (sauf induction).
 · Finition mate mate mate et extérieure.
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  

   durabilité et d’hygiène. 

 · Body made of pure aluminum (99.5%).
 · Asas and atrmon mangoes in stainless steel tube  

   18/10.
 · Cover designed for energy savings.
 · Suitable for all types of kitchen (except induction).
 · Matte inner and exterior matte finish.
 · Maximum guarantee in terms of resistance,  

   durability and hygiene.

Cacerola con tapa
Braisiere a/couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

20020 50,00 20 8,0 2,5 2,50 1

20024 55,80 24 9,5 2,5 4,30 1

20028 67,20 28 11,0 2,5 6,75 1

20030 72,20 30 11,5 2,5 8,15 1

20032 77,20 32 12,0 2,5 9,65 1

20034 83,90 34 13,0 3,0 11,80 1

20036 89,10 36 14,0 3,0 14,25 1

20038 99,90 38 15,0 3,0 17,00 1

20040 105,30 40 16,0 3,0 21,10 1

20045 125,70 45 18,0 3,5 28,00 1

20050 150,40 50 21,0 3,5 41,00 1

20060 214,20 60 25,0 4,5 70,00 1

Cacerola alta con tapa
Braisiere avec couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Deep casserole with lid · Caçarola alta com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

20021 54,40 20 13,0 2,5 4,10 1

20025 62,50 24 15,0 2,5 6,80 1

20029 72,10 28 17,0 2,5 10,45 1

20031 78,70 30 18,0 2,5 12,70 1

20033 91,20 32 19,0 3,0 15,25 1

20035 98,30 34 21,0 3,0 18,05 1

20037 100,70 36 22,0 3,0 22,40 1

20039 109,20 38 23,0 3,0 26,10 1

20041 125,70 40 25,0 3,5 31,40 1

20046 143,70 45 28,0 4,5 45,00 1

20051 190,70 50 31,0 4,5 60,00 1

20061 252,90 60 37,0 4,5 104,00 1

Olla recta con tapa
Marmite traiteur a/couvercle · Suppentopf mit Deckel
Stock pot with lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

20120 61,90 20 20,0 2,5 6,30 1

20124 72,20 24 24,0 2,5 10,85 1

20128 90,80 28 28,0 3,0 17,25 1

20130 99,40 30 30,0 3,0 21,20 1

20132 109,40 32 32,0 3,0 25,75 1

20134 121,00 34 34,0 3,5 30,90 1

20136 130,20 36 36,0 3,5 36,65 1

20138 139,20 38 38,0 3,5 43,10 1

20140 156,10 40 40,0 4,0 50,30 1

20145 192,50 45 45,0 4,5 72,00 1

20150 216,90 50 50,0 4,5 100,00 1

20160 316,30 60 55,0 5,0 155,50 1

Paellera
Plat rond · Pfanne
Round · Paelheira

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

20628 42,90 28 7,0 2,5 4,30 1

20630 45,60 30 6,5 2,5 4,75 1

20632 48,80 32 7,0 2,5 5,50 1

20634 51,60 34 7,0 2,5 6,35 1

20636 54,50 36 7,5 2,5 7,45 1

20638 55,40 38 7,5 3,0 8,60 1

20640 65,10 40 8,0 3,0 10,05 1

20645 71,20 45 8,0 3,0 12,50 1

20650 83,00 50 8,0 3,0 15,50 1

20660 118,70 60 10,0 3,5 28,00 1

Cazo
Casserole · Stielkasserolle, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

20216 27,90 16 7,0 2,5 1,40 1

20220 33,40 20 8,0 2,5 2,50 1

20224 38,00 24 9,5 2,5 4,30 1

20228 45,10 28 11,0 2,5 6,80 1

Cazo alto
Casserole haute · Stielkasserolle, hoch
Deep saucepan · Caçarola alta direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

20217 33,00 16 11,0 2,5 2,20 1

20221 38,30 20 13,0 2,5 4,10 1

20225 44,60 24 15,0 2,5 6,80 1

20229 51,60 28 17,0 2,5 10,50 1

Cazo Bombado
Casserole bombée · Kasserolle, Bauchig
Rounded saucepan · Caçarola bojuda

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

21216 28,10 16 8,0 2,5 1,50 1

21220 33,70 20 10,0 2,5 2,50 1

21224 39,90 24 12,0 2,5 4,00 1

21228 47,10 28 14,0 2,5 6,50 1

Pote cilíndrico
Pot-cilindrique · Milchtopf
Cylindrical pot · Caneca cilíndrica

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

20716 35,40 16 16,0 2,5 3,20 1

20720 41,60 20 20,0 2,5 6,30 1
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Rustidera con asas "jas
Plat à rotir anse fixe · Bratpfanne, m. festsehenden Griffen
Roaster fix handle · Assadeira com asa fixa

Ref € cm h(cm) e (mm) L U.Venta

20540F 55,40 40x30 6,2 2,5 7,45 1

20545F 59,40 45x32 6,2 2,5 10,40 1

20550F 74,60 50x35 7,0 3,0 12,60 1

20555F 81,00 55x37 7,7 3,0 16,30 1

20560F 87,60 60x40 7,7 3,0 18,95 1

20565F 97,40 65x43 7,9 3,0 24,30 1

20570F 103,00 70x45 9,0 3,0 28,65 1

Hervidor de pescado
Poissonnière avec grille · Fischkessel mit Einsatz
Fish kettle with grill and lid · Peixeira

Ref € cm h(cm) e (mm) L U.Venta

20470 209,40 70x22 20,80 2,5 14,0 1

Bandeja horno
Plaque à four · Backblech
Oven tray · Bandeja forno

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

20551 41,60 50x35 2,0 2,5 1

20561 50,70 60x40 2,0 2,5 1

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

20920 14,90 20 1

20924 15,90 24 1

20928 19,30 28 1

20930 20,10 30 1

20932 22,30 32 1

20934 22,80 34 1

20936 24,40 36 1

20938 25,50 38 1

20940 28,40 40 1

20945 30,90 45 1

20950 36,80 50 1

20960 43,40 60 1

Rustidera con asas abatibles
Plat à rotir anse tombante · Bratpfanne mit Fallgriffen
Roaster moving handle · Assadeira com asa abativel

Ref € cm h(cm) e (mm) L U.Venta

20540A 55,40 40x30 6,2 2,5 7,45 1

20545A 59,40 45x32 6,2 2,5 10,40 1

20550A 74,60 50x35 7,0 3,0 12,60 1

20555A 81,00 55x37 7,7 3,0 16,30 1

20560A 87,00 60x40 7,7 3,0 18,95 1

20565A 97,40 65x43 7,9 3,0 24,30 1

20570A 103,00 70x45 9,0 3,0 28,65 1

Baterías domésticas
Household cookware
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Apilables:  
ahorra espacio de almacenamiento

Empilables: 
elle permet de gagner de l’espace de 

rangement.
Stackable: save storage space

Sistema Click&Lock: 
Mango y asas desmontables

Système Click&Lock: 
Poignées et manches démontable

Click&Lock system:
Detachable handles and grips

Tapa de cristal resistente a los golpes con 
válvula y borde de acero inoxidable 18/10
Couvercle en verre avec soupape résistante 
aux chocs et bord en acier inoxydable 18/10 
Glass cover with pressure valve resistant to 

bumps and 18/10 stainless steel rim

Cuerpo para cacerola/cazo
Corps pour faitout/casserole · Körper für Bratentopf/Stielkasserolle
Body for casserole/saucepan · Corpo para caçarola/caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

56614 22,10 14 7,0 0,8 1,00 1

56616 25,40 16 8,0 0,8 1,50 1

56618 29,30 18 9,0 0,8 2,00 1

56620 33,30 20 10,0 0,8 3,00 1

56624 44,90 24 12,0 0,8 5,50 1

Set 3 cazos Combi
Ensemble 3 casseroles + poignée · Set 3 Kochtöpfe + Griff
Set 3 saucepans + handle · Conjunto de 3 panelas + pega

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

56610 96,20 16 8,0 0,8 1,5 1

Cuerpo para tartera/sartén
Corps pourplat rond/poêle · Körper für Pfanne/Pfanne
Body for round dish/frying pan · Corpo para tarteira/sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

56720 24,30 20 4,0 0,8 1,00 1

56724 30,20 24 4,5 0,8 2,00 1

56728 41,00 28 5,0 0,8 3,00 1

56732 48,90 32 5,5 0,8 4,00 1

Cuerpo para tartera/sartén antiadherente
Corps pourplat rond/poêle · Körper für Pfanne/Pfanne
Body for round dish/frying pan · Corpo para tarteira/sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

56820 31,70 20 4,0 0,8 1,00 1

56824 38,40 24 4,5 0,8 2,00 1

56828 51,10 28 5,0 0,8 3,00 1

56832 59,30 32 5,5 0,8 4,00 1

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

56914 16,90 14 1

56916 17,50 16 1

56918 18,30 18 1

56920 19,20 20 1

56924 20,50 24 1

56928 21,20 28 1

56932 22,10 32 1

Asa
Poignée · Griff
Handle · Asa

Ref € Color U.Venta

56600 13,40 Negro · Black 1

56604 13,70 Azul · Blue 1

56602 13,70 Rojo · Red 1

Mango
Poignée · Griff
Handle · Cabo

Ref € Color U.Venta

56601 14,60 Negro · Black 1

56605 14,80 Azul · Blue 1

56603 14,80 Rojo · Red 1

+

Combi Collection

 · Fabricadas en acero inoxidable 18/10 de la  
   mejor calidad.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  

   durabilidad e higiene.
 · Acabado interior y exterior lijado satinado.
 · Antiadherente QuanTanium® reforzado con  

   partículas de titanio; libre de materiales tóxicos  
   y pesados, ecológico y libre de PFOA
 · Fondo termodifusor sandwich (inox 18/10 -  

   aluminio - inoxidable).
 · Distribución rápida y uniforme del calor.
 · Aptas para todos los fuegos (incluido inducción  

   y horno).
 · Asas/mangos extraíbles fabricadas en baquelita  

   termorresistente. Disponibles en tres colores.
 · Ahorra espacio de almacenaje. 

 

 · Fabriquées en acier inoxydable 18/10 de la 
   meilleure qualité.
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  

   durabilité et d´hygiène.
 · Marquage des contenances à l’intérieur (litres).
 · Finition intérieure et extérieure en polissage satiné.
 · Revêtement antiadhésif QuanTanium® renforcé  

   par des particules de titane; exempt de matériaux  
   toxiques et lourds, respectueux de l’environnement  
   et sans PFOA.
 · Fond thermodiffuseur sandwich (inox 18/10 -  

   aluminium - inoxydable).
 · Distribution rapide et uniforme de la chaleur.
 · Aptes pour tous les types de feux (y compris  

   l’induction et le four).
 · Poignées / manches amovibles fabriqué en bakélite  
   thermo-isolante. Disponible en trois couleurs.
 · Économie d’espace de stockage.

 · Manufactured with the highest quality 18/10  
   stainless steel.
 · Maximum guarantee in terms of resistance,  

   durability and hygiene.
 · Capacity markings on the inside (litres).
 · Glossy sanded interior and exterior finish
 · QuanTanium® non-stick reinforced with titanium  

   particles; free from toxic and heavy materials,  
   environmentally friendly and PFOA-free.
 · Heat-diffusing sandwiched base (18/10 stainless  

   steel - aluminium - st. Steel)
 · Quick and even heat distribution.
 · Suitable for all types of cookers (including  

   induction hobs and ovens).
 · Handles / grips made in heat resistant bakelite.  

   Available in three colours.
 · Saves storage space.

PFOA 
free

Antiadherente QuanTanium® reforzado con partículas de titanio; 
  libre de materiales tóxicos y pesados, ecológico y libre de PFOA
QuanTanium® non-stick reinforced with titanium particles; free from 
toxicand heavy materials, environmentally friendly and PFOA-free.

 

 

Metal substrate

Partially reinforced midcoat

High release topcoat

Reinforced primer
(titanium-based particles
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Recubrimiento PVD 
PVD coating 
Proceso de chapado iónico con titanio, metal de gran 
dureza 
Ionic plating process with titanium, high hardness metal

Tapa fabricada en vidrio templado
 Lig made of tempered glass 
Aro protector de acero inoxidable con recubrimiento PVD
Protective ring made of PVD-coated stainless steel

Distribución rápida y uniforme del calor 
Quick and even heat distribution
Fondo termodifusor sandwich (inox 18/10 -  aluminio - 
inoxidable)
Heat-diffusing sandwiched base (18/10 stainless steel - 
aluminium - st. Steel).

Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

47020 50,20 20 10 0,8 3,00 1

47024 58,80 24 12 0,8 5,20 1

47028 68,70 28 14 0,8 8,30 1

Cacerola baja con tapa
Faitout bas avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
asserole with lid · Caçarola baixa com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

47128 63,10 28 8 0,8 4,70 1

Cazo
Casserole · Stielkasserolle, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

47214 26,00 14 7 0,8 1,00 1

47216 28,50 16 8 0,8 1,50 1

47218 31,20 18 9 0,8 2,10 1

47220 35,20 20 10 0,8 3,00 1

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

47620 15,70 20 1

47624 17,00 24 1

47628 18,90 28 1

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

47318 25,00 18 12,5 4,00 0,6 1

47320 27,80 20 12,5 4,20 0,6 1

47322 30,00 22 16,8 4,40 0,6 1

47324 31,90 24 18,5 4,60 0,6 1

47328 35,70 28 21,2 4,80 0,6 1

47330 38,80 30 23,0 5,00 0,6 1

Sartén antiadherente
Poêle antiadherent · Pfanne, Antihaflt
Frying-pan, non-stick · Sertã anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

47418 29,60 18 12,5 4,00 0,6 1

47420 32,80 20 12,5 4,20 0,6 1

47422 35,20 22 16,8 4,40 0,6 1

47424 37,50 24 18,5 4,60 0,6 1

47428 42,50 28 21,2 4,80 0,6 1

47430 46,30 30 23,0 5,00 0,6 1

ØD cm

Ød cm

Origin Collection

 · Fabricadas en acero inoxidable 18/10 de la  
   mejor calidad.
 · Asas fabricadas en acero inoxidable con  

   recubrimiento PVD (proceso de chapado iónico  
   con titanio, metal de gran dureza).
 · Tapa fabricada en vidrio templado con válvula  

   de salida de vapor y aro protector de acero  
   inoxidable con recubrimiento PVD.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  

   durabilidad e higiene.
 · Marcaje de capacidades en el interior (litros).
 · Fondo termodifusor sandwich (inox 18/10 -  

   aluminio - inoxidable).
 · Distribución rápida y uniforme del calor.
 · Apta para todos los fuegos (incluido inducción  

   y horno) . Apta para el lavavajillas.

 · Fabriquées en acier inoxydable 18/10 de la  
   meilleure qualité.
 · Poignées en acier inoxydable avec revêtement  

   PVD (procédé de placage ionique avec du titane,  
   métal de haute dureté).Couvercle en verre trempé  
   avec soupape d’évacuation de la vapeur et  
   anneau de protection en acier inoxydable revêtu  
   de PVD
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  

   durabilité et d´hygiène.
 · Marquage des contenances à l’intérieur (litres).
 · Fond thermodiffuseur sandwich (inox 18/10 -  

   aluminium - inoxydable).
 · Distribution rapide et uniforme de la chaleur.
 · Apte pour tous les types de feux (y compris  

   l’induction et le four). Aptes pour le lave-vaisselle.

 · Maximum guarantee in resistance, durability and  
   hygiene.
 · Handles made of stainless steel with PVD coating   

   (ionic plating process with titanium, high hardness  
   metal).
 · Lid made of tempered glass with steam outlet valve  

   and protective ring made of PVD-coated stainless  
   steel
 · Maximum guarantee in terms of resistance,  

   durability and hygiene.
 · Capacity markings on the inside (litres).
 · Heat-diffusing sandwiched base (18/10 stainless  

   steel - aluminium - st. Steel).
 · Quick and even heat distribution.
 · Suitable for all types of cookers (including  

   induction hobs and ovens). Dishwasher safe.

PFOA 
free

Antiadherente QuanTanium® reforzado con partículas de titanio; 
  libre de materiales tóxicos y pesados, ecológico y libre de PFOA
QuanTanium® non-stick reinforced with titanium particles; free from 
toxicand heavy materials, environmentally friendly and PFOA-free.

 

 

Metal substrate

Partially reinforced midcoat

High release topcoat

Reinforced primer
(titanium-based particles
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Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

45016 46,90 16 7,5 0,8 1,50 1

45018 51,00 18 8,5 0,8 2,00 1

45020 55,70 20 9,5 0,8 3,00 1

45022 63,30 22 10,5 0,8 4,00 1

45024 69,80 24 11,5 0,8 5,00 1

45026 77,20 26 12,5 0,8 6,50 1

45028 83,40 28 12,5 0,8 7,50 1

Olla con tapa
Marmite avec couvercle · Fleichtopf mit Deckel
Stock pot with lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

45116 51,70 16 13,0 0,8 2,50 1

45118 55,30 18 14,0 0,8 3,50 1

45120 62,50 20 15,5 0,8 4,80 1

45122 68,00 22 15,5 0,8 5,50 1

45124 75,70 24 16,0 0,8 7,00 1

45126 82,80 26 16,0 0,8 8,00 1

45128 94,00 28 17,0 0,8 10,00 1

Cazo
Casserole · Stielkasserolle, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

45214 33,70 14 7,5 0,8 1,00 1

45216 36,30 16 7,5 0,8 1,50 1

45218 40,50 18 8,5 0,8 2,00 1

45220 45,90 20 9,5 0,8 3,00 1

Tartera con tapa
Plat rond avec couvercle · Pfanne mit Deckel
Round dish with lid · Tarteira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

45624 64,20 24 6,5 0,8 2,80 1

45626 70,50 26 6,5 0,8 3,00 1

45628 76,20 28 6,5 0,8 4,00 1

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

45916 12,60 16 1

45918 13,20 18 1

45920 14,30 20 1

45922 15,40 22 1

45924 17,00 24 1

45926 18,10 26 1

45928 20,00 28 1

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

45420 28,10 20 13,5 5,5 0,6 1

45422 29,90 22 14,5 5,5 0,6 1

45424 33,50 24 17,5 6,0 0,6 1

45426 35,60 26 19,0 6,0 0,6 1

45428 39,40 28 19,5 6,5 0,6 1

45430 40,60 30 22,0 6,5 0,6 1

Crepera
Crepière · Crêpes-Pfanne
Crepiere · Crepeira

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

45829 39,50 28 24 1,8 1

Wok
Wok · Wok
Wok · Wok

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

45828 40,00 28 15,6 8,0 1

Foodie Collection

 · Fabricada en acero inoxidable 18/10 de la mejor  
   calidad.
 · Asas y mangos ergonómicos de acero  

   inoxidable fundido.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  

   durabilidad e higiene.
 · Acabado interior y exterior lijado satinado.
 · Marcaje de capacidades en el interior (litros).
 · Fondo termodifusor sándwich (inox 18/10 -  

   aluminio - inoxidable).
 · Distribución rápida y uniforme del calor.
 · Apta para todos los fuegos (incluido inducción  

   y horno).

 · Fabriqué en acier inoxydable 18/10 de la meilleure  
   qualité.
 · Poignées et purée de maîtrise en acier inoxydable  

   en fusion en fusion.
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  

   durabilité et d’hygiène.
 · Satin de finition interne et extérieur.
 · Marquage de capacité à l’intérieur (litres).
 · Contexte de thermodifusor sandwich (en acier  
   inoxydable 18/10 - aluminium - en acier inoxydable).
 · Distribution rapide et uniforme de la chaleur.
 · Convient à tous les incendies (y compris l’induction  

   et le four).

 · Made of stainless steel 18/10 of the best quality.
 · Asas and ergonomic mashed masters of molten  

   stainless steel.
 · Maximum guarantee in terms of resistance,  

   durability and hygiene.
 · Internal and exterior finish satin.
 · Capacity marking inside (liters).
 · Sandwich thermodifusor background (stainless  

   18/10 - Aluminum - stainless).
 · Quick and uniform distribution of heat.
 · Suitable for all fires (including induction and oven).

Sartén antiadherente
Poêle antiadherent · Pfanne, Antihaflt
Frying-pan, non-stick · Sertã anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

45320 33,10 20 13,5 5,5 0,6 1

45322 34,30 22 14,5 5,5 0,6 1

45324 40,50 24 17,5 6,0 0,6 1

45326 41,50 26 19,0 6,0 0,6 1

45328 48,50 28 19,5 6,5 0,6 1

45330 49,60 30 22,0 6,5 0,6 1

Wok antiadherente
Wok, Antiadherent · Wok, Antihalt
Wok, non-stick · Wok anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

45728 48,20 28 15,6 8,0 1

Crepera antiadherente
Crepière, antiadherent · Crêpes-Pfanne, Antihaft
Crepiere, Non-stick · Crepeira anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

45729 42,30 28 24 1,8 1

PFOA 
free

Antiadherente QuanTanium® reforzado con partículas de titanio; 
  libre de materiales tóxicos y pesados, ecológico y libre de PFOA
QuanTanium® non-stick reinforced with titanium particles; free from 
toxicand heavy materials, environmentally friendly and PFOA-free.

 

 

Metal substrate

Partially reinforced midcoat

High release topcoat

Reinforced primer
(titanium-based particles
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Asas y mangos ergonómicos fabricados en acero 
inoxiable 18/10
Handles and grips are made in 18/10 stainless steel

Acabado publido brillante exterior y lijado mate inteior
Exterior glossy, polished finish and sanded matte interior

Fondo termodifusor sandwich (inox 18/10 -  aluminio - 
inoxidable)
Heat-diffusing sandwiched base (18/10 stainless steel - 
aluminium - st. Steel).

Cacerola con tapa
Faitout a/couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

72016 52,70 16 8,0 1,50 1

72020 61,50 20 8,5 2,50 1

72024 72,00 24 9,5 3,50 1

72028 92,20 28 11,0 6,50 1

72032 125,10 32 12,5 9,00 1

Olla con tapa
Marmite a/couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Stock pot with Lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

72116 56,90 16 13,0 2,50 1

72120 65,80 20 14,5 4,50 1

72124 79,10 24 15,0 6,50 1

72128 102,80 28 17,0 10,00 1

Olla alta con tapa
Marmite S. Haute a/couvercle · Hoher Fleischtopf mit Deckel
Deep Stock pot with Lid · Panela super alta com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

72125 86,40 24 20,0 9,00 1

72129 113,10 28 22,0 13,50 1

Cazo
Casserole · Stielkasserole, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

72214 28,20 14 7,5 1,00 1

72216 31,90 16 8,0 1,50 1

72218 34,30 18 8,5 2,00 1

72220 38,60 20 8,5 2,50 1

Pote cilíndrico
Pot-cilindrique · Milchtopf
Cylindrical pot · Caneca cilíndrica

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

72714 33,20 14 12,5 1,50 1

72716 37,50 16 13,0 2,50 1

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

72916 14,30 16 1

72920 17,40 20 1

72924 20,00 24 1

72928 25,90 28 1

72932 28,10 32 1

Profesional Collection

 · Toda la pieza (cuerpo, asas y mangos) fabricada  
   en acero Inoxidable 18/10. 
 · Favorece una distribución rápida y homogénea  

   del calor.
 · Acabado pulido brillante exterior y lijado mate  

   interior.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  

   durabilidad e higiene. 
 · Apta para todo tipo de cocinas (incluido  

   inducción y horno). 
 · Fondo termodifusor sándwich (inox 18/10 -  

   aluminio - inox).

 · La pièce entière (corps, poignées et mangues) en  
   acier inoxydable 18/10.
 · Il favorise une distribution rapide et homogène de  

   la chaleur.
 · Finition extérieure et polie et ponçage de Matt  

   intérieur.
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  

   durabilité et d’hygiène.
 · Convient à tous les types de cuisines (y compris  

   l’induction et le four).
 · Contexte de thermodifusor sandwich (en acier  
   inoxydable 18/10 - aluminium - en acier inoxydable).

 · The entire piece (body, handles and mangoes)  
   made of stainless steel 18/10.
 · It favors a quick and homogeneous distribution of  

   heat.
 · Exterior bright polished finish and inner matt  

   sanding.
 · Maximum guarantee in terms of resistance,  

   durability and hygiene.
 · Suitable for all types of kitchens (including  

   induction and oven).
 · Sandwich thermodifusor background (stainless  

   18/10 - aluminum - stainless).



Fondo Curvo. Proporciona mayor capacidad
Curved bottom. Provides greater capacity

Marcajes de capacidad en litros
Capacity markings inside in litres

Tapa de cristal resistente a golpes con válvula y borde de 
acero inoxidable 18/10
Glass cover with pressure valve resistant to bumps and 
18/10 stainless steel rim
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Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

79016 38,80 16 8,5 0,6 1,20 1

79020 52,70 20 9,5 0,6 2,50 1

79024 71,80 24 11,5 0,7 4,40 1

79028 94,30 28 15,0 0,7 8,20 1

Olla con tapa
Marmite avec couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Stock pot with Lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

79116 43,40 16 10,0 0,6 1,60 1

79120 59,60 20 12,0 0,6 3,50 1

79124 76,40 24 14,0 0,6 5,50 1

79128 101,20 28 17,0 0,7 9,50 1

Cazo
Casserole · Stielkasserole, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

79214 27,20 14 9,0 0,6 1,20 1

79216 31,70 16 9,5 0,6 1,60 1

79218 36,00 18 10,5 0,6 2,50 1

79220 41,50 20 11,5 0,6 3,50 1

Cacerola vapor
Panier vapeur · Dampfkoch-Aufsatz
Steam casserole · Caçarola a vapor

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

79420 33,80 20 9,5 0,6 3,00 1

79424 45,00 24 12,0 0,6 4,50 1

Tartera con tapa
Plat rond avec couvercle · Pfanne mit Deckel
Round dish with lid · Tarteira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

79624 59,80 24 7,5 0,6 2,60 1

79628 75,90 28 7,5 0,7 3,00 1

Pote
Pot · Milchtopf
Pot · Caneca

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

79714 27,20 14 11,0 0,6 1,50 1

Wok
Wok · Wok
Wok · Wok

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

79830 60,90 30 10,0 0,7 4,50 4

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

79916 12,40 16 1

79920 16,60 20 1

79924 20,60 24 1

79928 25,90 28 1

Belly Collection

 · Toda la pieza (cuerpo y asas) fabricada en acero 
    inoxidable 18/10.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  

   durabilidad e higiene.
 · El diseño de cuerpos bombeados proporciona  

   mayor capacidad.
 · Marcaje de capacidades en el interior (litros).
 · Fondo termodifusor sándwich (inox 18/10 -  

   aluminio - inoxidable).
 · Distribución rápida y uniforme del calor.
 · Apta para todos los fuegos (incluido inducción  

   y horno). 
 · Incluye tapa de cristal resistente a los golpes  

   con válvula y borde de acero inoxidable 18/10. 

 · La pièce entière (corps et poignées) en acier  
   inoxydable 18/10.
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  

   durabilité et d’hygiène.
 · La conception des corps de pompage offre une  

   plus grande capacité.
 · Marquage de capacité à l’intérieur (litres).
 · Contexte de thermodifusor sandwich (en acier  
   inoxydable 18/10 - aluminium - en acier inoxydable).
 · Distribution rapide et uniforme de la chaleur.
 · Convient à tous les incendies (y compris l’induction 

    et le four).
 · Comprend un couvercle en cristal résistant aux  

   coups avec une soupape et un bord en acier  
   inoxydable 18/10.

 · The entire piece (body and handles) made of  
   stainless steel 18/10.
 · Maximum guarantee in terms of resistance,  

   durability and hygiene.
 · The design of pumping bodies provides greater  

   capacity.
 · Capacity marking inside (liters).
 · Sandwich thermodifusor background (stainless  

   18/10 - Aluminum - stainless).
 · Quick and uniform distribution of heat.
 · Suitable for all fires (including induction and oven).
 · Includes crystal lid resistant to blows with valve  

   and stainless steel edge 18/10.



B
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Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

40016 40,30 16 8,0 1,50 1

40018 43,90 18 8,5 2,00 1

40020 48,50 20 8,5 2,50 1

40022 53,20 22 9,0 3,00 1

40024 56,90 24 9,5 3,50 1

40026 64,50 26 9,5 4,50 1

40028 82,60 28 11,0 6,50 1

40032 104,10 32 12,5 9,50 1

40036 141,60 36 14,0 14,20 1

40040 164,30 40 15,5 19,50 1

Olla con tapa
Marmite avec couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Stock pot with Lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

40116 45,30 16 13,0 2,50 1

40118 48,40 18 14,0 3,50 1

40120 52,80 20 14,5 4,50 1

40122 58,60 22 14,5 5,50 1

40124 65,80 24 15,0 6,50 1

40126 71,50 26 15,0 7,50 1

40128 90,40 28 17,0 10,00 1

40132 109,20 32 17,5 13,50 1

40136 154,80 36 21,5 22,00 1

40140 188,70 40 24,5 30,80 1

Cacerola vapor
Panier vapeur · Dampfkoch-Aufsatz
Steam casserole · Caçarola a vapor

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

40420 36,00 20 8,5 2,50 1

40424 45,30 24 9,5 3,50 1

40428 49,70 28 11,0 6,50 1

Cuecepastas sin tapa
Cuit-pâte sans couvercle · Nudelkoch-Einsatz ohne Deckel
Pasta cooker without lid · Coze-massas sem tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

40426 68,30 24 17,5 9,50 1

Olla alta con tapa
Marmite S. Haute a/couvercle · Hoher Fleischtopf mit Deckel
Deep Stock pot with Lid · Panela super alta com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

40121 57,70 20 17,5 5,50 1

40125 75,10 24 20,0 9,00 1

40129 100,70 28 22,0 13,50 1

40133 149,10 32 28,0 22,50 1

Cazo
Casserole · Stielkasserole, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

40212 25,30 12 7,0 0,80 1

40214 26,20 14 7,5 1,00 1

40216 29,70 16 8,0 1,50 1

40218 32,40 18 8,5 2,00 1

40220 37,60 20 8,5 2,50 1

Tartera con tapa
Plat rond avec couvercle · Pfanne mit Deckel
Round dish with lid · Tarteira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

40620 48,40 20 6,5 2,00 1

40622 51,50 22 6,5 2,50 1

40624 56,70 24 7,0 3,00 1

40626 61,40 26 7,0 3,50 1

40628 76,60 28 8,0 4,50 1

40632 93,00 32 8,0 6,00 1

40636 123,30 36 8,5 7,50 1

40640 142,50 40 8,5 11,00 1

Pote cilíndrico
Pot-cilindrique · Milchtopf
Cylindrical pot · Caneca cilíndrica

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

40712 29,80 12 12,0 1,00 1

40714 31,90 14 12,5 1,50 1

40716 35,00 16 13,0 2,50 1

40718 38,70 18 14,0 3,50 1

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

40916 10,90 16 1

40918 11,10 18 1

40920 11,70 20 1

40922 12,40 22 1

40924 13,70 24 1

40926 14,60 26 1

40928 18,40 28 1

40932 23,00 32 1

40936 30,80 36 1

40940 35,00 40 1

Escurridera
Passoire sur pied · Abtropfschüssel
Colander with stand · Escorredor

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

40324 50,20 24 11,0 1

Colador esférico
Passoire sur pied · Abtropfschüssel
Colander with stand · Escorredor

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

40318 32,20 18 8,5 1

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

40619 33,80 18 4,5 0,7 1

40621 36,00 20 4,5 0,7 1

40623 37,30 22 5,0 0,7 1

40625 39,90 24 5,2 0,7 1

40627 41,10 26 6,0 0,7 1

40629 44,10 28 6,5 0,7 1

A

A

B

Vitrocor Collection

 · Toda la pieza (cuerpo, asas y mangos) fabricad 
   a en acero inoxidable 18/10.
 · Favorece una distribución rápida y homogénea  

   del calor.
 · Destaca por su diseño clásico, funcionalidad y  

   sencillez.
 · Acabado pulido brillante exterior y lijado mate  

   interior.
 · Apta para todo tipo de cocinas (incluido  

   inducción y horno).
 · Fondo termodifusor sándwich (inox 18/10 -  

   aluminio - inox).
 · Apta para el lavavajillas.

 · Toute la pièce (corps, poignées et manches) est  
   fabriquée en acier inoxydable18/10.
 · Favorise une distribution rapide et homogène de  

   la chaleur.
 · Se distingue par son style classique, sa  

   fonctionnalité et sa simplicité.
 · Finition extérieur polie brillante et intérieur limage mat. 
 · Compatible avec tout type de cuisinières  

   (y compris induction et four).
 · Fond thermo-diffuseur sandwich (inox 18/10 -  

   aluminium - inox).
 · Apte pour le lave-vaisselle. 

 · The whole product (body, handles and grips) is 
   made in 18/10 stainless steel.
 · It favours quick and homogeneous heat  

   distribution.
 · Stands out for its classic design, functionality and  

   simplicity.
 · Exterior glossy, polished finish and sanded matte  

   interior.
 · Suitable for all types of cooking surfaces(including  

   induction and the oven).
 · Sandwich heat diffuser (18/10 stainless stee -  

   aluminium - stainless steel).
 · Dishwasher safe.



46 47

MenúMenúCacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

90016 44,80 16 8,0 1,50 1

90018 48,00 18 8,5 2,00 1

90020 52,70 20 8,5 2,50 1

90022 57,10 22 9,0 3,00 1

90024 61,70 24 9,5 3,50 1

90026 69,20 26 9,5 4,50 1

90028 85,00 28 11,0 6,50 1

90032 105,60 32 12,5 9,50 1

Olla con tapa
Marmite avec couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Stock pot with Lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

90116 49,10 16 13,0 2,50 1

90118 53,10 18 14,0 3,50 1

90120 56,30 20 14,5 4,50 1

90122 62,70 22 14,5 5,50 1

90124 69,40 24 15,0 6,50 1

90126 74,90 26 15,0 7,50 1

90128 93,10 28 17,0 10,00 1

90132 120,60 32 17,5 13,50 1

Olla alta con tapa
Marmite S. Haute a/couvercle · Hoher Fleischtopf mit Deckel
Deep Stock pot with Lid · Panela super alta com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

90125 79,70 24 20,0 9,00 1

90129 103,50 28 22,0 13,50 1

Cazo
Casserole · Stielkasserole, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

90212 27,30 12 7,0 0,80 1

90214 28,90 14 7,5 1,00 1

90216 32,40 16 8,0 1,50 1

90218 35,00 18 8,5 2,00 1

90220 39,20 20 8,5 2,50 1

Cacerola vapor
Panier vapeur · Dampfkoch-Aufsatz
Steam casserole · Caçarola a vapor

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

90420 40,80 20 8,5 2,50 1

90424 50,10 24 9,5 3,50 1

Colador esférico
Passoire à queue · Seiher, mit Stiel
Strainer · Coador esférico

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

90318 32,20 18 8,5 1

Tartera con tapa
Plat rond a/couvercle · Pfanne mit Deckel
Round dish with lid · Tarteira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

90620 52,70 20 6,5 2,00 1

90622 56,40 22 6,5 2,50 1

90624 60,30 24 7,0 3,00 1

90626 65,30 26 7,0 3,50 1

90628 77,80 28 8,0 4,50 1

90632 96,80 32 8,0 6,00 1

Pote cilíndrico
Pot-cilindrique · Milchtopf
Cylindrical pot · Caneca cilíndrica

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

90712 30,40 12 12,0 1,00 1

90714 32,20 14 12,5 1,50 1

90716 36,20 16 13,0 2,50 1

90718 39,10 18 14,0 3,50 1

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

90916 12,00 16 1

90918 12,00 18 1

90920 12,10 20 1

90922 12,30 22 1

90924 13,60 24 1

90926 14,60 26 1

90928 19,10 28 1

90932 24,70 32 1

Escurridera
Passoire à queue · Seiher, mit Stiel
Strainer · Coador esférico

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

90324 48,70 24 11,0 1

Gourmet Collection

 · Toda la pieza (cuerpo, asas y mangos) fabricada  
   en acero inoxidable 18/10.
 · Favorece una distribución rápida y homogénea  

   del calor.
 · Extremadamente robusta.
 · Acabado pulido brillante exterior y lijado mate  

   interior.
 · Apta para todo tipo de cocinas (incluido  

   inducción y horno).
 · Triple fondo difusor que asegura un e"ciente  

   reparto del calor.

 · Toute la pièce (corps, poignées et manches) est  
   fabriquée en acier inoxydable18/10.
 · Favorise une distribution rapide et homogène de  

   la chaleur.
 · Extrêmement robustes.
 · Finition extérieur polie brillante et intérieur limage  

   mat. 
 · Compatible avec tout type de cuisinières(y compris 

    induction et four).
 · Triple fond diffuseur qui garantit une répartition  

   efficace de la chaleur.

 · The whole product (body, handles and grips) is  
   made in 18/10 stainless steel.
 · It favours quick and homogeneous heat ç 

   distribution.
 · Extremely robust.
 · Exterior glossy, polished finish and sanded matte  

   interior.
 · Suitable for all types of cooking surfaces (including  

   induction and the oven).
 · Triple diffuser bottom assuring efficient distribution  

   of heat.
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Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

85016 46,10 16 8,0 1,50 1

85018 49,70 18 8,5 2,00 1

85020 54,20 20 8,5 2,50 1

85022 58,20 22 9,0 3,00 1

85024 62,80 24 9,5 3,50 1

85026 68,50 26 9,5 4,50 1

85028 78,90 28 11,0 6,50 1

Olla con tapa
Marmite a/couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Stock pot with Lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

85118 52,90 18 14,0 3,50 1

85120 58,10 20 14,5 4,50 1

85122 63,50 22 14,5 5,50 1

85124 69,60 24 15,0 6,50 1

85126 74,90 26 15,0 7,50 1

85128 88,40 28 17,0 10,00 1

Pomo abatible 
Folding knob

Olla alta con tapa
Marmite S. Haute a/couvercle · Hoher Fleischtopf mit Deckel
Deep Stock pot with Lid · Panela super alta com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

85125 79,10 24 20,0 9,00 1

85129 97,60 28 22,0 13,50 1

Cazo
Casserole · Stielkasserole, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

85212 26,80 12 7,0 0,80 1

85214 28,10 14 7,5 1,00 1

85216 30,80 16 8,0 1,50 1

85218 34,20 18 8,5 2,00 1

85220 38,50 20 8,5 2,50 1

Cacerola vapor
Panier vapeur · Dampfkoch-Aufsatz
Steam casserole · Caçarola a vapor

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

85420 40,70 20 9,0 2,50 1

85424 49,80 24 10,5 3,50 1

Sautex
Sauteuse · Sauteuse
Sauteuse · Frigideira

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

85624 41,50 24 7,0 3,50 1

Pote cilíndrico
Pot-cilindrique · Milchtopf
Cylindrical pot · Caneca cilíndrica

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

85712 30,30 12 12,0 1,00 1

85714 32,50 14 12,5 1,50 1

85716 34,40 16 13,0 2,50 1

85718 38,20 18 14,0 3,50 1

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertãs

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

85625 39,20 24 7,0 3,50 1

85629 42,60 28 8,0 4,50 1

Lote 5 cazos
Ensemble 5 casseroles · Set 5 Tlg. Stielkasserollen
Set 5 saucepans · Lote de 5 caçarola

Ref € Ø (cm) U.Venta

85003 158,30 12 1

14

16

18

20

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

85916 9,40 16 1

85918 10,20 18 1

85920 11,20 20 1

85922 11,40 22 1

85924 12,60 24 1

85926 13,20 26 1

85928 17,00 28 1

Ø12 
cm

Ø14 
cm

Ø20 
cm

Ø18 
cm

Ø16 
cm

Estudio Collection

 · Cuerpo fabricado en acero inoxidable 18/10.
 · Asas, mangos y pomo en baquelita  

   termoaislante.
 · Su pomo abatible consigue una reducción del  

   espacio manteniendo una ergonomía perfecta.
 · Acabado pulido brillante exterior y lijado mate  

   interior.
 · Triple fondo difusor que asegura un e"ciente  

   reparto del calor.
 · Apta para todo tipo de cocinas (incluido  

   inducción). Apta para el lavavajillas.

 · Corps en acier inoxydable 18/10.
 · Poignées, mangues et bouton dans Thermoslante  

   Baquelita.
 · Son KNN pliant réalise une réduction de l’espace  

   en maintenant une ergonomie parfaite.
 · Finition extérieure et polie et ponçage de Matt  

   intérieur.
 · Contexte triple diffuseur qui garantit une  

   distribution de chaleur efficace.
 · Convient à tous les types de cuisines (y compris  

   l’induction). Convient au lave-vaisselle.

 · Body made of stainless steel 18/10.
 · Handles, mangoes and knob in thermoslante  

   baquelita.
 · Its folding knn achieves a reduction in space  

   maintaining a perfect ergonomics.
 · Exterior bright polished finish and inner matt  

   sanding.
 · Triple diffuser background that ensures efficient  

   heat distribution.
 · Suitable for all types of kitchens (including  

   induction). Suitable for dishwasher.
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MenúMenúCacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

88016 45,60 16 8,0 1,50 1

88018 48,80 18 8,5 2,00 1

88020 53,10 20 8,5 2,50 1

88022 58,10 22 9,0 3,00 1

88024 62,00 24 9,5 3,50 1

88026 69,60 26 9,5 4,50 1

88028 84,60 28 11,0 9,50 1

88032 107,70 32 12,5 9,50 1

Olla con tapa
Marmite avec couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Stock pot with Lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

88116 50,20 16 13,0 2,50 1

88118 53,00 18 14,0 3,50 1

88120 56,70 20 14,5 4,50 1

88122 62,00 22 14,5 5,50 1

88124 69,30 24 15,0 6,50 1

88126 77,00 26 15,0 7,50 1

88128 93,80 28 17,0 10,00 1

88132 113,20 32 17,5 13,50 1

Olla alta con tapa
Marmite S. Haute a/couvercle · Hoher Fleischtopf mit Deckel
Deep Stock pot with Lid · Panela super alta com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

88121 61,90 20 17,5 5,50 1

88125 78,80 24 20,0 9,00 1

88129 110,90 28 22,0 13,50 1

Cazo
Casserole · Stielkasserole, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

88212 27,10 12 7,0 0,80 1

88214 28,10 14 7,5 1,00 1

88216 30,80 16 8,0 1,50 1

88218 33,80 18 8,5 2,00 1

88220 38,70 20 8,5 2,50 1

Cazo vapor
Panier vapeur · Dampfkoch-Aufsatz
Steam casserole · Caçarola a vapor

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

88420 42,40 20 9,0 2,50 1

88424 52,10 24 10,5 3,50 1

Tartera con tapa
Plat rond avec couvercle · Pfanne mit Deckel
Round dish with lid · Tarteira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

88620 52,70 20 6,5 2,00 1

88622 56,70 22 6,5 2,50 1

88624 60,80 24 7,0 3,00 1

88626 65,40 26 7,0 3,50 1

88628 74,50 28 8,0 4,50 1

88632 95,10 32 8,0 6,00 1

Pote cilíndrico
Pot-cilindrique · Milchtopf
Cylindrical pot · Caneca cilíndrica

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

88712 29,70 12 12,0 1,00 1

88714 32,20 14 12,5 1,50 1

88716 35,10 16 13,0 2,50 1

88718 38,70 18 14,0 3,50 1

Colador esférico
Passoire à queue · Seiher, mit Stiel
Strainer · Coador esférico

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

88318 34,70 18 8,5 1

Escurridera
Passoire sur pied · Abtropfschüssel
Colander with stand · Escorredor

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

88324 49,10 24 11,0 1

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

88916 10,70 16 1

88918 10,90 18 1

88920 11,50 20 1

88922 11,80 22 1

88924 12,60 24 1

88926 14,20 26 1

88928 17,60 28 1

88932 24,00 32 1

Nova-Ladycor Collection

 · Cuerpo fabricado en acero inoxidable 18/10.
 · Asas, mangos y pomo en baquelita  

   termoaislante.
 · Destaca por su diseño clásico, funcionalidad y  

   sencillez.
 · Acabado pulido brillante exterior y lijado mate  

   interior.
 · Triple fondo difusor que asegura un e"ciente  

   reparto del calor.
 · Apta para todo tipo de cocinas (incluido  

   inducción). Apta para el lavavajillas.

 · Corps en acier inoxydable 18/10.
 · Poignées, mangues et bouton dans Thermoslante  

   Baquelita.
 · Il se distingue par sa conception classique, sa  

   fonctionnalité et sa simplicité.
 · Finition extérieure et polie et ponçage de Matt  

   intérieur.
 · Contexte triple diffuseur qui garantit une  

   distribution de chaleur efficace.
 · Convient à tous les types de cuisines (y compris  

   l’induction). Convient au lave-vaisselle.

 · Body made of stainless steel 18/10.
 · Handles, mangoes and knob in thermoslante  

   baquelita.
 · It stands out for its classic design, functionality  

   and simplicity.
 · Exterior bright polished finish and inner matt  

   sanding.
 · Triple diffuser background that ensures efficient  

   heat distribution.
 · Suitable for all types of kitchens (including  

   induction). Suitable for dishwasher.
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Cacerola con tapa
Faitout a/couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

14318 29,40 18 9,0 0,5 2,00 1

14320 33,90 20 10,0 0,5 3,00 1

14322 40,10 22 11,0 0,5 4,00 1

14324 46,20 24 12,0 0,5 5,00 1

Olla con tapa
Marmite avec couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Stock pot with Lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

14420 36,40 20 12,0 0,5 3,80 1

14422 42,60 22 13,0 0,5 5,00 1

14424 51,10 24 15,0 0,5 7,00 1

Cazo 18/10
Casserole · Stielkasserole, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

14212 10,50 12 5,5 0,5 0,60 1

14214 13,00 14 6,5 0,5 1,50 1

14216 16,20 16 7,5 0,5 1,50 1

14218 19,60 18 9,0 0,5 2,00 1

14220 23,10 20 10,0 0,5 3,00 1

Ideal para calentar leche, chocolate y salsas
Ideal for heating milk, making chocolate and sauces Pico vertedor 

Pouring spout.

Sin fondo 
Bottomless

Sin fondo 
Bottomless

Mango de baquelita termoaislante 
Heat-insulating bakelite handle

Mango de baquelita termoaislante 
Heat-insulating bakelite handle

Garinox Collection

 · Cuerpo fabricado en acero inoxidable 18/10.
 · Asas, mangos y pomo en baquelita  
   termoaislante.
 · Acabado pulido brillante.
 · Fondo Termodifusor (inox 18/10 - aluminio -  
   inox).
 · Apta para todo tipo de cocinas (incluido inducción).
 · Apta para el lavavajillas. 

 · Corps en acier inoxydable 18/10.
 · Poignées, mangues et bouton dans Thermoslante  

   Baquelita.
 · Finition polie brillante.
 · Fond thermodifusor (acier inoxydable 18/10 -  

   aluminium - inoxydable).
 · Convient à tous les types de cuisines (y compris  

   l’induction).
 · Convient au lave-vaisselle.

 · Body made of stainless steel 18/10.
 · Handles, mangoes and knob in thermoslante  
   baquelita.
 · Bright polished finish.
 · Thermodifusor background (stainless 18/10 -  
   aluminum - stainless).
 · Suitable for all types of kitchens (including induction).
 · Suitable for dishwasher.

Cazo Inox
Casserole · Stielkasserole
Saucepan · Caçarole

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

31212 9,30 12 6,5 0,50 1

31214 10,70 14 7,0 1,00 1

31216 11,90 16 7,5 1,50 1

31218 13,60 18 8,0 2,00 1

31220 14,60 20 8,0 2,50 1

Cazo Vertedor
Casserole · Stielkasserole
Saucepan · Caçaserole de verter

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

31312 9,70 12 6,5 0,50 1

31314 11,00 14 7,0 1,00 1

31316 12,20 16 7,5 1,50 1

31318 13,90 18 8,0 2,00 1

31320 14,50 20 8,0 2,50 1

Caliza Collection

 · Cuerpo fabricado en acero inoxidable 18/10.
 · Asas, mangos y pomo en baquelita termoaislante.
 · Acabado pulido brillante exterior y lijado mate  

   interior.
 · Triple fondo difusor que asegura un e"ciente    

   reparto del calor.
 · Apta para todo tipo de cocinas (incluida inducción). 
 · Apta para el lavavajillas. 

 · Corps fabriqué en acier inoxydable18/10.
 · Poignées, manches et pommeau en bakélite  

   thermo-isolante.
 · Finition polie brillante extérieur et limage mat intérieur.
 · Triple fond diffuseur qui garantit une répartition    

   efficace de la chaleur.
 · Compatible avec tout type de cuisinières (y  

   compris induction). 
 · Apte pour le lave-vaisselle.

 · Body made in 18/10 stainless steel.
 · Handles, grips and knob in heat resistant bakelite.
 · Exterior glossy, polished finish and sanded matte  

   interior.
 · Triple diffuser bottom assuring efficient distribution  

   of heat.
 · Suitable for all types of cooking surfaces (including  

   induction). 
 · Dishwasher safe.

Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

80016 45,60 16 8,0 1,50 1

80018 48,70 18 8,5 2,00 1

80020 53,10 20 8,5 2,50 1

80022 58,10 22 9,0 3,00 1

80024 62,00 24 9,5 3,50 1

80026 69,50 26 9,5 4,50 1

80028 84,60 28 11,0 9,50 1

Olla con tapa
Marmite avec couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Stock pot with Lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

80116 50,20 16 13,0 2,50 1

80118 52,90 18 14,0 3,50 1

80120 56,60 20 14,5 4,50 1

80122 62,00 22 14,5 5,50 1

80124 69,30 24 15,0 6,50 1

80126 77,00 26 15,0 7,50 1

80128 93,70 28 17,0 10,00 1

Cazo
Casserole · Stielkasserole, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

80212 27,10 12 7,0 0,80 1

80214 28,00 14 7,5 1,00 1

80216 30,80 16 8,0 1,50 1

80218 33,80 18 8,5 2,00 1

Pote cilíndrico
Pot-cilindrique · Milchtopf
Cylindrical pot · Caneca cilíndrica

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

80714 32,10 14 12,5 1,50 1

80716 35,10 16 13,0 2,50 1

80718 38,70 18 14,0 3,50 1

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

80916 10,70 16 1

80918 10,90 18 1

80920 11,50 20 1

80922 11,80 22 1

80924 12,60 24 1

80926 14,20 26 1

80928 17,50 28 1

Tartera con tapa
Plat rond avec couvercle · Pfanne mit Deckel
Round dish with lid · Tarteira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

80624 60,70 24 7,0 3,00 1

80626 65,40 26 7,0 3,50 1

80628 74,40 28 8,0 4,50 1
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Cacerola con tapa
Faitout a/couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

32016 33,30 16 8,0 0,7 1,50 1

32020 40,50 20 8,5 0,7 2,50 1

32024 50,20 24 9,5 0,7 3,50 1

32028 64,90 28 11,0 0,8 6,50 1

Olla con tapa
Marmite avec couvercle · Fleischtopf mit Deckel
Stock pot with Lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

32116 40,50 16 13,0 0,7 2,50 1

32120 44,90 20 13,5 0,7 4,50 1

32124 56,80 24 15,0 0,7 6,50 1

32128 73,90 28 17,0 0,7 10,00 1

Olla alta con tapa
Marmite S. Haute a/couvercle · Hoher Fleischtopf mit Deckel
Deep Stock pot with Lid · Panela super alta com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

32125 69,70 24 20,0 0,7 9,00 1

32129 87,90 28 22,5 0,7 13,50 1

Cacerola vapor
Panier vapeur · Dampfkoch-Aufsatz
Steam casserole · Caçarola a vapor

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

32420 25,80 20 8,5 0,7 2,50 1

32424 30,20 24 9,5 0,7 3,50 1

Tartera con tapa
Plat rond avec couvercle · Pfanne mit Deckel
Round dish with lid · Tarteira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

32624 42,10 24 7,0 0,7 3,00 1

32628 59,10 28 8,0 0,7 4,50 1

Pote cilíndrico
Pot-cilindrique · Milchtopf
Cylindrical pot · Caneca cilíndrica

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

32714 25,30 14 12,5 0,7 1,50 1

32716 29,60 16 13,0 0,7 2,50 1

Lote 4 cazos
Ensemble 4 casseroles · Set 4 Tlg. Stielkasserollen
Set 4 saucepans · Lote de 4 caçarola

Ref € Ø (cm) U.Venta

32003 95,60 14 1

16

18

20

Escurridera
Passoire sur pied · Abtropfschüssel
Colander with stand · Escorredor

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

32324 53,60 24 11,0 0,7 1

Colador esférico
Passoire à queue · Seiher, mit Stiel
Strainer · Coador esférico

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

32318 38,70 18 8,5 0,7 1Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) e (mm) U.Venta

32916 9,60 16 0,7 1

32920 11,50 20 0,7 1

32924 13,50 24 0,7 1

32928 16,90 28 0,7 1

Cazo
Pot-cilindrique · Milchtopf
Cylindrical pot · Caneca cilíndrica

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

32214 19,70 14 7,5 0,7 1,00 1

32216 22,80 16 8,0 0,7 1,50 1

32218 25,30 18 8,5 0,7 2,00 1

32220 28,80 20 8,5 0,7 2,50 1

Ø20 
cm

Ø18 
cm

Ø16 
cm

Ø14 
cm

Basic Collection

 · Toda la pieza (cuerpo, asas y mangos) fabricada  
   en acero inoxidable.
 · La tapa, con cierre de precisión, preserva los  

   aromas y retiene el calor.
 · Ideal para cocinar de forma saludable y ahorrar  

   energía.
 · Acabado interior lijado satinado y exterior  

   pulido brillante.
 · Apta para todo tipo de cocinas (incluido  

   inducción y horno). 
 · Apta para el lavavajillas.

 · La pièce entière (corps, poignées et mangues) en  
   acier inoxydable.
 · Le couvercle, avec fermeture de précision,  

   conserve les arômes et conserve la chaleur.
 · Idéal pour cuisiner de manière saine et économiser  

   de l’énergie.
 · Finition intérieure satinée et extérieure et polie  

   brillante.
 · Convient à tous les types de cuisines (y compris  

   l’induction et le four).
 · Convient au lave-vaisselle.

 · The entire piece (body, handles and mangoes)  
   made of stainless steel.
 · The lid, with precision closure, preserves the  

   aromas and retains heat.
 · Ideal to cook in a healthy way and save energy.
 · Satinated and exterior interior finish and bright  

   polished.
 · Suitable for all types of kitchens (including  

   induction and oven).
 · Suitable for dishwasher.

Cuscusera
Couscoussier · Couscous-Maschine
Couscous maker · Máquina de fazer cuscuz

Ref € Ø (cm) h (cm) U.Venta

32520 20,40 20 8,5 1

32524 24,80 24 9,5 1

 · Fabricada en acero inoxidable 18/10 de gran calidad.
 · Acabado interior satinado y exterior brillo.
 · Garantía máxima en cuanto a resistencia, durabilidad e higiene.
 · Versátil: diseñado para cocinar cuscús y alimentos al vapor. También puede  
   utilizarse como escurridera.
 · Fondo perforado con agujeros de Ø2,5 mm.
 · Excelente absorción y reparto del calor, proporciona unos resultados perfectos  
   conservando las propiedades nutritivas y sabor atural de los alimentos
 · Se adapta perfectamente a ollas y cacerolas del mismo diámetro.
 · Asas de acero inoxidable de diseño ergonómico con acabado pulido brillante.  

 · Made of high quality 18/10 stainless steel.
 · Satin interior and glossy exterior finish.
 · Maximum guarantee in terms of resistance, durability and hygiene.
 · Versatile: designed for cooking couscous and steamed food. 
 · Can also be used as a colander.
 · Perforated bottom with Ø2.5 mm holes.
 · Excellent heat absorption and heat distribution, providing perfect results while preserving  
    the nutritional properties and natural flavour of the food.
 · Ergonomically designed stainless steel handles with bright polished finish.
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Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle verre · Bratentopf mit Glasdeckel
Round casserole with glass lid · Caçarola com tampa de vidro

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

25816 32,50 16 8,5 1,20 1

25820 35,10 20 8,5 2,20 1

25824 43,90 24 10,5 4,40 1

25828 53,70 28 12,5 6,40 1

25831 63,80 30 13,5 8,40 1

Cacerola baja con tapa
Faitout bas avec couvercle verre · Bratentopf mit Glasdeckel
Round low casserole with glass lid · Caçarola baixa com tampa de vidro

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

25823 44,10 24 7,5 2,30 1

25827 54,00 28 7,5 3,70 1

25832 70,00 32 7,5 5,70 1

25835 81,00 36 8,5 7,40 1

Cacerola cuadrada con tapa
Faitout carré avec couvercle verre · Bratentopf mit Glasdeckel
Square casserole with glass lid · Caçarola quadrada com tampa de vidro

Ref € cm h(cm) L U.Venta

25829 63,50 28x28 12,0 7,5 1

Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle verre · Bratentopf mit Glasdeckel
Casserole with glass lid · Caçarola com tampa de vidro

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

27320 53,50 20 10,5 2,50 1

27324 62,00 24 12,0 4,00 1

27328 73,20 28 12,5 6,00 1

Tartera con tapa
Faitout bas avec couvercle verre · Bratentopf mit Glasdeckel
Low casserole with glass lid · Caçarola baixa com tampa de vidro

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

27327 69,30 28 8,5 4,00 1

Cazo
Casserole · Stielkasserole, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

27416 34,10 16 7,5 1,20 1

27418 36,40 18 8,8 1,80 1

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

27620 35,50 20 16,5 4,5 6

27624 40,60 24 20,0 5,2 6

27626 44,80 26 21,5 5,5 6

27628 48,40 28 24,0 6,0 6

Grill
Grill · Grill Induktionfähig
Grill · Grelhador

Ref € cm Ød (cm) h(cm) U.Venta

27625 44,80 24x24 18,6 4,8 1

27629 51,90 28x28 21,5 5,2 1

Tapa
Couvercle verre · Glasdeckel
Glass lid · Tampa de vidro

Ref € Ø (cm) U.Venta

27920 9,20 20 1

27924 10,60 24 1

27928 13,00 28 1

Válvula salida de vapor
Steam outlet valve

Aro protector de silicona
Silicone protective ring

ØD cm

Ød cm

Forte Collection

 · Fabricada en aluminio fundido y construida en  
   una sola pieza.
 · Máxima robustez y gran resistencia a la  

   deformación.
 · Ideal para guisos, cocidos, sopas y salsas.
 · Revestimiento antiadherente interior y exterior,  

   libre de PFOA.
 · Apta para todo tipo de cocinas (incluido  

   inducción).
 · Incluye una tapa de vidrio templado con válvula  

   resistente a los golpes. 

 · Fabriqué en aluminium fondu et construit en une  
   seule pièce.
 · Robustesse maximale et grande résistance à la  

   déformation.
 · Idéal pour les ragoûts, cuits, les soupes et les  

   sauces.
 · Revêtement anti-anti-intérieur et extérieur, exempt  

   de PFOA.
 · Convient à tous les types de cuisines (y compris  

   l’induction).
 · Comprend un couvercle en verre trempé avec une  

   valve résistante à un coup.

 · Manufactured in molten and built aluminum in one  
   piece.
 · Maximum robustness and great resistance to  

   deformation.
 · Ideal for stews, cooked, soups and sauces.
 · Interior and exterior antiating coating, free of PFOA.
 · Suitable for all types of kitchens (including  

   induction).
 · Includes a tempered glass lid with blow -resistant  

   valve.

Stilo Collection

 · Fabricada en aluminio fundido de gran calidad y  
   espesor.
 · Recubrimiento antiadherente acabado en partículas  

   de piedra, libre de materiales tóxicos y pesados.  
   Ecológico y libre de PFOA.
 · La base de aluminio permite una distribución  

   homogénea del calor, permitiendo que los  
   alimentos se cocinen rápidamente y de manera  
   uniforme, sin apenas utilizar aceite.
 · Máxima resistencia al desgaste.
 · Fácil limpieza interior y exterior gracias a su  

   protección antiadherente.
 · Compatibilidad: todo tipo de cocinas, incluida la  

   inducción.
 · Pomo y asas ergonómicos con acabado Soft Touch.
 · Tapa de cristal con borde de silicona. 

 · Fabriqué en aluminium fondu de haute qualité et  
   épaisseur.
 · Finition de revêtement anticaracte dans les particules  
   de pierre, exemptes de matériaux toxiques et lourds.  
   Écologique et sans PFOA.
 · La base en aluminium permet une distribution  
   homogène de la chaleur, permettant aux aliments de  
   cuire rapidement et uniformément, avec presque  
   aucune huile.
 · Résistance à l’usure maximale.
 · Nettoyage intérieur et extérieur facile grâce à sa  
   protection non-assise.
 · Compatibilité: tous les types de cuisines, y compris  
   l’induction.
 · Poignées pomotives et ergonomiques avec finition  
   tactile douce.
 · Couvercle en cristal avec bord de silicone.

 · Manufactured in molten aluminum of high quality and  
   thickness.
 · Antiating coating Finish in stone particles, free of toxic  
   and heavy materials. Ecological and free of PFOA.
 · The aluminum base allows a homogeneous distribution  
   of heat, allowing food to cook quickly and uniformly,  
   with hardly any oil.
 · Maximum wear resistance.
 · Easy interior and exterior cleaning thanks to its  
   non-stick protection.
 · Compatibility: all types of kitchens, including induction.
 · Pomotive and ergonomic handles with soft touch finish.
 · Crystal lid with silicone edge.



Tapa de vidrio templado reforzada con un aro protector de silicona antimpactos y una 
válvula de salida de vapor.
Tempered glass lid reinforced with an anti-shock silicone protective ring and a steam outlet 
valve.

Asas EXTRAÍBLES fabricadas en silicona de máxima 
calidad, termoaislantes, altamente resistentes y 
ergonómicas, permiten un agarre seguro. Mango con aca-
bado SOFT  TOUCH, termoaislante, altamente resistente y 
ergonómico, permite un agarre seguro.
Heat insulating, highly resistant, ergonomic REMOVABLE 
handles made of high quality silicone which provide a secure 
grip on potsand pans. Handle  with SOFT TOUCH finish, heat 
insulating, highly resistant and ergonomic, allows a secure 
grip.

FULL INDUCTION; asegura un rendimiento óptimo en todo 
tipo de cocinas, con un reparto de calor inmejorable logrando la 
máxima e"ciencia y ahorro de energía.
FULL INDUCTION diffuser base ensures optimum performance
with all kinds of cookers. Its unbeatable heat distribution achieves 
the best efficiency and energy savings.

ØD cm

Ød cm
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PFOA 
free

Antiadherente QuanTanium® reforzado con partículas de titanio;libre de materiales 
tóxicos y pesados, ecológico y libre de PFOA
Antiadhésif QuanTanium® renforcé avec des particules de titane sans matériaux  toxiques ni 
métaux lourds, écologique et sans PFOA..
QuanTanium® non-stick reinforced with titanium particles; free from toxicand heavy materials, 
environmentally friendly and PFOA-free.

 

 

Metal substrate

Partially reinforced midcoat

High release topcoat

Reinforced primer
(titanium-based particles

Asas
Poignées · Griffchutz, Silikon
Handles · Asas

Ref € Ø (cm) U.Venta

R27520A 4,40 20 1

R27528A 4,50 24-28 1

R27732A 5,60 32-36 1

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

27520 52,00 20 9,5 2,0 2,60 1

27524 62,90 24 11,0 2,0 4,40 1

27528 76,50 28 12,0 2,0 6,60 1

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

27728 71,60 28 7,5 2,0 4,10 1

27732 85,90 32 8,0 2,0 5,70 1

27736 101,20 36 8,0 2,0 7,30 1

Ref € Ø (cm) U.Venta

27420 10,70 20 1

27424 12,40 24 1

27428 14,40 28 1

27432 16,30 32 1

27436 18,20 36 1

Tartera con tapa
Plat rond avec couvercle · Pfanne mit Deckel
Round dish with lid · Tarteira com tampa

Tapa
Couvercle en verre · Glasdeckel
Glass lid · Tampa de vidro

Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Cazo
Casserole · Stielkasserolle, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

27516 30,10 16 8,0 1,9 1,35 1

Incluye asas silicona
Includes silicone handles

Incluye asas silicona
Includes silicone handles

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

27820 31,50 20 16,6 5,0 1,9 6

27824 38,80 24 20,2 5,5 1,9 4

27828 47,10 28 23,4 6,0 1,9 6

Grill
Grill · Grill Induktionfähig
Grill · Grelhador

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

27827 54,90 28x28 4,0 1,8 mm 1

Sartén 4 cavidades
Poêle 4 cavités · Pfanne, 4-fache Einteilung
Frying-pan 4 cavities · Sertã 4 cavidades

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

27832 47,50 32x26 3,5 1,9 1

4 in 1

Titanium PRO Collection

 · Cacerola robusta y duradera gracias a su  
   cuerpo fabricado en aluminio fundido.
 · Fabricada en una sola pieza.
 · Libre de materiales pesados y tóxicos. ECO y  

   libre de PFOA.
 · Compatible con todas las fuentes de calor,  

   incluida la inducción.
 · Fácil limpieza interior y exterior.

 · Casserole robuste et durable grâce à son corps  
   fabriqué en fonte d’aluminium.
 · Fabriquée en une seule pièce.
 · Sans matériaux lourds et toxiques. ECO et sans  

   PFOA.
 · Compatible avec toutes les sources de chaleur, y  

   compris l’induction.
 · Nettoyage intérieur et extérieur facile.

 · Robust and durable casserole thanks to its cast  
   aluminium body.
 · One piece construction.
 · Free of heavy and toxic materials. ECO and  

   PFOA-free.
 · Compatible with all heat sources, including  

   induction. 
 · Easy to clean interior and exterior.

Aro protector de silicona
Silicone protective ring



Anodized

Non-stick

Anodize
Aluminium

Válvula salida de vapor
Steam outlet valve

Aro protector de acero inoxidable
Stainless steel protective ring

Vidrio templado
Tempered glass

ØD cm

Ød cm

60 61

MenúMenú

Capa de óxido natural de protección muy gruesa.
Couche d’oxydation naturelle de protection très épaisse.
Thick natural oxide protective layer.

Muy resistentes a arañazos, deformaciones y corrosión.
Très résistante aux rayures, à la déformation et à la corrosion.
Very resistant to scratches, deformation and corrosion.

Distribuye uniformemente el calor, sin áreas de 
sobrecalentamientos.
Distribue uniformément la chaleur, sans zones de surchauffe.
Hot spot free, uniform heat distribution.

Abrasion

Heat

PFOA 
free

Antiadherente QuanTanium® reforzado con partículas de titanio; 
libre de materiales tóxicos y pesados, ecológico y libre de PFOA

Antiadhésif QuanTanium® renforcé avec des particules de titane sans 
matériaux  toxiques ni métaux lourds, écologique et sans PFOA..

QuanTanium® non-stick reinforced with titanium particles; free from 
toxicand heavy materials, environmentally friendly and PFOA-free.

 

 

Metal substrate

Partially reinforced midcoat

High release topcoat

Reinforced primer
(titanium-based particles

Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

48016 43,80 16 8,0 4,5 1,50 1

48020 53,10 20 9,0 4,5 2,60 1

48024 65,20 24 10,0 4,5 4,20 1

48028 76,60 28 11,0 4,5 6,30 1

Olla con tapa
Marmite avec couvercle · Fleichtopf mit Deckel
Stock pot with lid · Panela com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

48116 50,40 16 13,0 4,5 2,50 1

48120 59,70 20 14,0 4,5 4,20 1

48124 75,00 24 15,0 4,5 6,50 1

48128 89,60 28 17,0 4,5 10,00 1

Tartera con tapa
Plat rond avec couvercle · Pfanne mit Deckel
Round dish with lid · Tarteira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

48624 58,90 24 7,0 4,5 2,90 1

48628 70,40 28 8,0 4,5 4,50 1

Cazo
Casserole · Stielkasserolle, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

48214 30,40 14 7,5 4,5 1,00 1

48216 33,90 16 8,0 4,5 1,50 1

48218 38,10 18 9,0 4,5 2,10 1

48220 43,10 20 10,0 4,5 2,90 1

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

48720 33,20 20 15,0 4,0 4,5 6

48724 41,50 24 18,0 4,5 4,5 6

48728 49,50 28 22,0 5,0 4,5 6

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

48916 12,30 16 1

48920 13,90 20 1

48924 15,30 24 1

48928 17,00 28 1

Fit Collection

 · Tratamiento electrolítico, el aluminio se sella  
   completamente y se endurece para que no pase  
   a los alimentos.
 · Gran durabilidad y ultrarresistente: super"cie  

   robusta altamente resistente a roces,  
   deformación y corrosión.
 · Difunde el calor de forma uniforme evitando  

   el sobrecalentamiento y obteniendo excelentes  
   resultados de cocción.
 · Mangos / Asas de acero inoxidable con  

   remaches de aluminio que impiden la  
   transferencia de calor.
 · Tapas de vidrio templado reforzadas en el borde 

   con acero inoxidable. 
 · Compatible con todas las fuentes de calor,  

   incluida la inducción.

 · Traitement électrolytique, l’aluminium est totalement 
    scellé et durcit pour ne pas pouvoir atteindre les  
   aliments.
 · Grande durabilité et ultra résistante : Surface  

   robuste hautement résistante aux rayures, à la  
   déformation et à la corrosion.
 · Diffuse la chaleur de façon uniforme, évitant ainsi  

   la surchauffe et obtenant d’excellents résultats de  
   cuisson.
 · Anses et poignées en acier inoxydable avec des  

   rivets en aluminium qui empêchent le transfert de  
   chaleur.
 · Couvercles en verre trempé renforcés avec le bord  

   en acier inoxydable.
 · Compatible avec toutes les sources de chaleur, y  

   compris l’induction.

 · Electrolytic treatment, the aluminium is completely  
   sealed and hardened so no metal is passed on to  
   the food.
 · Extremely durable and ultra-high strength: It has  

   a robust surface that is highly resistant to abrasion,  
   warping and corrosion.
 · It distributes heat evenly to avoid overheating and  

   provide excellent cooking results.
 · Stainless steel handles with aluminium rivets that  

   avoid heat transfer.
 · The lid is tempered glass with stainless steel  

   reinforcement around the edge.
 · Compatible with all heat sources, including  

   induction.



A

B

A B

A
B

A B

HINWEIS: In Deutschland nicht verfügbar

Full Induction
TOTAL

Ød (cm)

ØD (cm)

Incluye asas de silicona
Includes silicone handles

Protección total
Full protection

A

B

A

B

B A B
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Cacerola con tapa Mini
Faitout avec couvercle “MINI” · “MINI” Bratentopf mit Deckel
“MINI” round casserole with lid · Caçarola com tampa “MINI”

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

25909 23,10 10 5,0 0,24 12

25914 33,90 14 7,5 0,90 1

25910 23,10 10 5,0 0,24 1

25915 33,90 14 7,5 0,90 1

Cacerola oval con tapa Mini
Faitout Ovale avec couvercle “MINI” · “MINI” Oval Bratentopf mit Deckel
“MINI” oval round casserole with lid · Caçarola oval com tampa “MINI”

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

25911 24,30 12x8,5 5,0 0,25 1

25912 23,00 12x8,5 5,0 0,25 1

Cazo
Casserole · Stielkasserole, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

25956 30,50 16 12,0 8,0 1,6 1,30 1

25958 34,20 18 15,0 8,5 1,6 1,80 1

25950 37,50 20 16,5 9,0 1,6 2,40 1

Manoplas de silicona
Mouflettes en silicone · Griffchutz aus Silikon
Silicone mitten · Pegas de silicone

Ref € Ø (cm) U.Venta

R25917G 8,40 16 6

R25933G 8,40 20-24-28-26x20 6

R25935G 8,00 31x25 6

 · Fabricada en aluminio fundido.
 · Garantiza la absorción y distribución uniforme del calor, sin puntos de  
   sobrecalentamiento.
 · La distribución del calor uniforme por toda la pieza hace que los   
   alimentos no pierdan su jugo durante la cocción, conservando así  
   todos sus nutrientes y vitaminas.
 · Fondo difusor FULL INDUCTION; asegura un rendimiento óptimo en  
   todo tipo de cocinas con un reparto de calor inmejorable logrando la  
   máxima e"ciencia y ahorro de energía.
 · Perfecta para arroces, carnes, pescados, legumbres, verduras, guisos,  
   cremas, salsas, sopas, etc.
 · Revestimiento antiadherente Xylan Plus. 
 · Diseño atractivo y funcional.
 · Compatible con todo tipo de cocinas, incluida la inducción.
 · Manufactured in molten aluminum.
 · It guarantees the uniform absorption and distribution of heat, without  
   overheating points.
 · The distribution of uniform heat throughout the piece causes food not to  
   lose their juice during cooking, thus retaining all its nutrients and vitamins.
 · Full Induction Diffuser Fund; ensures optimal performance in all types of  
   kitchens with an unbeatable heat distribution achieving maximum  
   efficiency and energy saving.
 · Perfect for rice, meats, fish, legumes, vegetables, stews, creams, sauces,  
   soups, etc.
 · Antiating Coading Xylan Plus.
 · Attractive and functional design.
 · Compatible with all types of kitchens, including induction.

Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Round casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

25916 49,90 16 7,0 1,30 1

25920 65,00 20 8,0 2,40 1

25924 83,90 24 10,0 4,20 1

25928 107,00 28 11,5 6,70 1

25917 55,50 16 7,0 1,30 1

25921 73,20 20 8,0 2,40 1

25925 91,50 24 10,0 4,20 1

25929 112,00 28 11,5 6,70 1

A

Incluye asas de silicona
Includes silicone handles

Incluye asas de silicona
Includes silicone handlesCacerola oval con tapa

Faitout Ovale avec couvercle · Oval Bratentopf mit Deckel
Oval round casserole with lid · Caçarola oval com tampa

Ref € cm h(cm) L U.Venta

25927 77,40 26x20 9,0 3,50 1

25931 106,20 31x25 11,0 6,30 1

25933 83,50 26x20 9,0 3,50 1

25935 115,10 31x25 11,0 6,30 1

Cocottes Collection

 · Fabricada en aluminio fundido. Diseño atractivo 
    y funcional.
 · Garantiza la absorción y distribución uniforme  

   del calor, sin puntos de sobrecalentamiento.
 · La distribución del calor uniforme por toda la  

   pieza hace que los alimentos no pierdan su  
   jugo durante la cocción, conservando así todos  
   sus nutrientes y vitaminas.
 · Las puntas situadas bajo la tapa, hacen que las  

   gotas fruto de la condensación, vuelvan a caer  
   sobre los alimentos formando un lujo circulante  
   y permanente reduciendo la pérdida de sabores  
   y jugos de los alimentos.
 · Es la pieza perfecta para: arroces, carnes,  

   pescados, legumbres, verduras, guisos, cremas,  
   salsas, sopas, etc.
 · Revestimiento antiadherente ILAG:ULTIMATE.

 · Fabriqué en aluminium fondu. Conception  
   attrayante et fonctionnelle.
 · Il garantit l’absorption et la distribution uniformes  

   de la chaleur, sans surchauffe.
 · La distribution de la chaleur uniforme dans toute  

   la pièce fait que les aliments ne perdent pas leur  
   jus pendant la cuisson, conservant ainsi tous ses  
   nutriments et vitamines.
 · Les conseils sous le couvercle, font les gouttes  

   résultant de la condensation, tombent à nouveau  
   dans des aliments formant un luxe en circulation  
   et permanent réduisant la perte de saveurs et de  
   jus de nourriture.
 · C’est la pièce parfaite pour: le riz, les viandes, le  

   poisson, les légumineuses, les légumes, les  
   ragoûts, les crèmes, les sauces, les soupes, etc.
 · Ilag: Ultime.

 · Manufactured in molten aluminum. Attractive and  
   functional design.
 · It guarantees the uniform absorption and  

   distribution of heat, without overheating points.
 · The distribution of uniform heat throughout the  
   piece causes food not to lose their juice during  
   cooking, thus retaining all its nutrients and vitamins.
 · The tips under the lid, make the drops resulting  

   from condensation, fall again on food forming a  
   circulating and permanent luxury reducing the loss  
   of flavors and food juices.
 · It is the perfect piece for: rice, meats, fish,  

   legumes, vegetables, stews, creams, sauces,  
   soups, etc.
 · Ilag: Ultimate.

Paellera
Plat rond · Pfanne
Round · Paelheira

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) Raciones U.Venta

25932 84,30 32 25,5 4,5 1,6 5 1

25936 98,50 36 29,5 4,5 2,0 7 1

25940 109,50 40 33,5 4,5 2,0 9 1



ØD cm

Ød cm
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Cacerola con tapa
Faitout avec couvercle · Bratentopf mit Deckel
Casserole with lid · Caçarola com tampa

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) L U.Venta

25160 21,50 16 12 5,0 0,8 1

Cazo
Casserole · Stielkasserole, flach
Saucepan · Caçarola direite

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) L U.Venta

25164 16,60 14 10 8,0 1,0 1

Paellera
Plat à paella · Pfanne
Round dish · Paelheira

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) L U.Venta

25161 21,50 20 11,5 4,5 1,0 1

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

25163 13,20 14 10,0 3,0 1

Grill
Grill · Grill Induktionfähig
Grill · Grelhador

Ref € cm Ød (cm) h(cm) U.Venta

25162 14,50 14x14 10,0 2,5 1

Cacerola
Faitout à paella · Bratentopf, emailliert
Casserole · Caçarola esmaltada

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

60192 6,70 12 4,0 1

60196 7,90 16 4,5 1

60190 8,70 20 4,7 1

Paellera
Plat à paella · Paellapfanne, emailliert
Round dish for paelle · Paelheira esmaltada

Ref € Ø (cm) U.Venta

60170 5,20 10 1

60172 5,90 12 1

60175 6,90 15 1

60180 8,80 20 1

Mini Collection

 · Fabricadas en aluminio fundido de máxima  
   calidad.
 · Ideal tanto para cocinar como para presentar  

   aperitivos o platos.
 · Antiadherente bicapa de alta calidad y 100%  

   libre de PFOA.
 · Libres de materiales tóxicos, pesados,  

   disolventes y sustancias químicas.
 · Diseñadas para una cocina saludable: permite  

   cocinar sin apenas aceite garantizando que los  
   alimentos no se peguen.
 · Distribución homogénea del calor que permite  

   una cocción rápida y uniforme.
 · Aptas para todo tipo de fuegos: gas, eléctrica,  

   vitrocerámica e inducción.
 · Tapa fabricada en vidrio templado con válvula  

   desalida de vapor. 
 · Pomo baquelita con acabado Soft Touch. 
 · Mango ergonómico con acabado Soft Touch.

 · Fabriqué en fonte d’aluminium de la plus grande  
   qualité.
 · Idéale aussi bien pour cuisiner que pour la  

   d’apéritifs ou de plats.
 · Finition antiadhésive bi-couche de grande qualité  

   et 100% sans PFOA.
 · Sans matériaux toxiques, métaux lourds,  

   dissolvants et substances chimiques.
 · Conçue pour une cuisine saine : permet de  

   cuisiner sans à peine utiliser d’huile et avec la  
   garantie que les aliments ne collent pas.
 · Distribution homogène de la chaleur, ce qui permet 

    une cuisson rapide et uniforme.
 · Apte pour tous types de feux : gaz, électricité,  

   vitrocéramique, four et induction.
 · Couvercle fabriqué en verre trempé avec valve à  

   vapeur.
 · Poignée en bakélite avec finition Soft Touch. 
 · Manche ergonomique avec finition Soft Touch.

 · Made from a single piece of top quality cast  
   aluminium.
 · It’s perfect for both cooking and presenting  

   appetisers or dishes.
 · It has a high quality bi-layer non-stick coating that  

   is 100% PFOA free.
 · It’s free of toxic materials, heavy metals, solvents  

   and chemical substances.
 · It’s designed for healthy cooking. It lets you cook  

   with practically no oil and be sure that food won’t  
   stick.
 · Food is cooked quickly and evenly because of the  

   homogeneous heat distribution.
 · It’s suitable for all kinds of cookers: gas, electric,  

   vitroceramic, oven and induction.
 · The lid is made of tempered glass with a steam   

   valve.
 · Bakelite handle with a Soft Touch finish. 
 · Ergonomic handle with a Soft Touch finish.

Smalt Collection

 · Cacerola y paellera de hierro muy resistentes.
 · Cubiertas con una capa de esmalte vitricado  
   antiácido de máxima calidad.
 · Asas altamente reforzadas.
 · Perfectas para presentar y servir sabrosas  
   tapas, raciones o pinchos.

 · Faitout et poêle à paella en fer très résistantes.
 · Possèdes un revêtement avec une couche d’acier  

   émaillé de la plus grande qualité.
 · Anses hautement renforcées.
 · Parfaites pour présenter et servir de savoureuses  

   tapas, de petites portions ou des amuse-bouches.

 · Extremely strong metal casserole and paella dish.
 · Coated with a layer of top quality antacid vitrified  
   enamel.
 · Heavily reinforced handles.
 · Perfect for serving or presenting delicious tapas,  
   dishes or pinchos.



Mango desmontable
Removable handle
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Cacerola
Faitout · Bratentopfl
Casserola · Caçarola

Ref € Ø (cm) ml U.Venta

25771 11,00 12,5 230 4

25772 16,00 16,2 470 4

25773 19,30 18,5 720 1

Cacerola con base
Faitout avec basse · Bratentopf mit Holzsockel
Casserola with base · Caçarola com base

Ref € Ø (cm) ml U.Venta

25871 15,80 12,5 230 4

25872 21,60 16,2 470 1

25873 27,70 18,5 720 1

Cacerola oval
Faitout ovale · Oval Bratentopf
Oval casserola · Caçarola oval

Ref € cm ml U.Venta

25781 12,40 15x10 200 4

25782 19,50 17,5x12,5 300 1

25783 22,20 21,7x15 700 1

Cacerola oval con base
Faitout ovale avec basse · Oval Bratentopf mit Holzsockel
Oval casserola with base · Caçarola oval com base

Ref € cm ml U.Venta

25881 16,00 15x10 200 4

25882 24,70 17,5x12,5 300 1

25883 27,40 21,7x15 700 1

Mini plancha rectancular
Mini plaque grill lisse rectangulaire · Mini Platte Grill, glatt, rechteckiger
Mini rectangular grill plaque flat · Mini plancha grill liso retangular

Ref € cm U.Venta

25774 10,50 17x10 4

Mini plancha rectangular con base
Mini plaque Grill lisse rectang. a/basse · Mini Platte Grill, glatt, rechteckiger m/Holzsocket
Mini rectangular grill plaque flat with base · Mini plancha grill liso retangular c/base

Ref € cm h(cm) U.Venta

25874 15,40 17x10 2,5 4

Mini plancha grill cuadrado
Mini plaque grill carré · Mini Platte Grill, Quadrat
Mini square grill plaque · Mini plancha grill quadrado

Ref € cm h(cm) U.Venta

25775 11,00 14x14 1,7 4

Mini plancha grill cuadrado con base
Mini plaque grill carré ave basse · Mini Platte Grill, Quadrat mit Holzsocket
Mini square grill plaque with base · Mini plancha grill quadrado com base

Ref € cm h(cm) U.Venta

25875 15,40 14x14 1,7 4

Mini sartén lisa cn base
Mini poêle lisse avec basse · Mini Pfanne mit Holzsockel
Mini frying pan flat with base · Mini sertã lisa com base

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

25877 16,50 13 1,7 1

Ref € cm h(cm) U.Venta

25876 17,80 14x14 2,5 1

Mini sartén lisa
Mini poêle lisse · Mini Pfanne
Mini frying pan flat · Mini sertã lisa

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

25777 11,50 13 1,7 4

Mini grill
Mini grill · Mini Grill
Mini grill · Mini grill

Ref € cm h(cm) U.Venta

25776 11,40 14x14 2,5 4

Mini grill con base
Mini grill avec basse · Mini Grillmit Holzsockel
Mini grill with base · Mini grill com base

Magma Collection

 · Construida en una sola pieza.
 · Recubierta con una capa de aceite vegetal.
 · Ideal para cocinar, prolonga suavemente la  

   cocción.
 · Gran conductor del calor, mantiene el calor  

   mientras disfrutas y saboreas la comida.
 · Base de madera para servir y presentar la  

   comida recién cocinada.

 · Construit en un seul morceau.
 · Recouvert d’une couche d’huile végétale.
 · Idéal pour la cuisine, la cuisine doucement  

   prolongée.
 · Excellent conducteur de chaleur, gardez la chaleur  

   tout en profitant et sauvant la nourriture.
 · Base de bois pour servir et présenter des aliments  

   fraîchement cuits.

 · Built in one piece.
 · Covered with a layer of vegetable oil.
 · Ideal for cooking, gently prolonged cooking.
 · Great heat driver, keep heat while enjoying and  

   savors the food.
 · Wood base to serve and present freshly cooked  

   food.

Bandeja oval con mango y base MAGMA
Plateau ovale avec manche et base · Ovales tablett mit griff und basis
Oval tray with handle and base · Bandeja oval com cabo e base

 · Bandeja oval con mango desmontable fabricada en hierro fundido  
   de gran calidad.
 · Recubierta con una capa de aceite vegetal.
 · Base de madera natural, diseñada para servir y presentar la comida recién  
   cocinada.
 · Versátil: Diseñado para cocinar todo tipo de alimentos tanto en cocinas  
   interiores (inducción, vitro, gas, horno) como en exteriores (parrillas,  
   barbacoas, planchas)
 · Se calientan rápidamente, transmiten y conservan muy bien el calor y  
   aguantan altas temperaturas. 

 · Plateau ovale avec manche démontable fabriqué en fonte de grande qualité.
 · Recouvert d’une couche d’huile végétale.
 · Base en bois naturel ; conçu pour servir et présenter la nourriture fraîchement préparée.
 · Versatile : conçu pour cuire tout type d’aliments sur des sources de chaleur  
   aussi bien à l’intérieur (induction, vitrocéramique, gaz, four) qu’à l’extérieur (grills,  
   barbecues, planchas).
 · Chauffe rapidement, transmet et conserve très bien la chaleur et résiste à de  
   hautes températures. 

 · Oval tray with detachable handle made of high quality cast iron.
 · Coated with a layer of vegetable oil.
 · Natural wood base, designed for serving and presenting freshly cooked food.
 · Fully versatile: designed for cooking all types of food, both indoors (induction,  
   vitro, gas, oven) and outdoors (grills, barbecues, griddles).
 · They heat up quickly, transmit and retain heat very well and withstand high  
   temperatures..

Ref € cm h (cm) U.Venta

25867 18,10 24x14 2,2 1
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Cacerola redonda
Faitout rond · Rund Bratentopf
Round casserole · Caçarola redonda

Ref € Ø (cm) h(cm) ml U.Venta

25841 18,10 12,0 3,0 200 1

25848 28,10 16,2 3,0 470 1

25849 34,80 18,5 3,0 720 1

25851 18,10 12,0 3,0 200 1

25858 28,10 16,2 3,0 470 1

25859 34,80 18,5 3,0 720 1

A

B

A

Cacerola oval
Faitout ovale · Oval Bratentopf
Ocal casserole · Caçarola oval

Ref € cm h(cm) ml U.Venta

25842 24,10 17,5x12,5 3,0 250 1

25840 34,70 21,7x15 3,0 700 1

25852 24,30 17,5x12,5 3,0 250 1

25850 35,00 21,7x15 3,0 700 1

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) ml U.Venta

25843 18,20 13,5 3,0 275 1

25853 18,20 13,5 3,0 275 1

Cacerola redonda con tapa
Faitout rond avec couvercle · Rund Bratentopf mit Deckel
Round casserole with lid · Caçarola redonda com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) ml U.Venta

25846 29,30 10 5,0 200 1

25856 29,30 10 5,0 200 1

Cacerola oval con tapa
Faitout ovale avec couvercle · Oval Bratentopf mit Deckel
Oval casserole with lid · Caçarola oval com tampa

Ref € cm h(cm) ml U.Venta

25847 34,70 13x10 5,0 400 1

25857 34,70 13x10 5,0 400 1

A

A

A

A

A

B

A
B

A
B

A
B

Magma Grey & Red

 · Acabado exterior e interior esmaltado, muy  
   resistente y de gran durabilidad. 
 · Muy versátil: ideal para cocinar asados, arroces, 

   pasta, cocer a fuego lento e incluso hornear  
   tartas dulces y pan.
 · Conserva todos los nutrientes, vitaminas y  

   sabores de los alimentos. 
 · Excelente retención y distribución uniforme del  

   calor.
 · Incluye base de madera, ideal para servir y  

   presentar.  

 · Apta para todo tipo de fuegos.Finition émaillée  
   extérieure et intérieure, très résistante et d’une  
   grande durabilité.
 · Très polyvalent: idéal pour cuisiner des rôtis, du  

   riz, des pâtes, cuire à feu doux et même cuire des  
   gâteaux sucrés et à pain.
 · Gardez tous les nutriments, vitamines et saveurs  

   des aliments.
 · Excellente rétention et distribution uniforme de la  

   chaleur.
 · Comprend la base en bois, idéale pour servir et  

   présenter.

 · Convient à tous les types d’incendies.Exterior and  
   interior enameled finish, very resistant and of great  
   durability.
 · Very versatile: Ideal for cooking roasts, rice, pasta,  

   cook over low heat and even bake sweet and  
   bread cakes.
 · Keep all nutrients, vitamins and flavors of food.
 · Excellent retention and uniform distribution of heat.
 · Includes wood base, ideal to serve and present.
 · Suitable for all types of fires.
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 · Sistema de apertura y cierre con una sola mano.
 · Selección de posiciones (3 posiciones: 0 - I - II).
 · Se puede utilizar como una cacerola normal.

 · Ouverture et de fermeture d’une seule main.
 · Sélection positions(3 positions: 0 - I - II).
 · Peut être utilisé comme une casserole normale.

 · Opening and closing system with one hand.
 · Selecting positions (3 position: 0 - I - II).
 · Can be used as a normal casserole.

Tapa
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

50934 397,50 32 1

54932 28,60 32 1

Chef luxe

Cuerpo
Corps cocotte à pression · Schnellkochtopf-Körper
Pressure cooker stockpot · Corpo panela de pressão

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

50816 209,50 32 18,0 15,0 1

50819 227,10 32 23,0 20,0 1

50824 258,70 32 32,0 23,0 1

Olla a presión
Cocotte à pression · Schnellkochtopf
Pressure cooker · Panela de pressão

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

50815 606,90 32 18,0 15,0 1

50818 624,60 32 23,0 20,0 1

50823 656,10 32 32,0 23,0 1

Ollas a presión
Pressure cookers
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Olla a presión
Cocotte à pression · Schnellkochtopf
Pressure cooker · Panela de pressão

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

20830 1394,90 42 31 30 1

20840 1487,50 42 39 40 1

20850 1580,30 42 46 50 1

Asas de baquelita 
antiquemaduras

Anti-scald bakelite handles

Olla a presión
Cocotte à pression · Schnellkochtopf
Pressure cooker · Panela de pressão

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

20511 114,60 28 22 11,0 1

20515 131,70 30 25 15,0 1

20518 163,90 32 23 18,0 1

20522 182,10 34 23 22,0 1

20533 217,70 36 32,0 33,0 1

20540 236,10 40 32,5 40,0 1

20550 282,00 44 34,0 50,0 1

Válvula de seguridad
Safety valve

1

1

2

1

2

2

Válvula de cocción
Cooking valve

A

B

C

Directiva 2014/68/UE

0,50 0,7
0,9

Presión
Pressure

bar

Cocción       Seguridad

Cooking         Security

A

B

C

A
B

C

Robust

 · Diseñada para uso profesional.
 · Fabricada en aluminio de máxima calidad  

   (grado de pureza 99,55%).
 · Especialmente indicada para cocinas de gas,  

   eléctricas y vitrocerámicas.
 · Excelente conductor térmico. Rápida y e"ciente.  

   Posee un elevado rendimiento energético (70%).
 · Triple sistema de seguridad.
 · Puente más robusto y resistente.
 · Asas de baquelita antiquemaduras.

 · Conçue pour un usage professionnel.
 · Il est conçu en aluminium haute qualité (degré de  

   pureté de 99,5 %).
 · Adaptée aux gaz, cuisinières électriques et  

   plaques de cuisson.
 · Excellent conducteur thermique. Rapide et  

   efficace. Confère un rendement énergétique élevé  
   (70%).
 · Triple système de sécurité.
 · Pont plus robuste et résistant.

 · Poignées en bakélite anti-brûlures.
 · For Professional use.
 · Made of high quality aluminium (with a 99.5%  

   degree of purity).
 · Suitable for gas, electric, cookers and cooktops.
 · Excellent thermal conductivity. Fast and efficient.  

   High energy performance (70%).
 · Triple safety system.
 · Stronger and more robust bridge.
 · Anti-scald bakelite handles. Pro Classic

 · Diseñada para uso profesional.
 · Fabricada en aluminio.
 · Especialmente indicada para cocinas de gas,  
   eléctricas y vitrocerámicas.
 · Excelente conductor térmico. Rápida y e"ciente.  
   Posee un elevado rendimiento energético (70%).
 · Válvula de presión/contrapeso: permite que se  
   libere el vapor regulando la presión interior de  
   la olla. Válvula de seguridad/despresurización:  
   actúa en caso en el que falle la válvula de  
   presión.
 · Puente más robusto y resistente.
 · Asas de baquelita antiquemaduras.

 · Conçue pour un usage professionnel.
 · Fabriquée en aluminium.
 · Adaptée aux gaz, cuisinières électriques et  

   plaques de cuisson.
 · Excellent conducteur thermique. Rapide et efficace.  
   Confère un rendement énergétique élevé (70%).
 · Soupape à pression/contrepoids : permet de  

   libérer la vapeur en régulant la pression intérieure  
   de l’autocuiseur.
 · Soupape de sécurité/dépressurisation : agit dans le  
   cas d’un dysfonctionnement de la soupape à pression.
 · Pont plus robuste et résistant.
 · Poignées en bakélite anti-brûlures.

 · For Professional use.
 · Made of aluminium.
 · Suitable for gas, electric, cookers and cooktops.
 · Excellent thermal conductivity. Fast and efficient.  
   High energy performance (70%).
 · The pressure/counterweight valve lets steam  
   escape and regulates pressure inside the pot.
 · Safety/depressurisation valve: acts in case of  
   failure of the pressure valve.
 · Stronger and more robust bridge.
 · Anti-scald bakelite handles.



Cuerpo/Corp

Cuerpo/Corp

74 75

MenúMenú

Olla a presión
Cocotte à pression · Schnellkochtopf
Pressure cooker · Panela de pressão

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

71874 89,00 22 11,5 1,2 4,0 1

71876 97,60 22 17,0 1,2 6,0 1

71878 106,70 24 19,0 1,2 8,0 1

71871 116,30 24 23,0 1,2 10,0 1

71872 183,50 26 23,0 1,2 12,0 1

71875 197,50 26 29,0 1,2 15,0 1
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Marcajes de capacidad en litros
Capacity markings inside in litres

Triple fondo difusor
Triple diffuser bottom

Válvula de seguridad
Safety valve

Olla a presión
Cocotte à pression · Schnellkochtopf
Pressure cooker · Panela de pressão

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

71904 61,20 22 11,5 4,0 1

71906 67,50 22 17,0 6,0 1

71908 76,10 24 19,0 8,0 1

71901 84,30 24 23,0 10,0 1

Classic

 · Fabricada en acero inoxidable 18/10 de máxima  
   calidad.
 · Marcaje interior, grabado con la capacidad del  

   uso de la olla. 
 · Asas de baquelita antiquemaduras. Válvula de  

   seguridad.
 · Apta para todo tipo de cocinas. Triple fondo  

   FULL INDUCTION para una distribución rápida  
   y homogénea del calor.
 · Las referencias 71872-71875 contienen un  

   cestillo.

 · Fabrication en acier inoxydable 18/10 de qualité  
   maximale.
 · Marquage intérieur, marquage gravé de la  

   capacité d’utilisation de l’autocuiseur.
 · Poignées en bakélite anti-brûlures. Soupape de  

   sécurité.
 · Apte pour tout type de feux. Triple fond FULL  

   INDUCTION pour une distribution rapide et  
   homogène de la chaleur.
 · * Les références 71872-71875 contiennent un  

     panier.

 · Manufactured in high-quality 18/10 stainless stee.
 · Inner marking, engraved with the cooker’s capacity.
 · Burn-resistant Bakelite handles Safety valve.
 · Suitable for any type of hob. Tri-ply FULL  

   INDUCTION base for quick, even heat distribution.
 · * The 71872-71875 references contain a basket.

Genius

 · Fabricada: acero inoxidable 18/10 de máxima  
   calidad. Acabado pulido espejo exterior.
 · Marcaje interior: Grabado con la capacidad del  
   uso de la olla.
 · Cierre fácil y seguro: Gracias a su asa  
   ergonómica, es fácil y cómodo de abrir.
 · Triple fondo difusor: Garantiza una óptima  
   difusión del calor, favoreciendo un importante  
   ahorro de energía (70%) y una cocción uniforme  
   resaltando el aroma y sabor de los alimentos.
 · Sistema de seguridad: Válvula de seguridad,  
   actúa en caso de aumento excesivo de presión,  
   despresurizando rápidamente la olla.
 · Apta para todo tipo de cocinas y el lavavajillas. 
 
 

 · Fabrication : En acier inoxydable 18/10 de qualité  
   maximale. Finition polissage miroir extérieur.
 · Marquage intérieur : Marquage gravé de la  

   capacité d’utilisation de l’autocuiseur.
 · Fermeture facile et sûre : Grâce à son manche  

   ergonomique, permet une ouverture simple et  
   pratique.
 · Triple fonds diffuseur : Garantit une diffusion  

   optimale de la chaleur, favorisant ainsi  
   d’importantes économies d’énergie (70%) et une  
   cuisson uniforme accentuant l’odeur et le goût des  
   aliments.
 · Système de sécurité : Soupape de sécurité, agit  

   en cas d’augmentation excessive de la pression,  
   dépressurisant rapidement 
 · Apte pour tout type de cuisinières et le  

   lave-vaisselle.

 · Manufactured: High-quality 18/10 stainless steel.  
   Exterior mirror-polished finish.
 · Inner marking: Engraved with the cooker’s  
   capacity.
 · Easy, safe closing: Thanks to its ergonomic handle,  
   it’s easy and convenient to open.
 · Triple diffuser base: Ensures optimum heat  
   diffusion, enabling a significant energy saving  
   (70%) and even cooking that enhances the aroma  
   and flavour of the food.
 · Safety system: The safety valve operates in the  
   case of an excessive increase in pressure, quickly  
   releasing pressure from the cooker.
 · Suitable for all types of cookers and dishwashers.
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Olla a presión
Cocotte à pression · Schnellkochtopf
Pressure cooker · Panela de pressão

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

71784 204,60 22 11,0 4,0 1

71786 210,70 22 16,0 6,0 1

71788 221,50 22 21,1 8,0 1

Sistema de apertura y 
cierre con una sola mano

One-handed opening
and closing mechanism

Nivel de cocción:
0 y 100kpa

Cooking level

Fondo
termodifusor

Thermo-diffuser 
bottom

Olla a presión
Cocotte à pression · Schnellkochtopf
Pressure cooker · Panela de pressão

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

71884 81,50 22 15,5 4,0 1

71886 88,40 22 22,0 6,0 1

71887 106,60 24 23,5 8,0 1

Sicuro

 · Fabricada en acero inoxidable 18/10 de máxima  
   calidad con acabado satinado. 
 · Fondo termodifusor sándwich; distribución  

   rápida y uniforme del calor.
 · Marcaje interior en litros.
 · Asas termorresistentes que aseguran un  

   manejo cómodo y seguro.
 · Ahorra un 70% de energía conservando el  

   aroma y sabor de los alimentos. 
 · Nivel de cocción totalmente ajustable: gira el  

   pomo y elige la presión entre 0 y 100kpa.
 · Cierre fácil y 100% seguro: sistema de apertura  

   y cierre con una sola mano. 
 · Triple sistema de seguridad: 1) Válvula de  

   seguridad: actúa en caso de aumento excesivo  
   de presión, despresurizando rápidamente  
   la olla. 2) Sistema de bloqueo de seguridad:  
   imposibilidad de apertura de la tapa mientras  
   cocinamos. 3) Ventana lateral de seguridad.
 · Compatible con todas las fuentes de calor,  

   incluida la inducción. Cuerpo apto para el  
   lavavajillas.

 · Fabriqué en acier inoxydable 18/10 de qualité  
   maximale avec finition en satin.
 · Fond de thermodifusor sandwich; Distribution  

   rapide et uniforme de la chaleur.
 · Marquage intérieur en litres.
 · Poignées résistantes aux thermorales qui  

   garantissent une manipulation confortable et sûre.
 · Économisez 70% d’énergie préservant l’arôme et  

   le goût des aliments.
 · Niveau de cuisson entièrement réglable: Tournez  

   le bouton et choisissez la pression entre 0 et  
   100 kpa.
 · Close d’assurance facile et 100%: système  

   d’ouverture et de clôture d’une seule main.
 · Système de sécurité triple: 1) Vanne de sécurité:  

   agit en cas d’augmentation excessive de pression,  
   décourageant rapidement le pot. 2) Système  
   de blocage de sécurité: impossibilité d’ouvrir le  
   couvercle pendant que nous cuisinons. 3) Fenêtre  
   latérale de sécurité.
 · Compatible avec toutes les sources de chaleur, y  

   compris l’induction. 

 · Corps adapté au lave-vaisselle.Made of stainless  
   steel 18/10 of maximum quality with satin finish.
 · Sandwich thermodifusor background; Quick and  

   uniform distribution of heat.
 · Interior marking in liters.
 · Thermor resistant handles that ensure comfortable  

   and safe handling.
 · Save 70% energy preserving the aroma and taste  

   of food.
 · Fully adjustable cooking level: Turn the knob and  

   choose the pressure between 0 and 100kpa.
 · Easy and 100% Insurance closure: Opening and  

   closing system with one hand.
 · Triple Security System: 1) Safety valve: Acts in case  

   of excessive pressure increase, rapidly  
   discouraging the pot. 2) Safety blocking system:  
   Impossibility of opening the lid while we cook.  
   3) Security side window.
 · Compatible with all heat sources, including  

   induction. Body suitable for dishwasher.

Master

 · Fabricada en acero inoxidable 18/10 de máxima  
   calidad. 
 · Marcaje interior, grabado con la capacidad del  
   uso de la olla.
 · Visualizador de los niveles de cocción mediante  
   anillas de colores. 
 · 2 niveles de cocción:  1.- Rápida (verduras,  
   hortalizas y pescados). / 2.- Superrápida (carnes  
   y estofados). 
 · Válv. de seguridad · Sist. de bloqueo de  
   seguridad  · Ventanas laterales de seguridad. 
 · Apta para todo tipo de cocinas. 
 · Fondo FULL INDUCTION.

 · Fabrication en acier inoxydable 18/10 de qualité  
   maximale. 
 · Marquage intérieur, marquage gravé de la  

   capacité d’utilisation de l’autocuiseur. Visualisateur  
   des niveaux de cuisson via anneaux de couleur.
 · 2 niveaux de cuisson : 1-Rapide (légumes et les  

   poissons). 2-Super rapide (viandes et les ragoûts).
 · Soupape de sécurité · Syst. de blocage de sécurité 

·  Fenêtres latérales de sécurité.
 · Apte pour tout type de feux. 
 · Fond FULL INDUCTION. 

 

 · Manufactured in high-quality 18/10 stainless steel. 
 · Inner marking, engraved with the cooker’s capacity.
 · Cooking level indicator-display using coloured rings.
 · 2 cooking levels: 1-Fast (vegetables and fish).  
   2- Super-fast (meats and stews).
 · Safety valve · Safety locking system · Side safety  
   windows.
 · Suitable for any type of hob. 
 · FULL INDUCTION base.
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Olla a presión
Cocotte à pression · Schnellkochtopf
Pressure cooker · Panela de pressão

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

71864 89,60 22 15,0 4,0 1

71866 92,10 22 23,0 6,0 1

71868 98,90 22 27,0 8,0 1

Set de ollas a presión
Ensamble de cocottes à pression · Schnellkochtopf-Satz
Set of pressure cooker · Conj. de panelas de pressão

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

71862 140,50 22 16,0 6,0 1

22 22,0 4,0

Marcaje interior
Inner marking

Niveles de cocción
Cooking levels

Tempo

 · Fabricada en acero inoxidable 18/10 de máxima  
   calidad.
 · Marcaje interior, grabado con la capacidad del  

   uso de la olla.
 · Válvula de control para seleccionar el nivel de  

   presión.
 · Niveles de cocción: cocción lenta y cocción  

   rápida.
 · Válvula de seguridad · Sistema de bloqueo de  

   seguridad 
 · Ventanas laterales de seguridad.
 · Apta para todo tipo de cocinas. 
 · Triple fondo FULL INDUCTION para una  

   distribución rápida y homogénea del calor.

 · Fabrication en acier inoxydable 18/10 de qualité  
   maximale. 
 · Marquage intérieur, marquage gravé de la  

   capacité d’utilisation de l’autocuiseur.
 · Valve de contrôle pour sélectionner le niveau de  

   pression
 · Niveaux de cuisson : cuisson lente et cuisson  

   rapide.
 · Soupape de sécurité · Syst. de blocage de sécurité 

·  Fenêtres latérales de sécurité.
 · Apte pour tout type de feux. 
 · INDUCTION TOTALE triple fond pour une  

   distribution rapide et homogène de la chaleur. 

 · Manufactured in high-quality 18/10 stainless steel.
 · Inner marking, engraved with the cooker’s capacity.
 · Control valve for selecting the power level.
 · Cooking levels: slow cooking and fast cooking.
 · Safety valve · Safety locking system.
 · Side safety windows.
 · Suitable for any type of hob. 
 · Tri-ply FULL INDUCTION base for quick, even heat  

   distribution.

Sartenes
Fryingpan



* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

Acabado cerámico
Ceramic finished

* 

* 

* 
* 

* 
* 

* 

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* 

* 

* 
* 

* 
* 
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Sartén Chef Classic
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

51620 42,00 20 4,0 1,0 1

51624 46,40 24 4,5 1,0 1

51628 56,20 28 5,5 1,0 1

51632 67,30 32 6,0 1,0 1

51636 84,40 36 6,5 1,0 1

51640 101,00 40 6,5 1,0 1

Sartenes Chef Tricapa
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

21618 27,00 18 3,8 2,5 6

21620 29,60 20 4,0 3,5 6

21622 32,40 22 4,0 3,5 6

21624 35,70 24 4,5 3,5 6

21626 39,50 26 4,5 4,0 6

21628 45,00 28 4,5 4,0 6

21632 53,10 32 4,7 4,0 6

21636 63,30 36 5,5 4,0 4

21640 73,30 40 5,5 4,0 4

Sartén honda Chef Tricapa
Poêle profonde · Tiefe Pfanne
Deep frying-pan · Sertã funda

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

21524 54,60 24 6,5 3,5 1

21528 67,60 28 6,5 4,0 1

Sartén Tricapa plus
Poêle avec fond · Pfanne mit Boden
Frying-pan with botton · Sertã com fundo

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

21718 29,90 18 3,8 2,5 6

21720 34,00 20 4,0 3,5 6

21722 36,00 22 4,0 3,5 6

21724 39,90 24 4,5 3,5 6

21726 46,40 26 4,5 4,0 6

21728 49,90 28 4,5 4,0 6

21732 57,90 32 4,7 4,0 6

21736 70,80 36 5,5 4,0 4

Chef Inox Collection

 · Fabricadas en acero inoxidable 18/10 de la  
   mejor calidad.
 · Máxima garantía en resistencia, durabilidad e  

   higiene.
 · Acabado interior y exterior lijado satinado.
 · Fondo termodifusor sándwich, distribución  

   rápida y uniforme del calor.
 · Homogeneidad y e"cacia térmica.  Cocción  

   ultrarrápida.
 · Aptas para todos los fuegos.

 · Fabriquées en acier inoxydable 18/10 de la  
   meilleure qualité.
 · Garantie maximale de résistance, de durabilité et  

   d’hygiène.
 · Finition interne et externe en brossage satiné.
 · Fond thermo-diffuseur sandwich, distribution  

   rapide et uniforme de la chaleur.
 · Homogénéité et efficacité thermique. Cuisson  

   ultra-rapide.
 · Aptes pour tous les feux.

 · Made of 18/10 stainless steel of the best quality.
 · Maximum guarantee in resistance, durability and  

   hygiene.
 · Glossy sanded interior and exterior finish.
 · Heat-diffusing sandwiched base, quick and even  

   heat distribution.
 · Thermal homogeneity and efficiency. Ultra-rapid  

   cooking.
 · Suitable for all types of cookers.

Sartenes Chef Classic Plus
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

51621 51,60 20 4,0 1,0 1

51625 57,80 24 4,5 1,0 1

51629 69,70 28 5,5 1,0 1

51633 86,50 32 6,0 1,0 1

51637 112,10 36 6,5 1,0 1

51641 130,70 40 6,5 1,0 1

Sartén Chef Classic Ceram
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

51720 53,30 20 4,0 1,0 1

51724 60,50 24 4,5 1,0 1

51728 73,00 28 5,5 1,0 1

51732 91,20 32 6,0 1,0 1

51736 113,00 36 6,5 1,0 1

51740 132,40 40 6,5 1,0 1

Chef Alum Collection

 · Sartenes fabricadas en aluminio de máxima  
   calidad diseñadas para uso profesional. 
 · Recubrimiento antiadherente.
 · Ecológico, libre de materiales tóxicos y  
   pesados. Libre de PFOA.
 · Aptas para todo tipo de cocinas, excepto  
   inducción.

 · Poêles fabriquées en aluminium de grande qualité  
   conçues pour un usage professionnel.
 · Revêtement antiadhésif.
 · Écologique, exempt de matériaux toxiques et  

   lourds. Sans PFOA.
 · Compatible tous feux sauf induction, excepté  

   induction.

 · Pans made in top quality aluminium and design  
   for professional use. 
 · Ecological, free of toxic and heavy materials.  
   PFOA free.
 · Suitable for all types of cooking surfaces, except  
   induction.

Sartén Dynamic
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

23416 15,20 16 3,5 2,5 6

23418 16,40 18 3,5 2,5 6

23420 19,50 20 4,0 3,5 6

23422 22,90 22 4,0 3,5 6

23424 25,40 24 4,5 3,5 6

23426 30,30 26 4,5 4,0 6

23428 32,80 28 4,5 4,0 6

23432 39,50 32 4,7 4,0 6

23436 51,00 36 5,5 4,0 4

Sartén Eco Chef
Poêle avec fond · Pfanne mit Boden
Frying-pan with botton · Sertã com fundo

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

22718 32,20 18 3,8 2,5 6

22720 36,50 20 4,0 3,5 6

22722 39,90 22 4,0 3,5 6

22724 42,50 24 4,5 3,5 6

22726 49,30 26 4,5 4,0 6

22728 53,70 28 4,5 4,0 6

22732 63,00 32 4,7 4,0 6

22736 74,20 36 5,5 4,0 4
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Sartén Aine
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

 · Fabricadas en aluminio de máxima calidad.
 · Mango ergonómico de acero inoxidable.
 · Máxima garantía en resistencia, durabilidad e higiene.
 · Antiadherente ILAG ULTIMATE (Swiss Technology).  
   Libre de materiales tóxicos y pesados, disolventes y substancias  
   químicas. 100% libre de PFOA. 

 · Made of top quality aluminium.
 · Ergonomic stainless steel handle.
 · Maximum guarantee in resistance, durability and hygiene.
 · ILAG ULTIMATE non-stick coating (Swiss Technology).  
   Free of toxic and heavy materials, solvents and chemicals.  
   100% PFOA-free.

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

14518 13,20 18 13,0 4,5 2,5 1

14520 14,80 20 13,5 4,5 3,5 1

14522 16,50 22 14,5 4,5 3,5 1

14524 18,20 24 17,0 5,0 3,5 1

14526 19,50 26 18,0 5,0 3,5 1

14528 22,30 28 20,0 5,0 3,5 1

14532 27,30 32 21,0 5,7 3,5 1

14536 34,30 36 24,0 5,8 3,5 1

14540 40,40 40 27,0 6,4 3,5 1

Sartén Kai
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

 · Fabricadas en aluminio de máxima calidad.
 · Mango de hierro forjado.
 · Máxima garantía en resistencia, durabilidad e higiene.
 · Antiadherente ILAG ULTIMATE (Swiss Technology).  
   Libre de materiales tóxicos y pesados, disolventes y substancias  
   químicas. 100% libre de PFOA 

 · Made of top quality aluminium.
 · Wrought iron handle.
 · Maximum guarantee in resistance, durability and hygiene.
 · ILAG ULTIMATE non-stick coating (Swiss Technology).  
   Free of toxic and heavy materials, solvents and chemicals.  
  100% PFOA-free.

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

14718 11,10 18 13,0 4,5 2,5 1

14720 14,20 20 13,5 4,5 3,5 1

14722 15,70 22 14,5 4,5 3,5 1

14724 17,40 24 17,0 5,0 3,5 1

14726 19,10 26 18,0 5,0 3,5 1

14728 21,40 28 20,0 5,0 3,5 1

14732 26,40 32 21,0 5,7 3,5 1

14736 33,20 36 24,0 5,8 3,5 1

14740 39,30 40 27,0 6,4 3,5 1

Sartén Vukan
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

14818 13,20 18 13,0 4,5 2,5 1

14820 14,80 20 13,5 4,5 3,5 1

14822 16,50 22 14,5 4,5 3,5 1

14824 18,20 24 17,0 5,0 3,5 1

14826 19,50 26 18,0 5,0 3,5 1

14828 22,30 28 20,0 5,0 3,5 1

14832 27,30 32 21,0 5,7 3,5 1

14836 34,30 36 24,0 5,8 3,5 1

14840 40,40 40 27,0 6,4 3,5 1

 · Fabricadas en aluminio de máxima calidad.
 · Mango ergonómico de acero inoxidable.
 · Máxima garantía en resistencia, durabilidad e higiene.
 · Nuevo antiadherente cerámico Fusion Pro de PPG™.  
   Libre de materiales tóxicos y pesados, disolventes y substancias  
   químicas. 100% PFASfree. 

 · Made of top quality aluminium.
 · Ergonomic stainless steel handle.
 · Maximum guarantee of strength, durability and hygiene.
 · New PPG™ Fusion Pro ceramic non-stick coating.  
   Free of toxic and heavy materials, solvents and chemicals.100% PFASfree.

Sartén ADARA
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

 · Fabricada en aluminio de máxima calidad.
 · Fondo termodifusor sandwich, distribución rápida y uniforme del calor. 
 · Antiadherente ILAG ULTIMATE (Swiss Technology) 100% libre de PFOA. 
 · Libre de materiales tóxicos, pesados, disolventes y sustancias químicas. 
 · Apta para todos los fuegos. 

 · Made of top quality aluminium.
 · Heat-diffusing sandwiched base, quick and even heat distribution.
 · ILAG ULTIMATE (Swiss Technology) non-stick coating, 100% PFOA free. 
 · It’s free of toxic materials, heavy metals, solvents and chemical substances.
 · Suitable for all types of cookers.

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

14590 17,30 20 13,0 4,5 3,5 1

14594 21,20 24 16,5 5,0 3,5 1

14598 25,70 28 19,0 5,0 3,5 1

14592 31,30 32 20,5 5,5 3,5 1

Sartén KENNA
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

14790 16,60 20 13,0 4,5 3,5 1

14794 20,40 24 16,5 5,0 3,5 1

14798 25,00 28 19,0 5,0 3,5 1

14792 30,30 32 20,5 5,5 3,5 1

Sartenes Garinox
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Sartén
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

23616 15,20 16 3,5 2,5 6

23618 16,40 18 3,5 2,5 6

23620 19,50 20 4,0 3,5 6

23622 22,90 22 4,0 3,5 6

23624 25,10 24 4,5 3,5 6

23626 30,30 26 4,5 4,0 6

23628 32,50 28 4,5 4,0 6

23632 39,10 32 4,7 4,0 6

23636 51,00 36 5,5 4,0 4

23640 59,80 40 5,5 4,0 4

Sartén Robust Plus
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

23816 17,00 16 3,5 2,5 6

23818 18,20 18 3,5 2,5 6

23820 22,00 20 4,0 3,5 6

23822 24,80 22 4,0 3,5 6

23824 27,50 24 4,5 3,5 6

23826 31,90 26 4,5 4,0 6

23828 37,10 28 4,5 4,0 6

23832 43,00 32 4,7 4,0 6

23836 52,80 36 5,5 4,0 4

23840 63,80 40 5,5 4,0 4

Sartén Honda
Poêle profonde · Tiefe Pfanne
Deep frying-pan · Sertã funda

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

23625 42,90 24 18,5 6,5 3,5 1

23629 48,80 28 22,0 6,5 4,0 1

Sartén Oval
Poêle ova · Pfanne, oval
Oval frying-pan · Sertã oval

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

23637 65,40 36x26 5,0 2,7 1

23641 68,10 40x29 5,5 2,7 1

Sartén blinis
Poêle Blinis · Pfanne Blinis
Frying-pan Blinis · Sertã Blinis

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

23612 11,70 12 2,1 2,5 6

23614 13,80 14 2,2 2,5 6

Sartén rectangula
Poêle rectangulière · Pfanne, rechteckig
Rectangular frying-pan · Sertã rectangular

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

23638 57,20 38x26 5,0 4,0 1

Wok
Wok · Wok
Wok · Wok

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

23830 45,00 30 7,0 4,0 1

Crepera
Crèpiere · Crêpes Pfanne
Crepiere · Crepeira

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

23322 18,50 22 1,8 2,5 1

23326 23,30 26 1,8 2,7 1

23330 33,70 30 2,2 4,0 1

Robust Collection

 · Sartenes fabricadas en aluminio de máxima  
   calidad diseñadas para uso profesional.
 · Óptima distribución de calor conservando las  

   propiedades nutritivas de los alimentos y con  
   un mínimo gasto de aceite y energía.
 · Recubrimiento antiadherente multicapa  

   (5 capas) ecológico y libre de PFOA.
 · Ideales para un uso continuo. Ligeras,  

   manejables y fáciles de limpiar gracias a su  
   antiadherente exterior. 
 · Aptas para todo tipo de cocinas, excepto  

   inducción.

 · Poêles fabriquées en aluminium de grande qualité  
   conçues pour un usage professionnel.
 · Distribution optimale de la chaleur en conservant  

   les propriétés nutritives des aliments et avec une  
   utilisation d’huile et d’énergie minimales.
 · Revêtement antiadhésif multicouches (5 couches)  

   écologique et sans PFOA.
 · Idéales pour un usage continu. Légères, maniables  

   et faciles à nettoyer grâce à leur revêtement  
   antiadhésif extérieur. 
 · Compatibles avec tout type de cuisinière, excepté  

   l’induction.

 · Pans made in top quality aluminium and design for  
   professional use.
 · Optimal heat distribution, preserving the nutritional  

   properties and with a minimal waste of oil and  
   energy.
 · Multi-layer (5 layers) eco-friendly non-stick coating,  

   PFOA-free.
 · Ideal for continuous use. Light, easy handling and  

   easy to clean due to its nonstick exterior. 
 · Suitable for all types of cooking surfaces, except  

   induction.

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

Paellera
Plat rond · Paellapfanne
Round dish · Paelheira

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

23724 23,40 24 4,00 1

23728 30,70 28 4,50 1

23732 36,20 32 5,00 1

23736 43,70 36 5,50 1

23740 54,00 40 6,00 1

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)



ØD cm

Ød cm

* * 

* * 

* * 

* * 

* * 

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)
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Wok antiadherente Basic
Wok, Antiadherent · Wok, Antihaft
Wok, Non-stick · Wok anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63729 36,80 28 15 8,5 0,9 1

63733 37,40 32 15 9,5 0,9 1

Wok antiadherente Rustic
Wok, Antiadherent · Wok, Antihaft
Wok, Non-stick · Wok anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

66128 36,80 28 15 8,5 0,9 1

66132 37,40 32 15 9,5 0,9 1

ØD cm

Ød cm

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63620 30,80 20 3,5 2,5 1

63624 35,50 24 4,5 2,5 1

63626 38,30 26 4,5 2,5 1

63628 40,40 28 5,0 2,5 1

63632 48,40 32 5,3 2,5 1

63636 61,60 36 5,5 2,5 1

63640 68,30 40 5,8 2,5 1

Wok Basic & Rustic

 · Ideal para preparar salteados, quedando  
   crujientes y conservando sus nutrientes.
 · Duraderos y resistentes a arañazos.
 · Alta conductividad térmica. El hierro al ser un  

   excelente conductor del calor, permite  
   conseguir y mantener la temperatura ideal de  
   cocción con un menor consumo energético.
 · Ligero y manejable.
 · Mango ergonómico.
 · Antiadherente tri-capa, libre de materiales  

   tóxicos y pesados, ecológico y libre de PFOA.
 · Fácil limpieza. 
 · Apta para todo tipo de cocinas, incluida la  

   inducción.

 · Idéal pour les sautés, les aliments restent  
   croustillant et conservent leurs nutriments.
 · Durable et résistant aux rayures.
 · Haute conductivité thermique. Le métal, excellent  

   conducteur de chaleur, permet d’obtenir et de  
   maintenir la température de cuisson idéale avec  
   une consommation d’énergie moins importante.
 · Léger et maniable. 
 · Poignée ergonomique.
 · Antiadhésif à trois couches, sans matériaux toxiques  
   ni métaux lourds, écologique et sans PFOA.
 · Nettoyage facile. 
 · Compatible avec tout type de cuisinières. 

 · Ideal for making stir-fries, keeping ingredients crisp  
   and preserving their nutrients.
 · Durable and scratch-resistant.
 · High thermal conductivity. Being an excellent heat  

   conductor, iron allows the ideal cooking  
   temperature to be quickly reached and maintained  
   using less energy consumption.
 · Lightweight and practical. 
 · Ergonomic handle.
 · Three-layer non-stick coating, free from toxic and  

   heavy materials, environmentally friendly and  
   PFOA-free.
 · Easy to clean.
 · Suitable for all types of cooking surfaces.

Ferrum Collection

 · Disfruta de una sartén para toda la vida.
 · Fabricadas artesanalmente con 100% hierro  
   natural.
 · Calidad Premium; duraderas y resistentes a  
   arañazos.
 · Alta conductividad térmica. El hierro al ser un  
   excelente conductor del calor, permite  
   conseguir y mantener la temperatura ideal de  
   cocción con un menor consumo energético.
 · Espesor 2,5 mm. Fácil limpieza. Cocina  
   ecológica, cocina saludable.
 · Antiadherente premium, libre de PFOA (sartén  
   antiadherente).

 · Une poêle qui vous durera toute la vie.
 · Fabriquées de façon artisanale avec 100% de  

   métal naturel.
 · Qualité Premium; durables et résistantes aux rayures.
 · Haute conductivité thermique. Le métal, excellent  

   conducteur de chaleur, permet d’obtenir et de  
   maintenir la température de cuisson idéale avec  
   une consommation d’énergie moins importante.
 · Épaisseur 2,5mm. Nettoyage facile. Cuisine  

   écologique, cuisine saine.
 · Antiadhésif premium, sans PFOA (Poêle  

   antiadherent). 

 · Enjoy this one pan your whole life.
 · Hand-made in 100% natural iron.
 · Premium Quality; long lasting and resistant to  
   scratching.
 · High heat conduction. Iron is an excellent  
   conductor of heat, allowing you to obtain and  
   maintain the ideal temperature with less energy  
   consumption
 · 2.5mm thickness. Easy to clean. Eco-friendly,  
   healthy kitchen.
 · Premium Quality; long lasting and resistant to  
   scratching (Non-stick frying-pan).

Sartén antiadherente
Poêle antiadherent · Pfanne, Antihaflt
Frying-pan, non-stick · Sertã anti-aderente

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63720 34,80 20 3,5 2,5 1

63724 38,30 24 4,5 2,5 1

63726 41,00 26 4,5 2,5 1

63728 43,40 28 5,0 2,5 1

63732 51,00 32 5,3 2,5 1

63736 64,40 36 5,5 2,5 1

63740 74,50 40 5,8 2,5 1



* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* 

* 
* 

* 

* 

Asas de acero inoxidable
Stainless steel handles

Asas de acero inoxidable
Stainless steel handles

Asas de acero inoxidable
Stainless steel handles
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Sartén honda
Poêle profonde · Tiefe Pfanne
Deep frying-pan · Sertã funda

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63424 51,60 24 7,0 2,5 1

63428 59,70 28 8,0 2,5 1

63432 88,10 32 8,8 2,5 1

Cazo bombado
Casserole bombée · Kasserolle, Bauchig
Rounded saucepan · Caçarola bojuda

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63419 47,50 20 10 2,5 1

63423 59,70 24 12 2,5 1

Sartén blinis
Poêle Blinis · Blinis Pfanne
Blinis frying pan · Sertã Blinis

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63613 25,70 12 2,1 2,0 6

63614 28,80 14 2,2 2,0 6

Asador
Rôtissoire · Grill
Rotisseriel · Grelhador

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63725 38,30 26 3,0 2,5 1

Paellera
Plat à paella · Paellapfanne
Round dish for paella · Paelheira

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) Raciones U.Venta

63928 58,70 28 4,5 2,5 3 1

63932 66,50 32 4,7 2,5 5 1

63936 82,90 36 5,5 2,5 7 1

63940 91,30 40 5,5 2,5 9 1

Plancha grill lisa
Plaque à Grill lisse · Platte Grill, glatt
Grill flat plaque · Plancha Grill lisa

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

63642 71,10 37x27 5,0 2,5 1

Plancha grill
Plaque à Grill · Platte Grill
Grill plaque · Plancha Grill

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

63644 75,50 37x27 5,0 2,5 1

Wok
Wok · Wok
Wok · Wok

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63828 49,70 28 15,0 8,0 2,0 1

63232 56,20 32 15,0 9,5 2,0 1

Crepera
Crepière · Crêpes-Pfanne
Crepiere · Crepeira

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63322 26,60 22 20 1,8 2,5 1

63326 31,60 26 24 2,2 2,5 1

Protector de silicona
Protection en silicone · Silikonschutz
Silicone handle cover · Protector de silicone

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

23900 6,60 13,5 1

 · Mango protector de silicona de alta calidad para sartenes. 
 · Fácil de colocar, se ajusta perfectamente al mango de la sartén.
 · Antideslizante y termorresistente, protege de las temperaturas elevadas. 
 · Compatible con nuestras sartenes Robust, Ferrum, Dynamic y Tricapa Plus  
  (Ø16-32). 

 · High quality silicone protector mango for pans.
 · Easy to place, it fits perfectly to the mango of the pan.
 · Non -slip and thermor resistant, protects from high temperatures.
 · Compatible with our Robust, Ferrum, Dynamic and Tricapa Plus (Ø16-32).

Sartén blinis con antiadherente
Poêle Blinis antiadherent · Blinis Pfanne, Antihaft
Blinis frying pan, Non-stick · Sertã Blinis anti-aderente

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63712 27,10 12 2,1 2,0 6

63714 29,90 14 2,2 2,0 6

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* 

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* 

Asador antiadherente
Rôtissoire, antiadherent · Grill, Antihaft
Non-stick rotisseriel · Grelhador anti-aderente

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63727 39,50 26 3,0 2,5 1

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* Compatible con nuestro mango de silicona (Ref.: 23900)
   Compatible with our silicone handle (Ref.: 23900)

* 

* * 

* 

* 

* * 

* 

Wok antiadherente
Wok, Antiadherent · Wok, Antihalt
Wok, non-stick · Wok anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

63829 51,80 28 15,0 8,0 2,0 1

63233 59,10 32 15,0 9,5 2,0 1

Crepera antiadherente
Crepière, antiadherent · Crêpes-Pfanne, Antihaft
Crepiere, Non-stick · Crepeira anti-aderente

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

23323 27,90 22 1,8 2,5 1

23327 31,90 26 2,2 2,5 1



Ø cm

Ød cm
FREE
PFAS

PFAS 
free
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Ød cm
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MenúMenú

Tapa de cristal
Couvercle en verre avec sortie de vapeur · Glasdeckel mit Dampfloch
Glass Lid with steam hole · Tampa de vidro con desvaporizador

 · Se adapta a todo tipo de baterías de cocina.
 · Vidrio térmico resistente a altas temperaturas.
 · Borde de acero inoxidable 18/10. 

 · Il s’adapte à tous les types de batteries de cuisine.
 · Verre thermique résistante à haute température.
 · 18/10 bord en acier inoxydable. 

 · It adapts to all types of kitchen batteries.
 · High temperature resistant thermal glass.
 · 18/10 stainless steel edge.

Ref € Ø (cm) U.Venta

71914 11,00 14 1

71916 11,30 16 1

71918 11,60 18 1

71920 12,50 20 1

71922 12,60 22 1

71924 13,20 24 1

71926 14,50 26 1

71928 15,10 28 1

71932 17,00 32 1

Sartén Kale
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

26520 21,90 20 12,0 5,0 1

26522 23,50 22 14,5 5,5 1

26524 25,80 24 16,0 5,5 1

26526 28,50 26 17,0 5,5 1

26528 31,40 28 19,0 6,0 1

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

27820 31,50 20 16,6 5,0 1,9 6

27824 38,80 24 20,2 5,5 1,9 4

27828 47,10 28 23,4 6,0 1,9 6

Sartén 4 cavidades
Poêle 4 cavités · Pfanne, 4-fache Einteilung
Frying-pan 4 cavities · Sertã 4 cavidades

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

27832 47,50 32x26 3,5 1,9 1

Grill
Grill · Grill Induktionfähig
Grill · Grelhador

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

27827 54,90 28x28 4,0 1,8 1

 

 

Metal substrate

Partially reinforced midcoat

High release topcoat

Reinforced primer
(titanium-based particles

PFOA 
free

Antiadherente QuanTanium® reforzado con partículas de titanio;libre de 
materiales tóxicos y pesados, ecológico y libre de PFOA

Antiadhésif QuanTanium® renforcé avec des particules de titane sans matériaux  
toxiques ni métaux lourds, écologique et sans PFOA.

QuanTanium® non-stick reinforced with titanium particles; free from toxicand 
heavy materials, environmentally friendly and PFOA-free.

ØD cm

Ød cm

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

27620 35,50 20 16,5 4,5 6

27624 40,60 24 20,0 5,2 6

27626 44,80 26 21,5 5,5 6

27628 48,40 28 24,0 6,0 6

Grill
Grill · Grill Induktionfähig
Grill · Grelhador

Ref € cm Ød (cm) h(cm) U.Venta

27625 44,80 24x24 18,6 4,8 1

27629 51,90 28x28 21,5 5,2 1

4 in 1Sartén Kale

 · Fabricada en aluminio fundido. Robusta y  
   duradera.
 · Mango termo aislante, altamente resistente y 

   ergonómico, permite un agarre seguro.
 · Antiadherente de máxima calidad libre de  

   materiales tóxicos y pesados, disolventes y  
   substancias químicas. 100 % libre de PFAS  
   (libre de PFOA y PTFE) 
 · Distribución rápida y uniforme del calor gracias 

    a su fondo FULL INDUCTION 

 · Fabriqué en fonte d’aluminium. Robuste et durable.
 · Poignée très résistante, thermo-isolée et  

   ergonomique conçue de manière ergonomique  
   pour une bonne prise en main.
 · Revêtement antiadhésif de la plus haute qualité,  

   exempt de matériaux toxiques et lourds, de  
   solvants et de produits chimiques. 100 % sans  
   PFAS (sans PFOA ni PTFE). 
 · Distribution rapide et uniforme de la chaleur grâce  

   au fond à FULL INDUCTION. 

 · Manufactured in cast aluminium. Strong and  
   robust. 
 · Heat insulating, highly resistant and ergonomic  

   handle, allows a secure grip.
 · Top quality non stick coating free of toxic materials  

   and heavy metals, solvents and chemical.  
   substances. 100% PFAS free (PFOA y PTFE free).
 · Fast and uniform heat distribution thanks to its  

   FULL INDUCTION base.

Titanium PRO Collection

Stilo Collection



ØD cm

Ød cm

92 93

MenúMenú
Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

24118 27,90 18 14,0 5,0 4,0 6

24120 31,70 20 14,5 5,0 4,0 6

24122 33,80 22 15,6 5,5 4,0 6

24124 36,70 24 17,4 6,0 4,0 6

24126 40,90 26 18,4 6,0 4,0 6

24128 43,50 28 20,5 6,0 4,0 6

24130 46,20 30 21,0 6,0 4,0 6

Sartén blinis
Poêle Blinis · Pfanne Blinis
Frying pan Blinis · Sertã Blinis

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

24114 13,40 14 10,0 5,6 4,0 1

Wok
Wok · Wok
Wok · Wok

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

24138 44,20 28 16,0 9,0 4,0 1

Crepera
Crépiere · Crêpes Pfanne
Crepiere · Crepeira

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

24137 33,40 24 18,0 1,8 4,0 1

24136 37,10 26 17,0 1,8 4,0 1

Incluye asas de silicona
Includes silicone handles

Asas Eco piedra
Poignées pour plat rond · Griffschutz for Pfanne
Handles for round dish · Asas para paelheira

Ref € Ø (cm) U.Venta

R25436A 11,90 32-36-40 1

A B

A

B

Eco piedra Collection

 · Fabricadas en aluminio fundido de gran calidad  
   y espesor, están reforzadas con partículas  
   a base de piedra y una máxima resistencia al  
   rayado, duración y desgaste.
 · La base de aluminio permite una distribución  

   homogénea del calor, permitiendo que los  
   alimentos se cocinen rápidamente y de manera  
   uniforme, sin apenas utilizar aceite.
 · Su antiadherente TRIcapa de máxima calidad y  

   ecológico, es libre de PFOA.
 · Fácil limpieza interior y exterior gracias al  

   antiadherente.
 · Fondo FULL INDUCTION compatible con todas  

   las fuentes de calor, incluida la inducción. 
 · Excelente conductividad térmica. 
 · Se puede lavar en el lavavajillas.
 · Paelleras · Planchas: asas fabricadas en  

   siliconade máxima calidad, termo aislantes,  
   altamente resistentes y ergonómicas, permiten  
   un agarre seguro de la pieza. 

 · Fabriquées en fonte d’aluminium de grande  
   qualité et épaisseur, elles sont renforcées par  
   particules à base de pierre et confère une  
   résistance maximaleaux rayures et à l’usure pour  
   allonger la durée de vie.
 · La base en aluminium permet une distribution  

   homogène de la chaleur, permettant aux aliments  
   de se cuire rapidement et de façon uniforme, sans  
   à peine utiliser d’huile Leur antiadhésif. 
 · Tri-couche d’une qualité maximale et écologique,  

   est sans PFOA.
 · Intérieur et extérieur faciles à nettoyer grâce à la  

   protection antiadhésive.
 · Fond « FULL INDUCTION » compatible avec  

   toutes les sources de chaleur, y compris  
   l’induction. Excellente conductivité thermique.
 · Peuvent être lavées au lave-vaisselle.
 · Plat à paella · Planches : poignées fabriquées en  
   silicone de la plus grande qualité, thermo-isolantes,  
   hautement résistantes et ergonomiques, qui  
   permettent de tenir l’ustensile en toute sécurité.

 · Made in high quality and thickness cast aluminium,  
   it is reinforced with stone-based particles and  
   maximum scratch and wear resistance and  
   durability.
 · The aluminium base allows for a homogeneous  

   heat distribution, allowing the food to cook quickly  
   and uniformly, without barely any oil.
 · Its high quality and eco-friendly non-stick coating  

   TRIcapa is PFOA-free. 
 · Easy to clean interior and exterior with its non-stick  

   protection.
 · FULL INDUCTION base that can be used with all  

   kinds of heat sources, including induction cookers.  
   Excellent thermal conductivity.
 · Dishwasher safe.
 · Round dish · Grill plaque: heat insulating, highly  

   resistant, ergonomic handles made of high quality  
   silicone which provide a secure grip on pots and  
   pans.

Grill
Grill · Grill
Grill · Grelhador

Ref € cm Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

24123 38,10 24x24 16,7 4,5 4,0 1

24127 45,80 28x28 19,0 4,5 4,0 1

24125 38,20 24x24 16,7 4,5 4,0 1

24129 45,90 28x28 19,0 4,5 4,0 1

Paellera
Plat à paella · Pfanne
Round dish · Paelheira

Ref € Ø (cm) Ød 
(cm) h(cm) e (mm) Raciones U.Venta

25432 76,50 32 25,5 4,5 1,6 5 1

25436 81,90 36 29,5 4,5 2,0 7 1

25440 95,50 40 33,5 4,5 2,0 9 1

Asas para plancha grill
Poignées pour plaque à Grill · Griffschutz for Platte Grill
Handles for grill plaque · Asas para plancha Grill

Ref € cm U.Venta

R25736A 4,10 36 1

R25747A 5,70 47 1

R25536A 4,10 36 1

R25547A 5,70 47 1

Plancha grill oval
Plaque à Grill · Platte Grill
Grill plaque · Plancha Grill

Ref € cm Ød (cm) Área de 
cocción h(cm) e (mm) U.Venta

25536 38,00 37,5x23x4,5 18,0 25,5x20 1,5 4,0 1

25547 52,70 47,5x29x5,5 21,0 33,5x25 2,0 4,0 1

Plancha grill
Plaque à Grill · Platte Grill
Grill plaque · Plancha Grill

Ref € cm Ød (cm) Área de 
cocción h(cm) e (mm) U.Venta

24134 66,90 46x27,5x6 24,0 33x25cm 2,0 4,0 1

24135 69,60 46x27,5x6 24,0 33x25cm 2,0 4,0 1

A

B

A
B

A

B

A

B



Incluye asas de silicona
Includes silicone handles

Full Induction
TOTAL

Mango abatible
de madera de roble
Wooden folded handle

Full Induction
TOTAL

Full Induction
TOTAL

ØD cm

Ød cm

94 95

MenúMenú

 · Fabricada en aluminio fundido de gran calidad.
 · Diseñada para cocinar todo tipo de verduras,  

   carnes, pescados, etc. de forma saludable y sin  
   apenas utilizar aceite.
 · Ahorro energético, hasta un 45% más e"ciente,  

   gracias a su fondo FULL INDUCTION.
 · Distribución homogénea del calor: permite  

   que los alimentos se cocinen rápidamente y de  
   manera uniforme.
 · Diseñada para uso doméstico y rendimiento  

   profesional. 
 · Máxima resistencia al desgaste.
 · Compatible con todo tipo de cocinas.

 · Fabriqué en aluminium fondu de grande qualité.
 · Conçu pour cuire toutes sortes de légumes, viandes,  
   poissons, etc. Sain et à peine utilisé de l’huile.
 · Économies d’énergie, jusqu’à 45% plus efficaces,  

   grâce à son fonds d’induction complet.
 · Distribution de la chaleur homogène: permet aux  

   aliments de cuire rapidement et uniformément.
 · Conçu pour un usage domestique et des  

   performances professionnelles.
 · Résistance à l’usure maximale.
 · Compatible avec tous les types de cuisines, y  

   compris l’induction. 

 · Made of great quality molten aluminum.
 · Designed to cook all kinds of vegetables, meats,  

   fish, etc. 
 · Healthy and hardly use oil.
 · Energy savings, up to 45% more efficient, thanks to  

   its Full Induction fund.
 · Homogeneous heat distribution: Allows food to  

   cook quickly and uniformly.
 · Designed for domestic use and professional  

   performance.
 · Maximum wear resistance.
 · Compatible with all types of kitchens, including  

   induction.

Plancha grill
Plaque à Grill · Platte Grill
Grill plaque · Plancha Grill

Ref € Área de 
cocción h(cm) e (mm) U.Venta

24347 113,50 28x28 3 5,0 1

 

 

Metal substrate

Partially reinforced midcoat

High release topcoat

Reinforced primer
(titanium-based particlesPFOA 

free

Antiadherente QuanTanium® reforzado con partículas de titanio;libre de 
materiales tóxicos y pesados, ecológico y libre de PFOA

Antiadhésif QuanTanium® renforcé avec des particules de titane sans maté-
riaux  toxiques ni métaux lourds, écologique et sans PFOA.

QuanTanium® non-stick reinforced with titanium particles; free from toxicand 
heavy materials, environmentally friendly and PFOA-free.

Sartén grill
Gril · Grill Induktionfähig
Grill · Grelhador

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

25144 28,40 24x24 3,7 1,7 1

25148 34,50 28x28 3,8 1,7 1

Sartén grill liso
Grill lisse · Grill Induktionfähig, glatt
Grill flat · Grelhador liso

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

25154 28,40 24x24 3,7 1,7 1

25158 34,50 28x28 3,8 1,7 1

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

26816 14,40 16 13,0 4,0 3,0 6

26818 15,40 18 13,8 4,0 3,0 6

26820 16,90 20 15,6 4,0 3,0 6

26822 19,00 22 17,4 4,5 3,0 6

26824 20,60 24 19,0 4,5 3,0 6

26826 22,80 26 20,4 5,0 3,0 6

26828 24,80 28 22,4 5,5 3,0 6

26830 27,50 30 23,7 5,5 3,0 6

26832 38,20 32 25,0 5,5 3,0 6

Sartén honda
Poêle profonde · Tiefe Pfanne
Deep frying-pan · Sertã funda

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

26834 22,00 24 18,5 6,5 3,0 1

26838 26,00 28 22,2 7,0 3,0 1

Crepera
Crépiere · Crêpes Pfanne
Crepiere · Crepeira

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

26844 19,10 24 21,6 2,0 3,0 1

Wok
Wok · Wok
Wok · Wok

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

26848 24,40 28 17,5 8,0 3,0 1

Grill
Grill · Grill Induktionfähig
Grill · Grelhador

Ref € cm Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

26858 27,80 28 x 28 24,2 4,5 3,0 1

TitanFull

Sua

 · Sartén parrilla grill fabricada en aluminio  
   fundido de máxima calidad.
 · Acabado antiadherente bicapa de alta calidad y  

   100% libre de PFOA. Libre de materiales tóxicos,  
   pesados, disolventes y sustancias químicas.
 · Diseñada para una cocina saludable: permite  

   cocinar sin apenas aceite garantizando que los  
   alimentos no se peguen.
 · Máxima e"ciencia y ahorro de energía; su fondo  
   difusor FULL INDUCTION está especialmente  
   diseñado para repartir el calor de manera rápida  
   y uniforme a lo largo de toda la super"cie (base  
   + paredes), consiguiendo así que los alimentos se  
   cocinen de forma uniforme por toda la super"cie.

 · Grill Sergeén Grill fabriqué en aluminium fondu de  
   qualité maximale.
 · Finition anti-bicouche de haute qualité et 100%  

   exempt de PFOA. Sans matériaux toxiques, lourds,  
   solvants et chimiques.
 · Conçu pour une cuisine saine: il permet de  

   cuisiner avec presque aucune huile garantissant  
   que la nourriture ne colle pas.
 · Efficacité maximale et économies d’énergie;  

   Son fond de diffuseur complet à induction est  
   spécialement conçu pour distribuer la chaleur  
   rapidement et uniformément sur toute la surface  
   (base + murs), faisant ainsi cuire les aliments  
   uniformément sur la surface.

 · Grill grill manufactured in molten aluminum of  
   maximum quality.
 · High quality bilayer antiating finish and 100%  

   free from PFOA. Free of toxic, heavy, solvents and  
   chemical materials.
 · Designed for a healthy kitchen: it allows cooking  

   with hardly any oil guaranteeing that food does not  
   stick.
 · Maximum efficiency and energy savings; Its Full  

   Induction diffuser background is specially  
   designed to distribute heat quickly and uniformly  
   along the entire surface (base + walls), thus  
   getting food cook uniformly throughout the surface.

Java Collection

 · Fabricada en aluminio forjado de máxima  
   calidad.
 · Antiadherente interior y exterior reforzado a  
   base de partículas de piedra.
 · Ecológico, libre de materiales tóxicos y  
   pesados. Libre de PFOA.
 · Fondo FULL INDUCTION compatible con  
   todas las fuentes de calor, incluida la inducción.  
   Excelente conductividad térmica.

 · Fabriquée en aluminium forgé de la plus grande  
   qualité.
 · Antiadhésif intérieur et extérieur renforcé à base  

   de particules de pierre.
 · Écologique, exempt de matériaux toxiques et  

   lourds. Sans PFOA.
 · Fond « FULL INDUCTION » compatible avec  

   toutes les sources de chaleur, y compris  
   l’induction. Excellente conductivité thermique.

 · Made of high quality forged aluminum.
 · Reinforced non-stick coating inside and outside  
   using stone particles.
 · Ecological, free of toxic and heavy materials.  
   PFOA free.
 · FULL INDUCTION base that can be used with all  
   kinds of heat sources, including induction cookers. 
   Excellent thermal conductivity.
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Set 2 sartenes
Set 2 poêles · Set 2 Bratpfannen
Set 2 frying pans · Conjunto 2 sertãs

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

26400 34,70 20 14,5 4,2 3,0 1

24 18,0 4,7 3,0

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

26718 12,70 18 11,5 4,0 3,0 6

26720 14,30 20 14,3 4,0 3,0 6

26722 16,20 22 16,6 4,5 3,0 6

26724 17,90 24 17,0 4,5 3,0 6

26726 20,40 26 19,0 5,0 3,0 6

26728 22,60 28 21,5 5,0 3,0 6

26730 24,30 30 21,2 5,5 3,0 6

Sartén Easy
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

27018 21,10 18 4,0 3,0 0,75 6

27020 21,90 20 4,0 3,0 1,0 6

27022 23,70 22 4,5 3,0 1,3 6

27024 25,70 24 4,5 3,0 1,7 6

27026 27,90 26 5,0 3,0 2,1 6

27028 30,60 28 5,5 3,0 2,7 6

27030 33,50 30 5,5 3,0 3,1 6

27032 35,40 32 6,0 3,0 3,7 6

Sartén Honda
Poêle profonde · Tiefe Pfanne
Deep frying-pan · Sertã funda

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

27134 31,20 24 16,00 6,5 3,0 1

27138 37,30 28 21,00 7,0 3,0 1

Wok
Wok · Wok
Wok · Wok

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

27148 35,00 28 16,00 8,0 3,0 1

Grill
Grill · Grill Inductionfähing
Grill · Grelhador

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

27158 38,50 28x28 4,0 3,0 1

Crepera
Crépiere · Crêpes Pfanne
Crepiere · Crepeira

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm)

27144 27,60 19,0 4,0 3,0 1

Set Fogo

 · Set de dos sartenes de aluminio forjado de  
   máxima calidad.
 · Recubrimiento antiadherente TRIcapa reforzado  

   con partículas a base de piedra, libre de  
   materiales tóxicos y pesados.
 · Ecológico y libre de PFOA.
 · Ahorro energético, hasta un 45% más e"ciente,  

   gracias a su fondo difusor FULL INDUCTION.
 · La base de aluminio permite una distribución  

   homogénea del calor, permitiendo que los  
   alimentos se cocinen rápidamente y de manera  
   uniforme, sin apenas utilizar aceite.
 · Máxima resistencia al desgaste.
 · Mango ergonómico y antideslizante.
 · Apilables.
 · Fácil limpieza interior y exterior gracias a su  

   protección antiadherente.

 · Ensemble de deux moules en aluminium forgé de  
   qualité maximale.
 · Revêtement anti-droit à base droite avec des  

   particules à base de pierre, exemptes de  
   matériaux toxiques et lourds.
 · Écologique et sans PFOA.
 · Économies d’énergie, jusqu’à 45% plus efficaces,  

   grâce à son fonds complet du fonds d’induction.
 · La base en aluminium permet une distribution  

   homogène de la chaleur, permettant aux aliments  
   de cuire rapidement et uniformément, avec  
   presque aucune huile.
 · Résistance à l’usure maximale.
 · Mango ergonomique et non glissant.
 · Empilable.
 · Nettoyage intérieur et extérieur facile grâce à sa  

   protection non-assise.

 · Set of two maximum quality wrought aluminum pans.
 · Straight -based antiating coating with stone -based  

   particles, free of toxic and heavy materials.
 · Ecological and free of PFOA.
 · Energy savings, up to 45% more efficient, thanks  

   to its Full Induction Fund Fund.
 · The aluminum base allows a homogeneous  

   distribution of heat, allowing food to cook quickly  
   and uniformly, with hardly any oil.
 · Maximum wear resistance.
 · Ergonomic and non -slip mango.
 · Stackable.
 · Easy interior and exterior cleaning thanks to its non  

   -stick protection.
 · Compatibility: all types of kitchens, including  

   induction.

Vite

 · Sartén fabricada en aluminio de máxima calidad.
 · Máxima e"ciencia y ahorro de energía; cuenta  

   con un fondo difusor full induction para  
   asegurar un rendimiento óptimo en todo tipo de  
   cocinas con un reparto de calor inmejorable.
 · Recubrimiento antiadherente de máxima calidad.
 · Libre de materiales pesados y tóxicos,  

   ecológico y libre de PFOA.
 · Gracias a su fondo full induction, es compatible  

   con todas las fuentes de calor, incluida la  
   inducción. 
 

 · Singerén fabriqué en aluminium de qualité maximale.
 · Efficacité maximale et économies d’énergie; Il a  
   un diffuseur à induction complet pour assurer des  
   performances optimales dans tous les types de  
   cuisines avec une distribution de chaleur imbattable.
 · Évaluation anticitante de la qualité maximale.
 · Sans matériaux lourds et toxiques, écologiques et  

   exempts de PFOA.
 · Grâce à son fonds d’induction complet, il est  

   compatible avec toutes les sources de chaleur, y  
   compris l’induction. 
 

 · Singerén manufactured in aluminum of maximum  
   quality.
 · Maximum efficiency and energy savings; It has  

   a full induction diffuser back to ensure optimal  
   performance in all types of kitchens with an  
   unbeatable heat distribution.
 · Antiating coating of maximum quality.
 · Free of heavy and toxic materials, ecological and  

   free of PFOA.
 · Thanks to its Full Induction fund, it is compatible  

   with all heat sources, including induction.

Easy Collection

 · Fabricada en aluminio forjado de máxima calidad.
 · Recubrimiento antiadherente Whitford reforzado  
   de máxima calidad y libre de PFOA.
 · Antiadherente interior reforzado a base de  
   partículas de piedra.
 · Fondo full induction compatible con todas las  
   fuentes de calor, incluida la inducción.
 · Excelente conductividad térmica.
 · Mango de fundición de acero inoxidable.

 · Fabriqué en aluminium forgé de qualité maximale.
 · Straid Whitford revêtement renforcé et exempt de  

   PFOA.
 · Basé sur Internet basé sur Internet.
 · Fonds complet à induction compatible avec toutes  

   les sources de chaleur, y compris l’induction.
 · Excellente conductivité thermique.
 · Poignée coulée en acier inoxydable. 

 · Made of maximum quality forged aluminum.
 · Straid Whitford Coating Reinforced and free of  
   PFOA.
 · Internal internet based based based based.
 · Full Induction Fund compatible with all heat  
   sources, including induction.
 · Excellent thermal conductivity.
 · Stainless steel casting mango.
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Sartén Voga
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

24720 33,40 20 14,6 4,5 4,0 6

24722 36,50 22 15,6 5,0 4,0 6

24724 40,90 24 17,7 5,0 4,0 6

24726 45,20 26 18,8 5,5 4,0 6

24728 48,40 28 20,4 6,0 4,0 6

24732 56,40 32 23,3 6,5 4,0 6

HeatAbrasionAnodized

Non-stick

Anodize
Aluminium

 

 

Metal substrate

Partially reinforced midcoat

High release topcoat

Reinforced primer
(titanium-based particlesPFOA 

free

Antiadherente QuanTanium® reforzado con partículas de titanio;libre de 
materiales tóxicos y pesados, ecológico y libre de PFOA

Antiadhésif QuanTanium® renforcé avec des particules de titane sans matériaux  
toxiques ni métaux lourds, écologique et sans PFOA.

QuanTanium® non-stick reinforced with titanium particles; free from toxicand 
heavy materials, environmentally friendly and PFOA-free.

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

48720 33,20 20 15,0 4,0 4,5 6

48724 41,50 24 18,0 4,5 4,5 6

48728 49,50 28 22,0 5,0 4,5 6

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

24918 19,40 18 13,5 3,8 3,5 6

24920 21,30 20 14,7 4,3 3,5 6

24922 22,90 22 16,5 4,3 3,5 6

24924 25,60 24 17,6 4,8 3,5 6

24926 27,30 26 19,0 4,8 3,5 6

24928 31,50 28 22,1 5,3 3,5 6

Mango SOFT TOUCH
SOFT TOUCH handle

Voga

 · Fabricada en aluminio forjado, acabado fuerte  
   y robusto. 
 · Calentamiento rápido y uniforme.
 · Recubrimiento antiadherente ILAG:ULTIMATE  

   (tricapa) de gran calidad ultrarresistente y de  
   uso intensivo.
 · Mango de acero inoxidable, no se calienta.

 · Fabriqué en aluminium forgé, une finition solide et  
   robuste.
 · Réchauffement rapide et uniforme.
 · ILAG: Ultimate (Tricapa) revêtement antiadhérent  

   (Tricapa) d’une grande utilisation ultra-résistante  
   et intensive.
 · Mango en acier inoxydable, ne chauffez pas.

 · Made of forged aluminum, strong and robust finish.
 · Fast and uniform warming.
 · IlaG: Ultimate (tricapa) antiadherent coating  

   (tricapa) of great ultra -resistant and intensive use.
 · Stainless steel mango, do not heat up.

Fit

 · Gracias al tratamiento electrolítico empleado  
   en su proceso de fabricación, el aluminio se  
   sella completamente y se endurece para que no  
   pase a los alimentos. 
 · Gran durabilidad y ultrarresistente: super"cie  

   robusta altamente resistente a roces,  
   deformación y corrosión.
 · Difunde el calor de forma uniforme evitando  

   el sobrecalentamiento y obteniendo excelentes  
   resultados de cocción.
 · Mango de acero inoxidable con remaches de  

   aluminio que impiden la transferencia de calor.
 · Compatible con todas las fuentes de calor,  

   incluida la inducción.

 · Grâce au traitement électrolytique utilisé dans  
   son processus de fabrication, l’aluminium est  
    complètement scellé et durcit afin qu’il ne passe  
   pas à la nourriture.
 · Grande durabilité et ultra-résistant: surface robuste  

   très résistante aux frictions, à la déformation et à  
   la corrosion.
 · Diffuser la chaleur uniformément en évitant de  

   surchauffer et obtenir d’excellents résultats de  
   cuisson.
 · Mango en acier inoxydable avec des rivets en  

   aluminium qui empêchent le transfert de chaleur.
 · Compatible avec toutes les sources de chaleur, y  

   compris l’induction.

 · Thanks to the electrolytic treatment used in its  
   manufacturing process, aluminum is completely  
   sealed and hardens so that it does not pass to  
   food.
 · Great durability and ultra -resistant: robust surface  

   highly resistant to friction, deformation and  
   corrosion.
 · Disseminate heat evenly avoiding overheating and  

   obtaining excellent cooking results.
 · Stainless steel mango with aluminum rivets that  

   prevent heat transfer.
 · Compatible with all heat sources, including  

   induction.

Loft

 · Fabricada en aluminio embutido, acabado fuerte  
   y robusto.
 · Recubrimiento antiadherente. Calidad y larga  
   duración.
 · Exterior en negro mate.
 · Calentamiento rápido y uniforme.

 · Fabriquée en aluminium embouti, finition forte et  
   robuste.
 · Revêtement antiadhésif. Qualité et longue durée  

   de vie.
 · Extérieur en noir mat.
 · Chauffe rapide et uniforme.

 · Made from deep drawn aluminium, strong and  
   robust finish.
 · Non-stick coating. Quality and long life.
 · Outside in matte black.
 · Quick and uniform heating.



 

 

Metal substrate

Partially reinforced midcoat

High release topcoat

Reinforced primer
(titanium-based particlesPFOA 

free
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1.- Acero inoxidable 18/10 · 18/10 stainless steel
2.- Aluminio · Aluminium

3.- Acero inoxidable inducción · Induction stainless steel 

Antiadherente QuanTanium® reforzado con partículas de titanio;libre de 
materiales tóxicos y pesados, ecológico y libre de PFOA

Antiadhésif QuanTanium® renforcé avec des particules de titane sans matériaux  
toxiques ni métaux lourds, écologique et sans PFOA.

QuanTanium® non-stick reinforced with titanium particles; free from toxicand 
heavy materials, environmentally friendly and PFOA-free.

ØD cm

Ød cm
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Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

53720 59,40 20 4,5 2,3 1

53724 66,20 24 5,0 2,3 1

53728 81,10 28 5,5 2,3 1

Wok
Wok · Wok
Wok · Wok

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

53828 88,10 28 8,0 2,3 1

Sartén
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

60850 31,70 20 16,5 4,3 2,5 1

60854 39,60 24 20,5 4,8 2,5 1

60858 48,10 28 24,5 5,3 2,5 1

Sartén Vitrocor
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

 · Fabricada en acero inoxidable 18/10 de la mejor calidad.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia, durabilidad e higiene.
 · Fondo termodifusor sándwich, distribución rápida y uniforme del calor.
 · Homogeneidad y e"cacia térmica. Cocción ultrarrápida.
 · Apta para todos los fuegos. 

 · Made of stainless steel 18/10 of the best quality.
 · Maximum guarantee in terms of resistance, durability and hygiene.
 · Sandwich thermodifusor background, rapid and uniform distribution of heat.
 · Homogeneity and thermal efficacy. Ultra -grape cooking.
 · Suitable for all fires.

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

40619 33,80 18 4,5 0,7 1

40621 36,00 20 4,5 0,7 1

40623 37,30 22 5,0 0,7 1

40625 39,90 24 5,2 0,7 1

40627 41,10 26 6,0 0,7 1

40629 44,10 28 6,5 0,7 1

Trimetal Collection

 · Cuerpo fabricado en 3 capas: acero inoxidable  
   18/10, aluminio, acero inoxidable 18%. 
 · La capa exterior es de acero inoxidable con  

   componentes ferríticos, lo que la convierte  
   totalmente compatible con las cocinas de  
   inducción.
 · Mango fabricado en acero inoxidable 18/10 y  

   recubierto con un protector térmico de silicona  
   para facilitar un agarre perfecto y seguro.

 · Corps fabriqué en 3 couches: 18/10 en acier  
   inoxydable, aluminium, 18% en acier inoxydable.
 · La couche externe est en acier inoxydable  

   avec des composants ferritiques, ce qui le  
   rend entièrement compatible avec les cuisines à  
   induction.
 · Mango en acier inoxydable 18/10 et recouvert d’un  

   protecteur thermique en silicone pour faciliter une  
   adhérence parfaite et sûre.

 · Body manufactured in 3 layers: 18/10 stainless  
   steel, aluminum, 18%stainless steel.
 · The outer layer is stainless steel with ferritic  

   components, which makes it fully compatible with  
   induction kitchens.
 · Mango made of stainless steel 18/10 and covered  

   with a silicone thermal protector to facilitate a  
   perfect and safe grip.

Sartén antiadherente
Poêle antiadherent · Pfanne, Antihaft
Non-stick frying pan · Sertã anti-aderente

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

53721 69,90 20 4,5 2,3 1

53725 83,60 24 5,0 2,3 1

53729 105,60 28 5,5 2,3 1

Wok antiadherente
Wok, Antiadherent · Wok, Antihalt
Wok, non-stick · Wok anti-aderente

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

53829 100,20 28 8,0 2,3 1

TriChef

 · El aluminio interior garantiza una distribución  
   rápida y uniforme del calor, así como un  
   importante ahorro en el uso de la energía.
 · Mango ergonómico fabricado en fundición de  
   acero inoxidable 18/10 de gran calidad.
 · Apta para todo tipo de cocinas, especialmente  
   para la inducción.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  
   durabilidad e higiene.
 · Apta para el horno (hasta 260ºC) y lavavajillas.

 · L’aluminium intérieur garantit une distribution  
   rapide et uniforme de chaleur, ainsi que  
   d’importantes économiesd’énergie.
 · Poignée ergonomique fabriquée en fonte d’acier  

   inoxydable 18/10 de grande qualité.
 · Apte pour tous types de cuisinières,  

   particulièrement l’induction.
 · Garantie maximale en termes de résistance,  

   durabilité et hygiène.
 · Apte pour le four (jusqu’à 260°C) et le lave-vaisselle.

 · The aluminium layer inside ensures fast, even heat  
   distribution to the food and significant energy  
   saving costs.
 · Ergonomic handles made of high quality 18/10 cast  
   stainless steel. 
 · Suitable for all hobs, especially induction.
 · Maximum guarantee in terms of strength, durability  
   and hygiene. 
 · Oven (up to 260º) and dishwasher safe.

Sartén Vitrocor

Sartén antiadherente
Poêle antiadherent · Pfanne, Antihaft
Non-stick frying pan · Sertã anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

60950 37,50 20 16,5 4,3 2,5 1

60954 46,00 24 20,5 4,8 2,5 1

60958 56,20 28 24,5 5,3 2,5 1
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Sartén lisa
Poêle, lisse · Pfanne, glatt
Frying-pan flat · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

71318 38,90 18 5,5 0,7 1

71320 40,90 20 5,5 0,7 1

71322 45,50 22 5,5 0,7 1

71324 49,80 24 6,0 0,7 1

71326 54,80 26 6,0 0,7 1

71328 61,40 28 6,5 0,7 1

Sartén acanalada
Poêle · Pfanne
Frying-pan · Sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

71818 38,90 18 5,5 0,7 1

71820 40,90 20 5,5 0,7 1

71822 45,50 22 5,5 0,7 1

71824 49,80 24 6,0 0,7 1

71826 54,80 26 6,0 0,7 1

71828 61,40 28 6,5 0,7 1

Cuerpo para tartera/sartén Combi
Corps pourplat rond/poêle · Körper für Pfanne/Pfanne
Body for round dish/frying pan · Corpo para tarteira/sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

56720 24,30 20 4,0 0,8 1,00 1

56724 30,20 24 4,5 0,8 2,00 1

56728 41,00 28 5,0 0,8 3,00 1

56732 48,90 32 5,5 0,8 4,00 1

Mango
Poignée · Griff
Handle · Cabo

Ref € Color U.Venta

56601 14,60 Negro · Black 1

56605 14,80 Azul · Blue 1

56603 14,80 Rojo · Red 1

Ahorra espacio de almacenaje
Saves storage space

Sartén Foodie
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

45420 28,10 20 13,5 5,5 0,6 1

45422 29,90 22 14,5 5,5 0,6 1

45424 33,50 24 17,5 6,0 0,6 1

45426 35,60 26 19,0 6,0 0,6 1

45428 39,40 28 19,5 6,5 0,6 1

45430 40,60 30 22,0 6,5 0,6 1

Wok
Wok · Wok
Wok · Wok

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

45828 40,00 28 15,6 8,0 1

Crepera
Crepiére · Crêpes-Pfanne
Crepiere · Crepeira

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

45829 39,50 28 24 1,8 1

Home collection

 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  
   durabilidad e higiene.
 · Antiadherente Eclipse Plus tricapa de uso  

   intensivo. Libre de PFOA.
 · Fondo termodifusor sándwich; distribución  

   rápida y uniforme del calor.
 · Homogeneidad y e"cacia térmica. Cocción  

   ultrarrápida.

 · Garantie maximale en termes de résistance, de  
   durabilité et d’hygiène.
 · Éclipse anticulante plus tricap d’utilisation  

   intensive. PFOA gratuit.
 · Fond de thermodifusor sandwich; Distribution  

   rapide et uniforme de la chaleur.
 · Homogénéité et efficacité thermique. Cuisine  

   ultra-graphe.

 · Maximum guarantee in terms of resistance,  
   durability and hygiene.
 · Antiating Eclipse Plus tricap of intensive use.  

   PFOA free.
 · Sandwich thermodifusor background; Quick and  

   uniform distribution of heat.
 · Homogeneity and thermal efficacy. Ultra -grape  

   cooking

Sartenes Combi

Cuerpo para tartera/sartén Combi antiadherente
Corps pourplat rond/poêle · Körper für Pfanne/Pfanne
Body for round dish/frying pan · Corpo para tarteira/sertã

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

56820 31,70 20 4,0 0,8 1,00 1

56824 38,40 24 4,5 0,8 2,00 1

56828 51,10 28 5,0 0,8 3,00 1

56832 59,30 32 5,5 0,8 4,00 1

Foodie collection

 · Fabricada en acero inoxidable 18/10.
 · Mango ergonómico fabricado en acero  
   inoxidable fundido.
 · Natural y ecológica. Libre de materiales tóxicos  
   y pesados.
 · Fondo termo difusor sándwich, distribución  
   rápida y homogénea del calor.
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  
   durabilidad e higiene.
 · Acabado interior y exterior lijado satinado.

 · Fabriqué en acier inoxydable 18/10.
 · Mango ergonomique en acier inoxydable coulé.
 · Naturel et écologique. Sans matériaux toxiques et  

   lourds.
 · Sandwich au diffuseur Thermo Fund, distribution  

   rapide et homogène de la chaleur.
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  

   durabilité et d’hygiène.
 · Satin de finition interne et extérieur. 

 · Made of stainless steel 18/10.
 · Ergonomic mango made of cast stainless steel.
 · Natural and ecological. Free of toxic and heavy  
   materials.
 · Thermo Fund diffuser sandwich, rapid and  
   homogeneous distribution of heat.
 · Maximum guarantee in terms of resistance,  
   durability and hygiene.
 · Internal and exterior finish satin.

Sartén antiadherente Foodie
Poêle antiadherent · Pfanne, Antihaflt
Frying-pan, non-stick · Sertã anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

45320 33,10 20 13,5 5,5 0,6 1

45322 34,30 22 14,5 5,5 0,6 1

45324 40,50 24 17,5 6,0 0,6 1

45326 41,50 26 19,0 6,0 0,6 1

45328 48,50 28 19,5 6,5 0,6 1

45330 49,60 30 22,0 6,5 0,6 1

Wok antiadherente
Wok antiadherent · Wok, Antihaft
Wok, non-stick · Wok anti-aderenter

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

45728 48,20 28 15,6 8,0 1

Crepera antiadherente
Crepiére antiadherent · Crêpes-Pfanne, Antihaft
Crepiere, non-stick · Crepeira anti-aderenter

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) U.Venta

45729 42,30 28 24 1,8 1
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Sartén Origin
Poêle · Pfanne
Frying pan · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

47318 25,00 18 12,5 4,00 0,6 1

47320 27,80 20 12,5 4,20 0,6 1

47322 30,00 22 16,8 4,40 0,6 1

47324 31,90 24 18,5 4,60 0,6 1

47328 35,70 28 21,2 4,80 0,6 1

47330 38,80 30 23,0 5,00 0,6 1

Sartenes Cuisine
Poêle · Pfanne
Frying pans · Sertã

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

44420 24,30 20 13,5 5,0 0,5 1

44424 29,10 24 17,5 6,0 0,5 1

44428 33,90 28 19,5 6,5 0,5 1

Sartén antiadherente Cuisine
Poêle antiadherent · Pfanne, Antihaflt
Frying-pan, non-stick · Sertã anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

44320 27,90 20 13,5 5,0 0,5 1

44324 34,50 24 17,5 6,0 0,5 1

44328 41,60 28 19,5 6,5 0,5 1

FREE
PFAS
FREE
PFAS
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Special sol-gel topcoat engineered to 
provide improved release

Special reinforced sol-gel primer

Aluminium substrate

Sartenes Origin

 · Fabricada en acero inoxidable 18/10 de la mejor 
    calidad.
 · Mango fabricado en acero inoxidable con  

   recubrimiento PVD (proceso de chapado iónico  
   con titanio, metal de gran dureza).
 · Máxima garantía en cuanto a resistencia,  

   durabilidad e higiene.
 · Fondo termodifusor sandwich (inox 18/10 -  

   aluminio - inoxidable).
 · Distribución rápida y uniforme del calor.

 · Fabriquées en acier inoxydable 18/10 de la  
   meilleure qualité.
 · Poignée en acier inoxydable avec revêtement PVD  

   (procédé de placage ionique avec du titane, métal  
   de haute dureté).
 · Garantie maximale en termes de résistance, de  

   durabilité et d´hygiène.
 · Fond thermodiffuseur sandwich (Inox 18/10 -  

   Aluminium - Inoxydable)
 · Distribution rapide et uniforme de la chaleur.

 · Made of the highest quality 18/10 stainless steel.
 · Handle made of stainless steel with PVD coating  

   (ionic plating process with titanium, high hardness  
   metal).
 · Maximum guarantee in terms of resistance,  

   durability and hygiene.
 · Heat-diffusing sandwiched base (18/10 stainless  

   steel - aluminium - st. Steel)
 · Quick and even heat distribution..

Sartén antiadherente Origin
Poêle antiadherent · Pfanne, Antihaflt
Frying-pan, non-stick · Sertã anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

47418 29,60 18 12,5 4,00 0,6 1

47420 32,80 20 12,5 4,20 0,6 1

47422 35,20 22 16,8 4,40 0,6 1

47424 37,50 24 18,5 4,60 0,6 1

47428 42,50 28 21,2 4,80 0,6 1

47430 46,30 30 23,0 5,00 0,6 1

Sartenes Cuisine

 · Fabricadas en acero inoxidable 18/10 de máxima 
    calidad.
 · Mango ergonómico de acero inoxidable.
 · Máxima garantía en resistencia, durabilidad e  

   higiene.
 · Distribución rápida y uniforme del calor gracias  

   a su fondo FULL INDUCTION.

 · Fabriqué en acier inoxydable 18/10 de la plus  
   haute qualité.
 · Poignée ergonomique en acier inoxydable.
 · Garantie maximale de résistance, durabilité et  

   d’hygiène.
 · Diffusion rapide et uniforme de la chaleur grâce à  

   son fond à INDUCTION TOTALE.

 · Made of the highest quality 18/10 stainless steel quality.
 · Ergonomic stainless steel handle.
 · Maximum guarantee of resistance, durability and  

   hygiene.
 · Fast and uniform heat distribution thanks to its  

   FULL INDUCTION bottom.

Paelleras
Paella pans



* NO inducción · NON induction · NOT Induction

* NO inducción · NON induction · NOT Induction

* NO inducción · NON induction · NOT Induction

*

*

* NO inducción · NON induction · NOT Induction

*

* NO inducción · NON induction · NOT Induction

*

*
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Paellera con tapa Chef Luxe
Plat rond avec couvercle · Pfanne mit Deckel
Round dish with lid · Paelheira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

54636 174,10 36 7,0 1,5 7,00 1

54640 211,90 40 8,0 1,5 10,00 1

54645 245,40 45 8,5 2,0 12,00 1

54650 309,70 50 9,0 2,0 17,00 1

Paellera sin tapa Chef Luxe
Plat rond s/couvercle · Pfanne ohne Deckel
Round dish without lid · Paelheira sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

54636S 137,80 36 1

54640S 170,80 40 1

54645S 198,30 45 1

54650S 253,50 50 1

Paellera con tapa Chef Classic
Plat rond a/couvercle · Pfanne mit Deckel
Round with lid · Paelheira com tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

50624 64,80 24 6,0 0,8 2,70 1

50628 87,70 28 6,0 0,8 3,60 1

50632 113,20 32 6,0 0,8 5,00 1

50636 143,40 36 7,0 1,0 7,10 1

50640 165,00 40 8,0 1,0 10,00 1

50645 193,80 45 8,5 1,0 13,50 1

50650 251,40 50 9,0 1,0 17,60 1

50660 363,40 60 9,0 1,0 25,40 1

Paellera sin tapa Chef Classic
Plat rond s/couvercle · Pfanne ohne Deckel
Round dish without lid · Paelheira sem tampa

Ref € Ø (cm) U.Venta

50624S 49,60 24 1

50628S 70,30 28 1

50632S 90,20 32 1

50636S 115,60 36 1

50640S 133,80 40 1

50645S 156,50 45 1

50650S 205,60 50 1

50660S 303,60 60 1

Paellera sin tapa Eco Chef
Plat rond sans couvercle · Pfanne ohne Deckel
Round without lid · Paelheira sem tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

57624 38,70 24 6,5 0,7 3,00 1

57628 53,60 28 6,5 0,7 4,00 1

57632 68,50 32 7,0 0,7 5,00 1

57636 94,30 36 7,0 0,9 7,10 1

57640 108,70 40 8,0 0,9 10,00 1

Paellera TriChef
Plat à paella · Pfanne
Round dish · Paelheira

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) Raciones U.Venta

60834 44,70 34 25 5,0 5 1

60840 56,10 40 30 6,0 6 1

1
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1.- Acero inoxidable 18/10 · 18/10 stainless steel
2.- Aluminio · Aluminium

3.- Acero inoxidable inducción · Induction stainless steel 

· El aluminio interior garantiza una distribución rápida y uniforme del calor, así como  
  un importante ahorro en el uso de la energía.
· Asas ergonómicas fabricadas en fundición de acero inoxidable 18/10 de gran  
  calidad.
· Aptas para todo tipo de cocinas, especialmente para la inducción.
· Máxima garantía en cuanto a resistencia, durabilidad e higiene.
· Aptas para el horno (hasta 260ºC) y lavavajillas. 

· The aluminium layer inside ensures fast, even heat distribution to the food and 
  significant energy saving costs.
· Ergonomic handles made of high quality 18/10 cast stainless steel.
· Suitable for all hobs, especially induction.
· Maximum guarantee in terms of strength, durability and hygiene.
· Oven (up to 260º) and dishwasher safe.

 

 

Metal substrate

Partially reinforced midcoat

High release topcoat

Reinforced primer
(titanium-based particlesPFOA 

free

Antiadherente QuanTanium® reforzado con partículas de titanio;libre de 
materiales tóxicos y pesados, ecológico y libre de PFOA

Antiadhésif QuanTanium® renforcé avec des particules de titane sans matériaux  
toxiques ni métaux lourds, écologique et sans PFOA.

QuanTanium® non-stick reinforced with titanium particles; free from toxicand 
heavy materials, environmentally friendly and PFOA-free.

Paellera TriChef antiadherente
Plat à paella, antiadhesive · Paellapfanne, Antihaft
Round dish for paella, non stick · Paelheira anti-aderente

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) Raciones U.Venta

60833 57,90 34 25 5,0 5 1

60839 73,20 40 30 6,0 6 1

Paelleras Inoxidables

Paellera Valenciana antiadherente
Plat à paella anti-adhesif · Paellapfanne, Antihaft
Round dish for paella non-stick · Paelheira valenciana anti-aderente

Ref € Ø (cm) Raciones U.Venta

60232 79,10 32 5 1

60236 93,50 36 7 1

60240 113,00 40 9 1

Paellera Valenciana
Plat à paella · Paellapfanne
Round dish for paella · Paelheira valenciana

Ref € Ø (cm) h(cm) Raciones e (mm) U.Venta

60130 63,50 30 4,1 4 0,6 1

60134 76,40 34 4,1 6 0,6 1

60138 90,90 38 4,2 8 0,6 1

60142 111,10 42 4,5 10 0,6 1

60146 132,00 46 4,6 12 0,7 1

60150 170,90 50 4,8 14 0,7 1

60155 217,60 55 5,2 16 0,8 1

60160 270,50 60 4,9 18 0,8 1

Paellera sin tapa Wagner
Plat rond s/couvercle · Pfanne ohne Deckel
Round dish without lid · Paelheira sem tampa

Ref € Ø (cm) h (cm) e (mm) L U.Venta

50624W 52,10 24 6,0 0,8 2,70 1

50628W 69,10 28 6,0 0,8 3,60 1

50632W 85,80 32 6,0 0,8 5,00 1

50636W 116,60 36 7,0 1,0 7,10 1

50640W 133,40 40 8,0 1,0 10,00 1

50645W 153,60 45 8,5 1,0 13,50 1

50650W 207,70 50 9,0 1,0 17,60 1

50660W 295,90 60 9,0 1,0 25,40 1



Full Induction
TOTAL

Full Induction
TOTAL

Asas de acero inoxidable
Stainless steel handles

4 asas
4 handles

6 asas
6 handles
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Paelleras aluminio

Paellera EcoPiedra
Plat à paella · Pfanne
Round dish · Paelheira

Ref € Ø (cm) Ød 
(cm) h(cm) e 

(mm) Raciones U.
Venta

25432 76,50 32 25,5 4,5 1,6 5 1

25436 81,90 36 29,5 4,5 2,0 7 1

25440 95,50 40 33,5 4,5 2,0 9 1

 · Fabricada en aluminio fundido de gran calidad y espesor.
 · Recubrimiento antiadherente TRIcapa reforzado con partículas a base de  
   piedra, libre de materiales tóxicos y pesados.
 · Ecológico y libre de PFOA.
 · Ahorro energético, hasta un 45% más e"ciente, gracias a su fondo  
   FULL INDUCTION.
 · La base de aluminio permite una distribución homogénea del calor,  
   permitiendo que los alimentos se cocinen rápidamente y de manera  
   uniforme, sin apenas utilizar aceite.
 · Diseñada para uso doméstico y rendimiento profesional.
 · Máxima resistencia al desgaste.
 · Fácil limpieza interior y exterior gracias a su protección antiadherente.
 · Compatibilidad: todo tipo de cocinas, incluida la inducción. 

 · Manufactured in molten aluminum of high quality and thickness.
 · Straight -based antiating coating with stone -based particles, free of toxic and  
   heavy materials.
 · Ecological and free of PFOA.
 · Energy savings, up to 45% more efficient, thanks to its Full Induction fund.
 · The aluminum base allows a homogeneous distribution of heat, allowing food to  
   cook quickly and uniformly, with hardly any oil.
 · Designed for domestic use and professional performance.
 · Maximum wear resistance.
 · Easy interior and exterior cleaning thanks to its non -stick protection.
 · Compatibility: all types of kitchens, including induction.

Incluye asas de silicona
Includes silicone handles

Incluye asas de silicona
Includes silicone handles

Paellera Cocotte
Plat rond · Pfanne
Round · Paelheira

Ref € Ø (cm) Ød (cm) h(cm) e (mm) Raciones U.Venta

25932 84,30 32 25,5 4,5 1,6 5 1

25936 98,50 36 29,5 4,5 2,0 7 1

25940 109,50 40 33,5 4,5 2,0 9 1

 · Fabricada en aluminio fundido.
 · Garantiza la absorción y distribución uniforme del calor, sin puntos de  

   sobrecalentamiento.
 · La distribución del calor uniforme por toda la pieza hace que los alimentos  

   no pierdan su jugo durante la cocción, conservando así todos sus nutrientes  
   y vitaminas.
 · Fondo difusor FULL INDUCTION; asegura un rendimiento óptimo en todo  

   tipo de cocinas con un reparto de calor inmejorable logrando la máxima  
   e"ciencia y ahorro de energía.
 · Perfecta para arroces, carnes, pescados, legumbres, verduras, guisos,  

   cremas, salsas, sopas, etc.
 · Revestimiento antiadherente Xylan Plus. 
 · Diseño atractivo y funcional.
 · Compatible con todo tipo de cocinas, incluida la inducción. 

 · Manufactured in molten aluminum.
 · It guarantees the uniform absorption and distribution of heat, without overheating  

   points.
 · The distribution of uniform heat throughout the piece causes food not to lose their  

   juice during cooking, thus retaining all its nutrients and vitamins.
 · Full Induction Diffuser Fund; ensures optimal performance in all types of kitchens  

   with an unbeatable heat distribution achieving maximum efficiency and energy  
   saving.
 · Perfect for rice, meats, fish, legumes, vegetables, stews, creams, sauces, soups, etc.
 · Antiating Coading Xylan Plus.
 · Attractive and functional design.
 · Compatible with all types of kitchens, including induction. Paellera Ferrum

Plat à paella · Paellapfanne
Round dish for paella · Paelheira

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) Raciones U.Venta

63928 58,70 28 4,5 2,5 3 1

63932 66,50 32 4,7 2,5 5 1

63936 82,90 36 5,5 2,5 7 1

63940 91,30 40 5,5 2,5 9 1

Asas para paellera EcoPiedra
Poignées pour plat rond · Griffschutz for Pfanne
Handles for round dish · Asas para paelheira

Ref € Ø (cm) U.Venta

R25436A 11,90 32-36-40 1

Paellera Chef aluminio
Plat rond · Pfanne
Round · Paelheira

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) L U.Venta

20628 42,90 28 7,0 2,5 4,30 1

20630 45,60 30 6,5 2,5 4,75 1

20632 48,80 32 7,0 2,5 5,50 1

20634 51,60 34 7,0 2,5 6,35 1

20636 54,50 36 7,5 2,5 7,45 1

20638 55,40 38 7,5 3,0 8,60 1

20640 65,10 40 8,0 3,0 10,05 1

20645 71,20 45 8,0 3,0 12,50 1

20650 83,00 50 8,0 3,0 15,50 1

20660 118,70 60 10,0 3,5 28,00 1

Paellera robust
Plat rond · Paellapfanne
Round dish · Paelheira

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

23724 23,40 24 4,00 1

23728 30,70 28 4,50 1

23732 36,20 32 5,00 1

23736 43,70 36 5,50 1

23740 54,00 40 6,00 1

Paelleras Master

Paellera Steel Pro
Plat à paella · Paellapfanne
Round dish for paella · Paelheira

Ref € Ø (cm) h(cm) Raciones U.Venta

63621 6,90 20 4,0 1 6

63623 7,00 22 3,5 1 6

63625 7,30 24 3,7 1 6

63627 8,00 26 3,7 2 6

63629 8,30 28 4,1 3 6

63631 9,00 30 4,2 4 6

63633 10,10 32 5,0 5 6

63635 10,90 34 4,6 6 6

63637 11,70 36 5,0 7 1

63639 13,20 38 5,0 8 1

63641 14,30 40 5,0 9 1

63643 16,40 42 5,0 10 1

63647 18,50 46 5,0 12 1

63651 22,00 50 5,5 14 1

63656 36,00 55 5,5 16 1

63661 42,50 60 5,0 19 1

63666 52,70 65 5,5 22 1

63671 75,00 70 6,0 25 1

63681 103,00 80 7,1 40 1

63691 143,90 90 8,0 50 1

63115 429,00 115 9,0 120 1

63130 890,80 130 12,0 200 1
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Accesorios para paelleras

Soporte paellero
Pied pour rechaud · Stände für Brenner
Base for burner · Cuporte paelheria

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

63700 47,60 Hasta 60 70 1

Paellero Gas Butano
Rechaud · Brenner
Burner · Paelheira gás butanos

Ref € Ø (cm) W Presión Quemadores U.Venta

63731 48,00 30 6500 37 1 1

63741 83,00 20-40 11400 37 2 1

63751 109,70 30-50 14100 37 2 1

63761 154,50 20-40-60 21000 37 3 1

63771 254,00 30-50-70 24500 37 3 1

Regulable para distintas medidas
Adjustable for different measures

Diseñado para el soporte paellero ref.: 63700
Designed for base for burner

Válido para propano y butano · NO válidas Gas Natural y Gas Ciudad
Valid for propane and butane · NOT valid Natural Gas and Gas City

Paelleras recomendadas

Ø36-38-40-42-46

Ø28-30-32-34-36-46-50-55
Ø38-40-42-46-60-65-70

Ø28-30-32-34-36-46-50-55-70-80

Ø38-40-42-46-60-65-70-80-90

Paellera Smalt
Plat à paella · Paellapfanne, emailliert
Round dish for paelle · Paelheira esmaltada

Ref € Ø (cm) Raciones U.Venta

60170 5,20 10 1 1

60172 5,90 12 1 1

60175 6,90 15 1 1

60180 8,80 20 1 1

60184 10,70 24 1 1

60188 13,00 28 3 1

60182 17,90 32 5 1

60186 20,00 36 7 1

60141 24,70 40 9 1

60151 37,80 50 14 1

60161 59,50 60 19 1

Esmalte vitri"cado
Vitrified enamel

Paellera antiadherente Steel
Plat à paella, antiadhesive · Paellapfanne, Antihaft
Round dish for paella, non stick · Paelheira anti-aderente

Ref € Ø (cm) Raciones U.Venta

60127 22,40 28 3 1

60131 25,30 32 5 1

60135 29,30 36 7 1

60139 32,90 40 9 1

60144 43,90 45 12 1

60149 53,00 50 14 1

60159 67,20 60 19 1

Rustideras / Horno
Roasting pans / Oven



Rejilla extraible
Removable rack
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Rustidera Inox
Plat à rotir · Lasagneform
Roaster · Assadeira

Ref € cm L h(cm) e (mm) U.Venta

62530 33,70 30x21 3,4 5,5 0,7 1

62535 44,50 35x26 5,0 5,5 0,7 1

62540 56,60 40x31 7,4 6,0 0,8 1

Rustidera Chef Inox
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € cm h(cm) e (mm) U.Venta

50540 118,40 40x30 8,0 1,0 1

50550 156,80 50x40 8,0 1,0 1

50560 197,50 60x45 8,0 1,0 1

50570 225,60 70x45 9,5 1,0 1

Rustidera asas abatibles
Plat à gratin anse tombante · Bratpfanne mit Fallgriffen
Roaster moving handles · Assadeira asa abativel

Ref € cm h(cm) e (mm) L U.Venta

61530 16,30 30x22 5,0 0,5 3,3 1

61535 20,70 35x26 6,0 0,6 4,8 1

61540 26,50 40x28 6,5 0,7 6,2 1

61545 39,20 45x32 7,5 0,8 10,8 1

61550 73,00 50x36 8,0 0,8 15,3 1

Rustidera honda asas abatibles
Plat á rotir anse tombante · Bratpfanne mit Fallgriffen
Roaster moving handles · Assadeira funda asa abativel

Ref € cm h(cm) e (mm) L U.Venta

62530A 37,30 30x22 7,5 0,7 4,9 1

62535A 45,40 35x26 8,0 0,7 7,0 1

62540A 54,00 40x28 8,0 0,7 9,5 1

62545A 62,70 45x32 9,0 0,8 12,9 1

Bandeja con rejilla Essential
Plat à four avec grille · Backblech mit Gitter
Tray with rack · Bandeja com grelha

 · Bandeja con rejilla extraíble fabricada en acero inoxidable de gran calidad. 
 · Borde de acero encapsulado reforzado que evita la deformación.
 · Alta conductividad térmica:distribuye el calor de manera uniforme  
   proporcionando resultados de cocción óptimos.
 · Funcional y versátil: Con la rejilla podrás asar todo tipo de carnes, enfriar  
   galletas, deshidratar frutas, etc. Sin la rejilla, podrás estofar guisos, asar  
   todo tipo de verduras incluso hornear tu bizcocho favorito.
 · Apta para el horno, frigoríco y congelador. 

 · High quality stainless steel tray with removable rack..
 · Reinforced encapsulated steel rim to prevent warping.
 · High thermal conductivity for even heat distribution and optimum cooking results..
 · Highly functional and versatile: use the rack to roast all kinds of meat, to cool  
   biscuits, dehydrate fruit, etc., or remove it to make casseroles, roast all kinds of  
   vegetables and even bake your own favourite sponge cake!.
 · Oven, fridge and freezer safe.

Ref € cm h(cm) U.Venta

15562 10,20 21,5x15 2,0 1

15563 12,60 23,5x15,5 2,5 1

15566 15,50 26,5x20,5 2,5 1

15567 25,70 40,5x30,5 2,5 1

Inox 18/10

 · Gran calidad, resistencia, tamaño y capacidad,  
   muy útiles en la cocina.
 · Ideales para la cocción de platos y asados al  

   horno.
 · Soportan sin problemas temperaturas altas.
 · Excelente resistencia a la corrosión y a los  

   ácidos alimentarios y sales.
 · Asas atérmicas.

 · Grande qualité, robustesse, taille et capacité, très  
   utiles dans la cuisine.
 · Idéal pour la cuisson de plats et de rôtis au four.
 · Supporte sans problèmes des températures  

   élevées.
 · Excellente résistance à la corrosion et aux sels et  

   acides alimentaires.
 · Poignées athermiques.

 · Great quality, durability, size and capacity, very  
   useful in the kitchen.
 · Ideal for cooking dishes and roasts in the oven.
 · Easily withstands high temperatures.
 · Excellent resistance to corrosion and to food acids  

   and salts.
 · Heat-resistant handles.

Llauna de arroz
Plateau de présentation du riz · Reisblech
Stainless steel rice tray · Bandeja para arroz

 · Compuesta por una bandeja de acero inoxidable de gran calidad y base de  
   madera de acacia.
 · La bandeja está diseñada para cocinar al horno y barbacoas todo tipo de  
   arroces, guisos, carnes y pescados. 
 · La base de madera de acacia es perfecta para resaltar las presentaciones en 
    la mesa.
 · Medidas de llauna: 29,5x19,5x2 cm
 · Medidas base de madera: 33x23x1,7 cm (No apta para el horno y lavavajillas).
 · Medidas totales: 33x23x3 cm. 

 · Composé d’un plateau en acier inoxydable de haute qualité et d’une base en  
   boisd’acacia.
 · Le plateau est conçu pour la cuisson au four et au barbecue de tous les types de  
   riz, de ragoûts, de plats de viande et de poisson. 
 · La base en bois d’acacia est parfaite pour mettre en valeur les présentations sur  
   la table.
 · Dimensions de riz plateau : 29,5x19,5x2 cm.
 · Dimensions de la base en bois : 33x23x1,7 cm (ne va pas au four ni au  
   lave-vaisselle).
 · Dimensions totales : 33x23x3 cm. 

 · Composed of a high quality stainless steel tray and acacia wood base.
 · The tray is designed for baking and barbecuing all types of rice, stews, meat and  
   ¿sh dishes. 
 · The acacia wood base is perfect for highlighting presentations on the table.
 · Measurements of rice llauna: 29,5x19,5x2 cm.
 · Wooden base dimensions: 33x23x1,7 cm (not oven and dishwasher safe). 
 · Total dimensions: 33x23x3 cm

Ref € cm h(cm) U.Venta

60830 28,20 33x23 3,0 1
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Rustidera con asas "jas
Plat à rotir anse fixe · Bratpfanne, m. festsehenden Griffen
Roaster fix handle · Assadeira com asa fixa

Ref € cm h(cm) e (mm) L U.Venta

20540F 55,40 40x30 6,2 2,5 7,45 1

20545F 59,40 45x32 6,2 2,5 10,40 1

20550F 74,60 50x35 7,0 3,0 12,60 1

20555F 81,00 55x37 7,7 3,0 16,30 1

20560F 87,60 60x40 7,7 3,0 18,95 1

20565F 97,40 65x43 7,9 3,0 24,30 1

20570F 103,00 70x45 9,0 3,0 28,65 1

Rustidera con asas abatibles
Plat à rotir anse tombante · Bratpfanne mit Fallgriffen
Roaster moving handle · Assadeira com asa abativel

Ref € cm h(cm) e (mm) L U.Venta

20540A 55,40 40x30 6,2 2,5 7,45 1

20545A 59,40 45x32 6,2 2,5 10,40 1

20550A 74,60 50x35 7,0 3,0 12,60 1

20555A 81,00 55x37 7,7 3,0 16,30 1

20560A 87,00 60x40 7,7 3,0 18,95 1

20565A 97,40 65x43 7,9 3,0 24,30 1

20570A 103,00 70x45 9,0 3,0 28,65 1

Asa de tubo de acero inoxidable 18/10 
Handles in a 18/10 stainless steel tube

Tapa de cristal rustidera
Couvercle en verre pour plat à rôtir · Deckel Glas für Bratpfanne
Lid glass for roaster · Tampa de vidrio para assadeira

Ref € cm h(cm) U.Venta

25539 15,00 34x28 8 1

* Para la rustidera 25534 · For the 25534 roaster

Aluminio

 · Distribución homogénea del calor por toda la  
   super"cie.
 · Recubrimiento antiadherente de gran calidad,  

   resistente a arañazos y ralladuras.
 · Ecológico, libre de materiales tóxicos y  

  pesados. Libre de PFOA.
 · Robustas y resistentes a las deformaciones y a  

   la abrasión.
 · Ideal para hornear y gratinar todo tipo de alimentos.
 · Asas diseñadas para un agarre seguro y cómodo. 
 

 · Distribution homogène de la chaleur sur toute la  
   surface.
 · Revêtement antiadhésif de grande qualité,  

   résistant aux rayures. 
 · Écologique, sans matériaux toxiques ni métaux  

   lourds. Sans PFOA.
 · Robuste et résistant à la déformation et à  

   l’abrasion.
 · Idéal pour une utilisation au four et pour gratiner  

   tout type d’aliments.
 · Poignées conçues pour une prise en mains sûre  

   et pratique.

 · Heat is distributed evenly over the entire surface.
 · It has a high quality non-stick coating that is  

   scratch and scrape resistant. 
 · It’s environmentally friendly and free of toxic 

materials and heavy metals. It’s PFOA free.
 · The inside and outside have a matte black finish.
 · It’s sturdy and resists warping and scratches.
 · It’s perfect for baking and cooking all kinds of  

   foods.
 · The handles are designed for a safe and  

   comfortable grip.

Rustidera aluminio fundido antidherente
Plat à gratin en aluminium fondu, antiadherent · Bratpfanne, Alumi-
nium, Antihaft
Aluminium cast roaster, non-stick · Assadeira alumínio fundido 
anti-aderente

Ref € cm h(cm) U.Venta

25534 62,00 34x28 8,0 1

Rustidera Intense
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € cm h(cm) e (mm) L U.Venta

15720 14,60 20x15 4,7 1,50 1,2 1

15725 17,40 25x19 5,0 2 2,0 1

15730 23,40 30x22 5,7 3 3,1 1

15735 31,60 35x26 6,3 4,50 4,7 1

Rustidera Robust
Plat à rotir a/tombante, antiadherent · Bratpfanne mit Fallgriffen, Aluminium, Antihaft
Roaster Robust moving handle, non-stick · Assadeira c/asa abativel anti-aderente

Ref € cm h(cm) U.Venta

23540A 63,30 40x30 6,2 1

23550A 77,00 50x35 7,0 1

Bandeja Master
Plateau · Platte
Tray · Bandeja

Ref € cm h(cm) U.Venta

68465 23,70 45x33 5,0 1

68466 24,80 53x38 2,5 1

 · Calidad premium: fabricadas en aluminio natural; 99,5% de pureza.
 · Garantizan una conductividad térmica superior, con una distribución  
   homogénea del calor permitiendo así que todas las elaboraciones se doren  
   y se horneen de forma uniforme.
 · Especialmente diseñadas para profesionales de la repostería, cocinas  
   exigentes y de alta producción.
 · Ligeras, resistentes e indeformables, fácil manejo.
 · Limpieza: Se recomienda lavarlas a mano con un jabón y una esponja no  
   abrasivos. No aptas para el lavavajillas.
 · Consejos de uso: se recomienda usar tanto papel / tapete para hornear. 

 · Qualité premium : Fabriqué en aluminium naturel ; 99,5% de pureté.
 · Garantit une conductivité thermique supérieure avec une distribution homogène  
   de la chaleur, permettant ainsi à toutes les préparations culinaires de dorer et  
   cuire de façon uniforme.
 · Spécialement conçu pour les professionnels de la pâtisserie, les cuisines  
   exigeantes et de grande production.
 · Léger, résistant et indéformable ; facile à manipuler.
 · Nettoyage : il est recommandé de le laver à la main avec du savon et une éponge  
   non abrasifs. Ne peut pas aller au lave-vaisselle.
 · Conseils d’utilisation : il est recommandé d’utiliser du papier sulfurisé ou un tapis  
   de cuisson pour cuire les aliments. 

 · Premium quality: made from 99.5% pure natural aluminium.
 · Guarantees excellent thermal conductivity and homogeneous heat distribution,  
   allowing all baked goods to brown and bake evenly.
 · Specially designed for professional bakers, demanding and busy chefs, high  
   output kitchens.
 · Lightweight, robust, non-deformable and easy to handle.
 · Cleaning: cleaning by hand with detergent and a non-abrasive sponge is  
   recommended. Not dishwasher safe.
 · Instructions for use: baking mats and baking paper are both recommended.
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Parrilla Due
Grille · Gitter, Rost
Grate · Grelha

Ref € cm h(cm) U.Venta

68741 30,60 60x40 0,8 1

Parrilla Tri
Grille · Gitter, Rost
Grate · Grelha

Ref € cm Medidas 
Cubeta U.Venta

66920 55,10 65x53 2/1 1

66921 21,20 53x32,5 1/1 1

Placa horno antiadherente
Plaque à four aluminium anti-adhesif teflon · Backblech, Aluminium, Teflon
Teflon non-stick coated oven aluminium tray · Placa forno alumínio anti-aderente

Ref € cm h(cm) U.Venta

68660 38,20 60x40 1,0 1

68659 34,70 GN 1/1 1,0 1

Placa horno Black
Plaque à four tole noire · Backblech, Schwarzstahl
Baking sheet black steel · Placa de forno aço negro

Ref € cm h(cm) U.Venta

68640 37,60 60x40 0,8 1

Placa horno inox
Plaque à four · Backblech
Baking sheet · Placa de forno

Ref € cm h(cm) U.Venta

68740 45,40 60x40 0,8 1

68739 35,10 GN 1/1 0,8 1

Placa horno Aluminium
Plaque à four · Backblech
Baking sheet · Placa de forno

Ref € cm h(cm) U.Venta

68641 35,60 60x40 0,8 1

68642 28,80 GN 1/1 0,8 1

Pinza para bandeja GN
Pince inox pour bac Gastronorm · Zange für GN Behälter
Tong GN tray · Pinça para forno e bandejas GN

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

62989 17,50 20 12

62998 17,50 20 12

Varilla · Rod: Ø5 mm

Varilla · Rod: Ø6 mm

Varilla · Rod: Ø2 mm

Varilla · Rod: Ø3 mm

Tapete microperforado White
Tapis microperforé · Mikro-perforierte Matte
Micro-perforated mat · Tapete microperfurado

Cordel cocina
Fil de cuisine · Küchenschnur
Kitchen string · Fio de cozinha

 · Fabricado en rayón. 
 · Para bridar, albardar, atar asados y rellenos.
 · Con soporte de almacenaje.
 · Apto para horno. Temperatura max. 230ºC 

 · Manufactured in Rayón.
 · To give up, albardar, tie roasts and fillings.
 · With storage support.
 · Apt for oven. Max temperature. 230ºC

Ref € m U.Venta

61414 6,20 80 6

Tapete silicona impreso
Tapis en silicone imprime · Bedruckte Silikonmatte
Printed silicon mat · Tapete de silicone impreso

Ref € cm U.Venta

66759 29,70 60x40 1

Tapete silicona White
Tapis en silicone · Backblech-Auflage Silikon
Silicone covering · Tapete de silicone

Ref € cm U.Venta

66749 20,80 30x40 1

66731 28,90 60x40 1

66732 21,40 52x32 1

Incluye · Includes:
1.- Tablas de conversión de temperatura  (ºC / ºF)
2.- Peso (gr / oz)
3.- Volumén ml / floz / pt)
4.- Longitud (mm / inch)
5.- Reglas laterales (cm / inch)

Flexible, antiadherente y reutilizable
Flexible, non-stick and reusable

Láminas antiadherentes
Feuilles antiadhésifl · Antihaft-Blätter
Non-stick sheets · Lâminas antiaderentes

Ref € cm Unidad U.Venta

66746 10,10 30x40 3 1

 · Papel de horno para freidora de aire, horno, deshidratador y moldes  
   repostería.
 · Hoja de cocción fabricada en "bra de vidrio.
 · Reutilizable, más de 1.000 horneados.
 · 100% #exible, se adapta a todo tipo de cestillos, moldes, bandejas, etc.
 · Antiadherente por ambos lados.
 · Medidas: 30x40 cm.
 · Soporta temperaturas hasta 250ºC.
 · Libre de PFOA. 

 · Air frying, oven, dehydrator and baking baking paper.
 · Cooking sheet manufactured in fiberglass.
 · Reusable, more than 1,000 baked.
 · 100% flexible, adapts to all types of baskets, molds, trays, etc.
 · Uniabutor on both sides.
 · Measures: 30x40 cm.
 · Supports temperatures up to 250ºC.
 · PFOA free.

3
pcs

 

Fácil de cortar
Easy to cut

Microwave Oven Air Fryer

Ref € cm U.Venta

66794 8,20 30x40 1

66796 15,60 60x40 1

66799 11,10 GN 1/1 1

Flexible, antiadherente y reutilizable
Flexible, non-stick and reusable

Flexible, antiadherente y reutilizable
Flexible, non-stick and reusable

Parrillas · Placas · Pinzas Tapetes
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Capa de algodón 100% adicional 
en el interior que aumenta la 
comodidad y la durabilidad
Additional 100% cotton layer inside.
Provies comfort and durability

2
pcs

No utilizar por separado
Do not use the glove separately

118 119
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 · Materiales de alta calidad y protección contra el  
   calor por contacto.
 · Permite manipular todo tipo de utensilios de  

   cocina con total seguridad.
 · Combina la resistencia al calor con la  

   #exibilidad y comodidad.
 · Manga que cubre la mayor parte del antebrazo 

 · Matériaux de grande qualité et une haute  
   protection contre la chaleur pour contacts.
 · Permet de manipuler tout type d’ustensiles de  

   cuisine en toute sécurité.
 · Allie la résistance à la chaleur à la flexibilité et le  

   confort.
 · Manche qui recouvre une grande partie de  

   l’avant-bras.

 · High quality materials and excellent heat protection 
   by contact.
 · Lets you handle all kinds of cooking utensils with  

   complete safety.
 · Combines heat resistance with flexibility and the  

   comfort.
 · The sleeve covers most of your forearm.

Guante de cocina Universal
Gant de cuisine · Küchenhandschuh
Kitchen glove · Luva de cozinha

Ref € cm U.Venta

60062 35,60 32 1

60068 38,70 48 1

Guante de cocina Safe
Gant de cuisine · Küchenhandschuh
Kitchen glove · Luva de cozinha

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61034 10,40 32 6

Guante de cocina Salve
Gant de cuisine · Küchenhandschuh
Kitchen glove · Luva de cozinha

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61033 22,90 33 1

Guante de cocina Red
Gant de cuisine · Küchenhandschuh
Kitchen glove · Luva de cozinha

Ref € cm U.Venta

60034 13,20 27 1

Guante de cocina Black
Gant de cuisine · Küchenhandschuh
Kitchen glove · Luva de cozinha

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60070 12,80 36 1

60073 13,60 43 1

Guante algodón aluminizado
Gant de cuisine coton aluminisé · Küchehandschuh, Baumwolle, Aluminisierte
Aluminized cotton oven glove · Luva de cozinha de algodáo alumínio

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61024 6,20 24 1

61030 7,30 30 1

61036 7,90 36 1

Guante de cocina Orka Tex
Gant de cuisine · Küchenhandschuh
Kitchen glove · Luva de cozinha

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60041 32,00 29 12

Guante de cocina Orka
Gant de cuisine · Küchenhandschuh
Kitchen glove · Luva de cozinha

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60010 38,10 29 1

60011 62,50 42 1

Guantes de cocina

Guante de cocina Vichy
Gant de cuisine · Küchenhandschuh
Kitchen glove · Luva de cozinha

 · Exterior: 100% silicona y antebrazo 100% algodón. Interior y  
   forro: 100% poliéster.
 · Máxima Seguridad: Permite manipular todo tipo de utensilios de  

   cocina con total seguridad.
 · Gran resistencia a altas temperaturas. Ofrece resistencia al calor por contacto.
 · Flexibilidad y comodidad. Extralargo; cubre la mayor parte del antebrazo.
 · Antideslizante: Diseñado para un agarre cómodo y seguro.
 · Ambidiestro.
 · Práctica lengüeta para colgarlo en la cocina. 

 · Extérieur : 100% silicone et avant-bras : 100% coton. Intérieur et doublure :  
   100% polyester.
 · Sécurité maximale : permet de manipuler tous les types d’ustensiles de cuisine  

   en toute sécurité.
 · Haute résistance aux températures élevées. Offre une résistance à la chaleur de  

   contact.
 · Flexibilité et confort. Extra long ; couvre la plus grande partie de l’avant-bras.
 · Antidérapant : conçu pour une prise en main confortable et sûre.
 · Ambidextre.
 · Patte pratique pour suspendre dans la cuisine. 

 · Outer: 100% silicone and forearm 100% cotton. Interior and lining: 100% polyester.
 · Maximum safety: Allows handling all types of kitchen utensils in total safety.
 · High resistance to high temperatures. Offers resistance to contact heat.
 · Flexibility and comfort. Extra long; covers most of the forearm.
 · Non-slip: Designed for a comfortable and secure grip.
 · Ambidextrous.
 · Practical tab for hanging in the kitchen.

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60056 11,30 35 1
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Protector de silicona
Protection en silicone · Silikonschutz
Silicone handle cover · Protector de silicone

 · Mango protector de silicona de alta calidad para sartenes. 
 · Fácil de colocar, se ajusta perfectamente al mango de la sartén.
 · Antideslizante y termorresistente, protege de las temperaturas elevadas. 
 · Compatible con nuestras sartenes Robust, Ferrum, Dynamic y Tricapa Plus  

   (Ø16-32). 

 · High quality silicone protector mango for pans.
 · Easy to place, it fits perfectly to the mango of the pan.
 · Non -slip and thermor resistant, protects from high temperatures.
 · Compatible with our Robust, Ferrum, Dynamic and Tricapa Plus (Ø16-32).

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

23900 6,60 13,5 1

Manopla de silicona
Mouflette en silicone · Fäustling aus Silikon
Silicone mitten · Pegas de silicone

Ref € U.Venta

60014 10,20 6

Cubre asas Eco Piedra
Poignées pour plat rond · Griffschutz for Pfanne
Handles for round dish · Asas para paelheira

Ref € Ø (cm) U.Venta

R25436A 11,90 32-36-40 1

Cubre asas Titanium
Poignées · Griffchutz, Silikon
Handles · Asas

Ref € Ø (cm) U.Venta

R27520A 4,40 20 1

R27528A 4,50 24-28 1

R27732A 5,60 32-36 1

Cubre asas Cocotte
Mouflettes en silicone · Griffchutz aus Silikon
Silicone mitten · Pegas de silicone

Ref € Ø (cm) U.
Venta

R25917G 8,40 16 6

R25933G 8,40 20-24-28-26x20 6

R25935G 8,00 31x25 6

Asas Red para plancha grill
Poignées pour plaque à Grill · Griffschutz for Platte Grill
Handles for grill plaque · Asas para plancha Grill

Ref € cm U.Venta

R25536A 4,10 36 1

R25547A 5,70 47 1

Asas Grey para plancha Grill
Poignées pour plaque à Grill · Griffschutz for Platte Grill
Handles for grill plaque · Asas para plancha Grill

Ref € cm U.Venta

R25736A 4,10 36 1

R25747A 5,70 47 1

Colección Paris
Collection · Kollektion
Collection · Coleção

Ref € cm U.Venta

60080 13,90 68x83 1

60037 5,60 30 1

60044 4,40 20x20 1

Colección Milan
Collection · Kollektion
Collection · Coleção

Ref € cm U.Venta

60081 11,50 68x83 1

60038 5,10 30 1

60045 4,00 20x20 1

Colección Lima
Collection · Kollektion
Collection · Coleção

Ref € cm U.Venta

60082 9,10 68x83 1

60039 4,80 30 1

60046 3,60 20x20 1

EN 407:2020

X2XXXXMáximo 5 ciclos de lavado

Protectores

Paris · Milan · Lima Collection

 · Permiten manipular todo tipo de utensilios de  
   cocina con total seguridad. 
 · Combinan la resistencia al calor con la  
   #exibilidad y comodidad del algodón.
 · Guantes con manga que cubre la mayor parte  
   del antebrazo.
 · Práctica presilla para colgarlo en la cocina.
 · Delantales de gran calidad con bolsillo inferior  
   dividido en dos partes. Unisex. Talla única  
  ajustable.

 · Ils permettent de manipuler tous les types  
   d’ustensiles de cuisine en toute sécurité. 
 · Ils allient la résistance à la chaleur à la souplesse  

   et au confort du coton. 
 · Gants dont la manche couvre la majeure partie de  

   l’avant-bras. 
 · Boucle pratique à suspendre dans la cuisine.
 · Tabliers de haute qualité avec poche inférieure  

   divisée en deux parties. Unisexe. Taille unique  
   réglable.

 · For safely handling all types of kitchen utensils.
 · Perfectly heat resistant together with the flexibility  
   and comfort of cotton.
 · Gloves featuring a sleeve that covers most of the  
   forearm.
 · Practical clip for hanging in the kitchen.
 · Top-quality aprons featuring a bottom pocket  
   divided into two parts. Unisex. One size fits all   
   (adjustable).



Composición · Composition:
62% Polietileno / 62% Polyethylene
24% Poliéster / 24% Polyester
14% Fibra de vidreo / 14% Glass !ber

24
Horas
Hours

24/12
Horas
Hours

122 123
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Guante protección
Gant de protection · Schutzhandschuh
Protection glove · Luva de protecção

 · Ambidiestros, cómodo y ligero.
 · NO emplear con sierras giratorias o dentadas. 

 · Ambidextrous, comfortable and light.
 · Do NOT use with rotating or toothed saws.

Ref € Talla Medidas Perímetro 
mano

Largo 
(cm) U.Venta

61101 20,00 M 8 182 mm 24 1

61102 20,00 L 9 192 mm 25 1

61103 20,00 XL 10 204 mm 26 1

Guante Cota
Gant en maille · Netz-Handschuh
Chaiman glove · Luva de malha

 · Guante de cinco dedos con correa en la muñeca.
 · Reversible para mano derecha como izquierda.
 · Diseño de correa extraible y protección completa de mano.
 · Fácil de lavar y desinfectar. 

 · Five fingers with a wrist strap.
 · Reversible for right hand as left.
 · Extractable belt design and full hand protection.
 · Easy to wash and disinfect.

Ref € Talla Medidas Perímetro 
mano Color U.Venta

39169 142,90 S 7 171 mm Blanco · White 1

39170 142,90 M 8 182 mm Rojo · Red 1

39171 142,90 L 9 192 mm Azul · Blue 1

39172 142,90 XL 10 204 mm Naranja · Orange 1

Resistencia al corte
Blade cut resistance

Resistencia a la abrasión
Abrasion resistance

Resistencia al PDM
PDM resistance

Resistencia al desgarro
Tear resistance

3
4

4
C

EN 388:2016+1:2018

344 XC
CE certi"cate issued by CTC FRANCE

NO lavable · NOT washable

UNE EN 1082

CE Directive 89/686/EEC and EN 1082-1-1996

Ideal para uso en mandolinas  profesionales
Ideal for use in professional mandolins

Delantal cota de malla
Tablier en maille · Kettenhemb Schürze
Metal butcher´s apron · Avental de maiha

Ref € cm Perímetro 
(cm) U.Venta

39165 331,20 80x55 95-145 1

 · Ajustable gracias a sus tirantes verticales y horizontales.
 · Conviene asegurarse de que las medidas del cuchillo  

   empleado no sean inferiores a: 20x12,5mm 

 · Adjustable thanks to its vertical and horizontal braces.
 · It should be ensured that the measures of the knife used are  

   not less than: 20x12.5mmm

12
,5

 m
m

20 mm
UNE EN 1082

EN ISO 13998: 2003 
NIVEL / LEVEL: 2

Reloj cocina con alarma
Minuteur de Cuisine avec Alarme · Küchen-Zeitschaltuhr mit Alarm
Kitchen Timer Alarm · Relógio de cozinha com alarme

Ref € cm U.Venta

60804 40,00 13x24,5x2,5 1

Reloj de cocina magnético
Minuteur de cuisine magnetique · Magnetküchentimer
Magnetic kitchen timer · Relógio de cozinha magnetico

Ref € cm Tiempo U.Venta

60803 11,10 9,2x3,5 60 min 1

Reloj digital
Miniuter Électronique · Digitale Küchen-Zeitschaltuhr mit Alarm
Digital kitchen timer w/alarm · Relógio digital de cozinha com alarme acústico

Ref € cm Programas U.Venta

60805 9,20 10,5x7 10 1

Reloj cocina White
Minuteur de Cuisine avec Alarme · Küchen-Zeitschaltuhr mit Alarm
Kitchen Timer Alarm · Relógio de cozinha com alarme

Ref € cm U.Venta

60802 20,10 7x1,4x5,1 1

Soporte plegable. 
Potente imán
Folding stand. 

Powerful magnet

IP65

Protección PRO

Relojes de Cocina

 · Gracias a su parte posterior magnética podrá  
   colocar el reloj de cocina en cualquier parte  
   metálica de su cocina. 
 · Alarma acústica programable.

 · Grâce à sa partie magnétique postérieure, vous  
   pouvez placer l’horloge de cuisine n’importe où  
   dans votre cuisine.
 · Alarme acoustique programmable.

 · Thanks to its posterior magnetic part you can place 
   the kitchen clock anywhere in your kitchen.
 · Programmable acoustic alarm.
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Utensilios 
Utensils

02



70 
ml

35 
ml

150 
ml

50 
ml
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MenúMenúEspumadera alambre
Ecumoire etamee · Fritierschaufel
Tinned skimmer · Escumadeira de arame

Ref € Ø (cm) Largo 
(cm) U.Venta

63514 12,20 14 54,0 1

63516 13,00 16 56,5 1

63518 13,50 18 56,5 1

63520 16,80 20 67,0 1

63524 18,50 24 70,5 1

63528 21,90 28 76,0 1

Espumadera alambre Chef Inox
Ecumoire à friture · Fritierlöffel
Skimmer · Escumadeira arame

Ref € Ø (cm) Largo 
(cm) U.Venta

60409 13,20 10 47,0 6

60411 14,30 12 49,0 6

60413 17,20 14 50,5 6

60415 18,90 16 52,0 6

60417 22,30 18 58,0 6

60419 26,60 20 59,0 6

60423 33,60 24 71,5 6

60427 39,30 28 74,0 6

Rasera alambre
Araignee à fil · Fritierlöffel
Mesh skimmer · Escumadeira arame

Ref € Ø (cm) Largo 
(cm) U.Venta

67410 14,30 10 37,0 6

67412 19,40 12 44,0 6

67415 31,10 15 55,5 6

67417 36,30 17 56,0 6

67420 44,50 20 58,0 6

Ref € Ø (cm) Largo 
(cm) L U.Venta

60306 10,50 6,50 34,5 0,07 6

60308 12,00 8,00 38,0 0,12 6

60309 12,70 9,00 46,0 0,20 6

60310 14,40 10,00 46,0 0,25 6

60312 16,90 12,00 48,0 0,50 6

60314 21,70 14,00 55,0 0,75 6

60316 22,40 16,00 55,5 1,00 6

61308 11,30 8 38,0 0,12 6

61310 14,60 10 46,0 0,25 6

61312 17,40 12 48,0 0,50 1

60507 11,30 10,5 48,0 - 1

60508 13,70 7,50 48,0 - 6

61410 12,60 9x10 49,5 - 6

61412 14,30 11x12 51,0 - 6

61411 13,60 9x10 49,50 - 6

61413 14,80 11x12 51,0 - 6

60408 10,00 8 35,0 - 1

60410 12,00 10 47,0 - 6

60412 12,60 12 49,5 - 6

60414 16,90 14 57,0 - 6

60416 18,50 16 57,0 - 6

60509 14,80 8x10 34,5 0,07 1

60002 15,80 7x8 57,5 2 puntas 6

60003 17,60 7x13 57,5 3 puntas 6

62988 20,40 20,5x8 37,0 12 12

A

B

E

F

C
D

I

G

H

J

Cacillo perforado · Louche perforée · Perfored ladle

Cuchara · Cuilliere · Ladle

Cuchara perforada · Cuilliere perforee · Perforated ladle

Espátula · Spatule · Spatula

Espátula perforada · Spatule perforee · Perforated spatule

Espumadera · Ecumoire · Skimmer

Cuchara oblicua · Cuillere oblique · Crosswire spoon

Cacillo · Louche · Ladle

Tenedor · Fourchette · Fork

Paleta de pescado · Pelle à poison · Fish turner

U.P Collection

A B C D E F G H I J

Buffet Collection

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

72853 11,60 Ø6 24,5 6

72857 10,70 5x8 27,5 6

72858 10,70 5x8 27,5 6

72854 12,90 Ø8 27,0 6

72859 11,60 7x9 28,5 6

72850 11,60 5x7,5 23,5 6

72851 11,10 6x8,5 28,0 6

72856 11,60 6,5x11 31,5 6

72855 9,40 4,5x9 28,5 6

A

E

C

G

B

F

D

H
I

A B C D E F G H I

Cacillo · Louche · Ladle

Cuchara · Cuilliere · Ladle
Cuchara perforada · Cuilliere perforee · Perforated ladle

Espumadera · Ecumoire · Skimmer

Espátula perforada · Spatule perforee · Perforated spatule

Cacillo salsa · Louche sauce · Gravy ladle

Pala ensalada · Pelle à salade · Dalat scoop

Pala pastel · Pelete à gâteau ·Cake scoop

Tenedor · Fourchette · Fork

A

E

C

G

B

F

D

H
I

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

72803 21,30 Ø10 37,0 6

72807 15,80 7x11 36,0 6

72808 16,10 7x11 35,5 6

72806 15,30 9x12 39,0 6

72809 17,20 9x12 39,0 6

72804 17,70 Ø11 37,0 6

72805 14,40 3x10 35,5 6

72810 16,00 Ø6,5 29,0 6

72811 16,50 6,5x9 34,0 6

Cacillo · Louche · Ladle

Cuchara · Cuilliere · Ladle
Cuchara perforada · Cuilliere perforee · Perforated ladle

Espátula · Spatule · Spatula

Espátula perforada · Spatule perforee · Perforated spatule

Espumadera · Ecumoire · Skimmer

Tenedor · Fourchette · Fork

Cacillo salsa · Louche sauce · Gravy ladle

Servidor espaguetis · Cuilliere à spaguetis · Spaguetti server

A EC GB FD H I

Alambre estañado · Fil étamé · Tinned wire

Profesional Collection



A

C
D
E
F
G

B

100 
ml

A C D E F GB

128 129
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Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62603 17,30 Ø10 31,0 6

62609 15,10 7x9 31,0 1

62607 12,90 7x10 32,0 6

62608 12,10 7x10 32,0 1

62604 17,30 Ø11 36,5 6

62606 12,60 8x9 33,5 6

62605 11,00 3x8 33,5 1

62811 14,40 Ø7,5 31,0 6

62601 92,60 - - 1

62630 24,60 40 - 1

100 
ml

30 
ml

Cacillo · Louche · Ladle

Cacillo salsa · Louche sauce · Gravy ladle
Cuchara · Cuilliere · Ladle

Cuchara perforada · Cuilliere perforee · Perforated ladle
Espumadera · Ecumoire · Skimmer

Espátula · Spatule · Spatula
Tenedor · Fourchette · Fork

Servidor espaguetis · Cuilliere à spaguetis · Spaguetti server

Juego 5 piezas · 5 utensiles de cuisine · 5 pds. kichen tools

Soporte juego · Soutien · Hangring rack

Cacillo (62603)
Espumadera (62604)
Tenedor (62605)
Espátula (62606)
Cuchara lisa (62607)

A

C
D
E
F
G
H
I
J

B

A C D E F G H

I

JB

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62503 8,40 Ø9 31,5 1

62507 6,80 6,5x10 34,5 1

62504 8,50 Ø11,5 35,0 1

62506 6,60 8x10 35,5 1

62505 5,70 2,5x10 33,5 1

Cacillo · Louche · Ladle

Cuchara · Cuilliere · Ladle
Espumadera · Ecumoire · Skimmer

Espátula · Spatule · Spatula

Tenedor · Fourchette · Fork

A

C
D
E

B

A C D EB

Super Monoblock

Monoblock Collection

100 
ml

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

68270 8,60 7x10,5 36,5 6

68271 8,80 10,5x9,5 33,5 6

68272 8,60 10,5x10,5 36,5 6

68274 8,80 8,5x10,5 37,5 6

68275 8,70 8,5x10,5 37,5 6

68273 8,30 6,5x9,5 36,5 6

68276 8,80 8x14,5 36,5 6

Cuchara · Cuilliere · Ladle

Cacillo · Louche · Ladle
Espumadera · Ecumoire · Skimmer

Espátula · Spatule · Spatula

Espátula perforada · Spatule perforee · Perforated spatule

Servidor espaguetis · Cuilliere à spaguetis · Spaguetti server

Paleta de pescado · Pelle à poison · Fish turner

 · Colección de utensilios de nylon, ofrece un  
   diseño versátil y cómodo.
 · Mangos fabricados en acero inoxidable 18/10 de  
   gran calidad y resistencia.
 · Utensilios antiadherentes y #exibles.
 · Soporta fuertes cambios de temperatura.
 · Libres de BPA.

 · Collection d’ustensiles en nylon, offrant un design  
   polyvalent et confortable. 
 · Poignées en acier inoxydable 18/10 de haute  
   qualité et résistant.
 · Ustensiles antiadhésifs et flexibles.
 · Résiste aux fortes variations de température.
 · Sans BPA.

 · Nylon utensils collection, offering a versatile and  
   comfortable versatile and comfortable design.
 · Handles made of high quality and resistant 18/10  

   stainless steel. 
 · Non-stick and flexible utensils.
 · Withstands strong temperature changes.
 · BPA free

DUE Collection



Cacillo · Louche · Ladle

Cuchara · Cuilliere · Ladle
Cuchara perforada · Cuilliere perforee · Perforated ladle

Cuchara salsa · Cuilliere sauce · Gravy spoon

Espátula perforada · Spatule perforee · Perforated spatule

Espátula corta · Spatule court · Short spatule

Espátula larga · Spatule longue · Long spatule

Espumadera · Ecumoire · Skimmer
Cacillo salsa · Louche sauce · Gravy ladle
Servidor espaguetis · Cuilliere à spaguetis · Spaguetti server

Paleta de pescado · Pelle à poison · Fish turner

Batidor · Fouet · Whisk

A

C
D
E
F
G
H
I
J
K
L

B

125 
ml

110 
ml

40 
ml

A C D E FB

G H I J K L

A

C
D
E
F
G

B
Cacillo · Louche · Ladle

Cacillo · Louche · Ladle

Cuchara · Cuilliere · Ladle

Cuchara · Cuilliere · Ladle

Cuchara perforada · Cuilliere perforee · Perforated ladle

Espumadera · Ecumoire · Skimmer

Espumadera · Ecumoire · Skimmer

Espátula perforada · Spatule perforee · Perforated spatule

Espátula perforada · Spatule perforee · Perforated spatule

Cacillo salsa · Louche sauce · Gravy ladle

Servidor espaguetis · Cuilliere à spaguetis · Spaguetti server

Servidor espaguetis · Cuilliere à spaguetis · Spaguetti server

A B C D E F G
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Ref € cm Largo 

(cm) U.Venta

98903 3,90 8x9,5 31,0 12

98907 3,90 6,5x10 30,0 12

98908 3,90 6,5x9 30,0 12

98905 3,90 7,5x9 25,0 12

98906 3,90 9x10 31,0 12

98912 3,90 8x12 28,0 12

98913 3,90 4x7 31,0 12

98904 3,90 Ø11 33,0 12

98910 3,90 6x8,5 27,0 12

98911 3,90 6x8 30,0 12

98909 3,90 8x16 32,0 12

98914 3,90 7x7 30,0 12

Black Collection ECO Collection

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

98803 5,20 Ø9,5 29,0 12

98807 4,40 7,5x10 30,5 12

98808 4,10 7,5x10 30,5 12

98804 4,90 Ø11 31,5 12

98806 4,50 8x10 33,0 12

98810 3,90 8x6,5 27,0 12

98811 4,00 Ø7,5 29,0 12

Aqua Garinox Collection

Ref € cm U.Venta

64480 2,30 32,5 1

64481 2,30 33,5 1

64482 2,30 32,5 1

64483 2,30 32,5 1

64484 2,30 29,5 1

A

C
D
E

B

A B C D E



A

C
D
E
F
G
H
I
J

B

Núcleo reforzado para una mayor resistencia sin perder #exibilidad en los bordes. 
Diseñados en una sola pieza, sin costuras ni grietas

Reinforced core improves strength without losing flexibility around the edges. 
Designed in a single piece without seams or cracks

Cacillo · Louche · Ladle

Cuchara · Cuilliere · Ladle
Espumadera · Ecumoire · Skimmer

Espátula perforada · Spatule perforee · Perforated spatule

Servidor espaguetis · Cuilliere à spaguetis · Spaguetti server

Espátula estrecha · Spatule étroite · Narrow spatule

Pinza larga · Pince longue · Long tong

Cuchara · Cuilliere · Ladle

Espátula · Spatule · Spatula

Pincel · Pinceau · Brush

A C D E F G H I JB

110 
ml

A

C
D
E
F
G

B
Cuchara · Cuilliere · Ladle

Cuchara perforada · Cuilliere perforee · Perforated ladle
Espátula · Spatule · Spatule

Espátula perforada · Spatule perforee · Perforated spatule

Cuchara especial · Cuillere spécial · Special spoon

Cuchara ensalada · Cuillere à salade · Salad spoon

Tenedor ensalada · Fourchette à salade · Salad fork

Fabricadas en madera de haya natural de alta calidad, acabadas con aceites naturales
Made from natural beech wood of high quality and finished with natural oils

A C D E F GB

Cacillo · Louche · Ladle

Cuchara · Cuilliere · Ladle
Espátula perforada · Spatule perforee · Perforated spatule

Espumadera · Ecumoire · Skimmer

Servidor espaguetis · Cuilliere à spaguetis · Spaguetti server

130 
ml

Cabezal fabricado en nylon, resistente y duradero, libre de BPA. Mango ergonómico de madera de haya 100% natural
Head made of nylon. Strong and long lasting. BPA free. Ergonomic natural beech wood handle.

130 
ml

132 133
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Grey Collection

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

64466 7,90 Ø9,5 29,0 1

64469 7,00 5,6x9,5 29,0 1

64467 7,90 Ø9 29,0 1

64468 7,00 7,5x9,5 29,0 1

64470 7,70 5,5x9,5 27,0 1

64471 7,00 4x12,5 27,0 1

64462 7,90 - 29,0 1

64463 5,60 - 27,5 1

64464 5,60 5,5x8 27,5 1

64465 5,70 - 27,5 1

Brun Collection

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

68175 6,20 6x10 30,0 6

68176 6,50 7x10 30,0 6

68177 6,20 6,5x10 30,0 6

68178 6,40 7,5x12 30,0 6

68179 6,70 6,5x10 30,0 6

68173 7,20 8x7 30,0 6

68174 7,20 8x7 30,0 6

Nordic Collection

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

68280 4,90 Ø9 32,0 1

68281 4,90 6,2 34,0 1

68282 4,90 8,4 35,3 1

68283 4,90 11,2 34,3 1

68284 4,90 6,5 34,0 1

A

C
D
E

B

Unite Collection

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

68187 6,90 Ø8 31,5 1

68185 6,00 6,7x10,5 32 1

68195 4,40 5,6x8,5 26,5 1

68186 6,10 7,5x10,5 33,5 1

68188 7,00 Ø11,5 33,5 1

68189 6,10 5,5x9,5 32,5 1

68196 4,20 5,5x0,5 24,5 1

68197 4,30 - 14,5 1

68198 4,30 - 14,5 1

68199 6,10 - 27,0 1

A

C
D
E
F
G
H
I
J

B
Cacillo · Louche · Ladle

Cuchara · Cuilliere · Ladle
Espátula · Spatule · Spatula

Espátula perforada · Spatule perforee · Perforated spatule

Espumadera · Ecumoire · Skimmer

Servidor espaguetis · Cuilliere à spaguetis · Spaguetti server

Pincel · Pinceau · Brush

Pelador liso · Éplucheuse plate · Peeler plain blade

Pelador dentado · Éplucheuse dentelé · Serrated peeler

Batidor · Fouet · Whisk

A C D E F G H I JB

A C D EB



Accesorios · Accessoires · Accessories
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Cepillo de limpieza
Brosse de nettoyage · Reinigungsbürste
Cleaning brush · Escova de limpeza

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60267 7,00 45,0 1

Maletín
Malette · Koffer
Briefcase · Maleta

Ref € cm U.Venta

60260 48,00 47x16,6x8 1

Tenedor
Fourchette · Tranchiergabel
Fork · Garfo

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60261 5,20 43,5 1

Cuchillo
Couteau · Messer
Knife · Faca

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60262 5,00 41,5 1

Espátula
Spatule · Schaufel
Spatule · Espátula

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60263 8,30 45,5 1

Brocha
Broche · Bürstes
Brush · Escova

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60264 6,30 44,0 1

Pinza
Pincs · Zange
Tong · Pinça

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60265 10,20 43,5 1

Espátula acodada
Spatule coudées · Winkelpalette
Bent spatule · Espátula comprida

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60266 6,00 28,0 1

Set de 3 utensilios
Set de 3 ustensiles · Satz mit 3 Utensilien
Set of 3 utensils · Conjunto de 3 utensílios

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60270 14,70 47,6 1

47,0

40,0

Espátula acodada
Spatule coudée · Gewinkelter Spachtel
Angled spatula · Espátula angular

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60268 4,80 30,5 1

60269 5,20 34,0 1

Cacillo Select

 · Fabricados en acero inoxidable de gran calidad.
 · Gran resistencia y durabilidad, diseñados para  
   un uso intensivo.
 · Mango revestido de PVC aislante que permite  
   un agarre cómodo y antideslizante.
 · Disponibles en distintos colores.

 · Fabriqué en acier inoxydable de haute qualité.
 · Très résistant et durable, conçu pour un usage  

   intensif.
 · Poignée recouverte de PVC isolant pour une prise  

   en main confortable et antidérapante.
 · Disponible en différentes couleurs.

 · Made of high quality stainless steel.
 · Highly resistant and durable, designed for  
   intensive use.
 · Handle coated with insulating PVC for a  
   comfortable non-slip grip.
 · Available in different colours.

Cacillo Select
Louche · Schöpfkelle
Ladle · Colher

Ref € Ø (cm) h(cm) ml U.Venta

60655 4,10 5,00 25,50 29,50 1

60656 4,20 6,00 26,00 60,00 1

60657 4,40 7,00 27,00 89,00 1

60658 4,70 8,00 34,50 118,00 1

60659 5,40 8,50 34,50 148,00 1

A
B

BA

BBQ Collection

 · Práctico maletín de aluminio compuesto por  
   5 utensilios para barbacoa: espátula, tenedor,  
   cuchillo, pinza dentada y brocha.
 · Todas las piezas fabricadas en acero inoxidable  

   de máxima calidad.
 · Mango ergonómico, resistente al calor.
 · Completa el set con los accesorios adicionales:  

   espátula acodada y cepillo de limpieza. 

 · Malette pratique en aluminium composée de  
   5 ustensiles pour barbecue : spatule, fourchette,  
   couteau, pince dentée et broche.
 · Toutes les pièces sont fabriquées en acier  

   inoxydable de la plus grande qualité.
 · Manche ergonomique, résistant à la chaleur.
 · Complétez l’ensemble avec les accessoires  

   supplémentaires : spatule coudée et brosse de  
   nettoyage.

 · Practical aluminium case with 5 barbecue utensils:  
   spatula, fork, knife, serrated tongs and brush.
 · All parts made of top-quality stainless steel.
 · Ergonomic, heat-resistant handle.
 · Complete the set with these additional accessories:  

   angled spatula and cleaning brush.

BBQ Nordic Collection

 · Fabricadas en acero inoxidable de gran calidad. 
 · Mango de madera de caucho con un acabado  
   barnizado.
 · Agarre cómodo y "rme.
 · Práctica cuerda de cuero para colgar.

 · Fabriquées en acier inoxydable de haute qualité.
 · Manche en bois de caoutchouc verni.
 · Préhension confortable et ferme.
 · Elle dispose d’un cordon en cuir pour la suspendre. 

 · Made of high quality stainless steel.
 · Rubberwood handle with a varnished finish.
 · Easy and firm grip.
 · It has a leather cord for hanging.



Sección cuadrada 
(2,5x2,5 mm)

Square section

Juego 6 ganchos
Ensemble 6 crochets 
6 hook set

MenúMenú

136

Utensilios Varios

Pincho moruno 6u
Brochette carre en inox. (6) · Fleischspiesse (6), Rostfrei
St. steel skewersquare wire (6) · Espeto moruno Inóx (6)

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

62446 5,00 20,0 12

62435 5,70 30,5 12

62445 6,80 40,5 12

6 ganchos carnicero
6 crochets de boucher · 6-Tlg Metzgerhaken
6 butchers hook · 6 ganchos de carniceiro

Ref € Puntas Ø (mm) Largo 
(cm) U.Venta

39043 12,00 1 5 12,5 4

39044 18,60 1 5 18,5 1

39047 12,10 2 5 12,5 4

39048 18,80 2 5 18,5 1

Contenedor cubiertos
Panier à couverts · Besteckköcher
Cuttlery holder · Copos para talheres

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

62962 21,60 12 13,6 1,40 1

62963 25,10 12 18,7 2,00 1

Barra sujeción notas
Barre à notes · Zettelhalter
Order rall · Barra fixação notas

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60731 12,00 30,50 1

60746 15,60 46,00 1

60761 18,70 61,00 1

60776 21,60 76,00 1

60791 26,80 91,50 1

Colgador de barra
Penderie murale · Hängeleiste
Wall hanger · Suporte de barra

Ref € Unidades Largo 
(cm) U.Venta

60740 23,10 6 40 1

60760 31,90 8 60 1

60710 44,10 12 100 1

60700 6,90 6 - 12

A

B

A B

A

A

Cuchara apoya utensilios
Cuillère ramasse ustensiles · Vorlegelöffel
Spoon holder utensils · Colher recolhe utensílios

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62972 11,80 25x12 25 1

* Apto para las freidoras de aire · Suitable for air fryers

*

Preparación
Food processing



34,5 cm

12
 c

m
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Espátula de pescado Flex
Spatule flexible à poison · Fisch Schaufel, flexible
Flexible spatula to fish · Espátula flexível para peixe

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60426 4,50 30 6

Espátula serrada
Spatule à gâteau · Backschaufel
Serrated spatula · Espátula com serriha

Ref € cm U.Venta

62677 9,00 30x5,5 6

2 in 1

Cortar · Cut Servir · Serve up

Espátulas

Espátula grill
Spatule coudée our grill · Winkelpalette
Bent grillspatula · Espátula comprida grelha

Ref € cm U.Venta

60434 6,10 12x27 6

Paleta triangular
Grattoir manche noir m/solide · Bratenspachtel, Stiel
Straight Scraper/turner · Espátula triangular cabo sólido

Ref € cm U.Venta

60430 7,00 10x11,5 12

Espátula lisa Bent
Spatule lisse m/solide · Backschaufel, f. Festsoffe
Straight spatula · Espátula lisa cabo sólido

Ref € cm U.Venta

60425 4,90 7x13,5 12

Espátula repostería
Patisserie spatule · Gebackpalette
Pastry spatula · Espátula pastelaria

Ref € cm U.Venta

60443 4,10 6,5x14,5 12

Espátula para emplatar
Mini spatule coudée · Winkelpalette Mini
Mini bent spatula · Espátula mini comprida

Ref € cm U.Venta

60442 3,80 2x9 12

Espátula lisa Black
Spatule lisse m/solide · Spachtel, mit solidem Stiel
Straight spatula · Espátula lisa cabo sólido

Ref € AxB (cm) U.Venta

60420 5,40 7,5x21,5 12

60421 5,30 7,5x21,5 12
A
B

A

B

A (cm)

B (cm)

Espátula para plancha
Spatule m/solide · Grillspachtel, mit solidem Stiel
Straight spatula · Espátula grelha cabo sólido

Ref € A (cm) B (cm) U.Venta

60422 4,70 10 11,5 12

60445 4,00 8 11,5 12

60446 3,90 6 11,5 12

A A

C
B B

A

C
B

Espátula lisa Ring
Spatule manche noir · Schaufel mit schwarzem Stiel
Solid turner w/black H. · Espátula cabo negro

Ref € AxB 
(cm)

Largo 
(cm) U.Venta

60435 7,80 7,5x17 35 6

60438 7,90 7,5x17 35 6

A
B

Espátula acodada
Spatule coudée · Winkelpalette
Bent spatula · Espátula comprida

Ref € cm U.Venta

60482 4,00 4x15 12

60483 4,30 4x19 12

60484 4,60 4x24 12Espátula de pescado Pro
Spatule à poison · Fischheber
Fish spatula · Espátula de peixe

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60726 14,00 30 1

4,0 cm

A (cm)

B (cm
)

A (c
m)

B (cm
)

Espátula larga acodada
Spatule longue coudée m/solide · Winkelpalette, lang
Long bent spatula · Espátula comprida c/cabo sólido

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60467 4,00 20 12

60468 4,10 25 12

60469 4,20 30 12

Espátula larga recta
Spatule longue droite m/solide · Palette, lang, gerade
Long straight spatula · Espátula comprida c/cabo sólido

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60461 3,80 15 12

60462 3,90 20 12

60463 4,00 25 12

60464 4,10 30 12

60465 4,20 35 12

Espátula gigante Inox
Spatule geante en Inox · Rührspatel, Edelstahl
St steel long handle Turner · Espátula gigante Inóx

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61481 68,40 80 1

61421 74,80 120 1

Pala profesional
Pelle professionnelle · Professionelle Ruhrspatel
Professional shovel · Pá profissional

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60404 79,30 81,5 1



Diseño apilable
Stackable design

141140
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Pala para patatas
Pelle à pommes de terre · Kartoffelschaufel
Potato shovel · Pá de batatas

Ref € cm Nº Asas U.Venta

62678 12,90 20x22 1 1

62679 15,20 20x22 2 1

 · Pala profesional fabricada en acero inoxidable de gran calidad.
 · Diseño trapezoidal para recoger y embolsar patatas fritas en fracciones  
   individuales de forma rápida.
 · Multifuncional: también se puede usar para servir palomitas de maíz,  
   nueces, hielo o dulces.
 · 1 o 2 mangos ergonómicos y antideslizantes para usuarios zurdos y  
   diestros. 
 · Fácil de limpiar. Apta para el lavavajillas. 

 · Pelle professionnelle en acier inoxydable de haute qualité.
 · Conception trapézoïdale pour collecter et embolier rapidement les pommes de  
   terre frites dans des fractions individuelles.
 · Multifonctionnel: il peut également être utilisé pour servir le maïs, les noix, la  
   glace ou les bonbons.
 · 1 ou 2 mangues ergonomiques et non glissantes pour les utilisateurs de gauche  
   et de droite.
 · Facile à nettoyer. Convient au lave-vaisselle.A

B

A

B

Espátula Comfort
Spatule en silicone · Teigschaber
Silicone spatula · Espátula de silicone

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

64444 6,10 28 1

64445 6,80 30 1

64446 6,90 31 1

A
A

A

C
C

C
B

B
B

AAA BB CC CB

Utensilios Ocean
Ustensiles en silicone · Silikonutensilien
Silicone utensils · Utensílios de silicone

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

64452 17,20 27,5 1

64453 6,00 27,5 1

64454 6,00 27,5 1

64455 6,00 27,5 1

Utensilios Grey
Ustensiles en silicone · Silikonutensilien
Silicone utensils · Utensílios de silicone

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

64463 5,60 27,5 1

64464 5,60 27,5 1

64465 5,70 27,5 1

Set

Espátulas de silicona

Mango ABS · ABS handle

Espátula White
Spatule en silicone · Teigschaber
Silicone spatula · Espátula de silicone

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

67421 4,70 20 1

67427 7,00 26 1

67433 15,30 32 1

Espátula Grey
Spatule en silicone · Teigschaber
Silicone spatula · Espátula de silicone

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

67434 4,80 30 12

67435 5,60 29 12

Espátula Unite
Spatule · Backschauffel
Spatule · Espátula

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

68195 4,40 5,6x8,5 26,5 1

Set repostería- 20 pcs.
Exposant pâtisserie · Aufsteller Pastry
Pastry display · Expositor pastelaria

Ref € Largo 
(cm) Piezas U.Venta

64424 80,40 - Caja (20 pcs,) · Set (20 pcs,) 1

64426 4,10 23,0 Pincel · Brush 12

64427 4,10 23,0 Espátula · Spatula 12

64428 4,10 23,0 Lengua gato · Spatula 12

64429 4,10 23,0 Batidor · Whisk 12

A
B
C
D
E

Espátula profesional ExtraPlana
Spatula professionnelle · Profi-Spachtel
Professional spatula · Espátula profissional

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61373 5,60 30 1

61375 6,20 35 1

61374 7,50 40 1

A B C

D E

Espátula para tarros
Spatule pour pots · Spatel für Einmachgläser
Jar spatula · Espátula para frascos

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

64490 2,50 3,8x8,4 25 1

64491 4,10 4,8x10,8 35 1

Espátula silicona
Spatule en silicone · Teigschaber
Silicone spatula · Espátula de silicone

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

64450 5,70 25 6

64451 9,10 35 6

64460 6,00 25 6

64461 10,00 35 6

A

B

A B

Rasquetas

Rasqueta
Coupe pate · Schaber
Scraper · Raspador

Ref € cm U.Venta

67041 25,80 13,8x13 1

Rasqueta Flex
Coupe pate · Schaber
Scraper · Raspador

Ref € cm U.Venta

67414 9,10 9x15 1



Mango es desmontable
handle is removable

Fabricda en aluminio
Made of aluminum

143142
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Rasqueta Inox Black
Coupe pate · Schaber
Scraper · Raspador

Ref € cm U.Venta

67029 9,70 16,5x10,5 6

Rasqueta Inox
Coupe pate · Schaber
Scraper · Raspador

Ref € cm U.Venta

67005 13,20 15x9 6

67006 12,70 15x9 6
A
B

A

B

Pizza Collection

Cacillo salsa
Louche sauce · Saucengliesslöffel
Gravy ladle · Concha para molho

Ref € Ø (cm) Largo 
(cm) Capacidad U.Venta

60562 5,70 7 27,0 80 g 1

Soporte para hornear pizzas
Support avec plaques à pizzas · Pizza Backblech
Pizza baking rack · Suporte para cozer pizzas no forno

Ref € Bandejas Ø (cm) h(cm) U.Venta

61462 24,90 4 29,5 21 1

80
g

Espátula pizza
Spatule pizza · Pizzaspatel
Pizza spatula · Espátula pizza

Ref € cm U.Venta

60424 14,20 16,5x17,5x5 1

Pala Pizza
Pelle pizza · Pizzaschaufel, flach
Pizza flat scoop · Espátula pizza

Ref € cm U.Venta

61461 14,40 25x36 1

Pala pizza Lungo
Pelle pizza · Pizzaofen-Schaufel
Pizza oven scoop · Pá de pizza

Ref € Largo (cm) U.Venta

61460 105,70 160 1

Pala pizza Wood
Pelle pizza · Pizzaofen-Schaufel
Pizza oven scoop · Pá de pizza

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

61463 23,20 30,5x35,5 88 1

Cortapizza PRO
Roulette pizza · Pizzaschneider
Pizza cutter · Corta-Pizza

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61465 7,70 35 1

Cortapizza Basic
Roulette pizza · Pizzaschneider
Pizza cutter · Corta-Pizza

Ref € Ø (cm) U.Venta

60429 5,10 10 12

Cortapizza Ergonomic
Roulette pizza · Pizzaschneider
Pizza cutter · Corta-Pizza

Ref € Ø (cm) U.Venta

67027 6,00 8 6

Cortapizza Luxe
Roulette pizza · Pizzaschneider
Pizza cutter · Corta-Pizza

Ref € Ø (cm) U.Venta

67004 18,00 10 1

Cortapizza Plus
Roulette pizza · Pizzaschneider
Pizza cutter · Corta-Pizza

Ref € Ø (cm) U.Venta

67028 12,40 10 1
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Batidor mini
Mini fouet Inox · Mini-Schneebesen
Mini whisk · Mini batedor Inóx

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61615 5,60 15 12

61620 6,20 20 12

Batidor Extra 8
Fouet inox extra 8 · Schneebesen, Extra 8
Extra 8 whisk · Batedor Extra 8

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61625 8,70 25 6

61630 8,90 30 6

61635 9,30 35 6

61640 10,30 40 6

61645 11,10 45 6

61650 12,40 50 6

61655 13,20 55 6

61660 14,20 60 6

Batidor Super 12
Fouet inox super 12 · Schneebesen, super 12
Super 12 whisk · Batedor Super 12

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61626 8,00 25 6

61631 8,60 30 6

61636 9,30 35 6

61641 9,90 40 6

61646 10,20 45 6

61651 11,10 50 6

Batidor varilla silicona
Fouet en silicone · Ruhrbesen auf Silikon
Silicone wire whisk · Batedor vareta silicone

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61621 8,20 20 12

61622 9,10 25 6

61623 10,20 30 12

Batidor gigante
Fouet á purée · Kesselbesen
Big whisk · Batedor gigante

Ref € cm Diámetro 
varilla (mm) U.Venta

60610 64,10 100 3 12

60612 82,20 129 3 12

Batidores

Batidor Capuccino
Batteur pour cappucino · Capuccino- Mixer
Capuccino mixer · Batedor capuccino

Ref € W U.Venta

69041 27,40 2,7 1

Batidor Manivela
Batteur-melangeur à manivelle · Schneequirl
Egg beater · Batedor de manivela

Ref € U.Venta

62901 19,60 6

Batidor Fibreglass
Fouet · Schneebesen
Whisk · Batedores

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61624 12,10 25 6

61629 14,00 30 6

61634 15,80 35 6

61639 17,50 40 6

61644 21,00 45 6

61649 22,00 50 6

Batidor silicona Fibreglass
Fouet en silicone · Schneebesen, Silikon
Silicone whisk · Batedores silicona

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61524 11,10 25 6

61529 12,00 30 6

61534 14,00 35 6

Batidor antialérgico Fibreglass
Fouet · Schneebesen
Whisk · Batedores

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61590 11,10 25 6

61591 12,00 30 6

61592 14,00 35 6

Batidor varilla con espátula
Fouet avec grattoir · Schneebesen mit Schaber
Whisk with spatula · Batedeira de varas com espátula

 · Batidor de varilla con práctico raspador de silicona incorporado. 
 · 2 en 1: bate y recoge toda la mezcla del bol de forma fácil y rápida.
 · Varillas fabricadas en acero inoxidable. 
 · Espátula de silicona inyectada en una de las varillas (certi"cado LFGB y  
   libre de BPA). 

 · Mixeur en bâton avec raclette en silicone intégrée très pratique. 
 · 2 en 1 : fouette et recueille tous les mélanges dans le bol rapidement et facilement.
 · Lames en acier inoxydable. 
 · Spatule en silicone injectée dans l’une des lames (certifiée LFGB et sans  BPA). 

 · Blade mixer with practical built-in silicone scraper. 
 · 2 in 1: Beat and scrape out the entire mixture from the bowl quickly and easily.
 · Rods made of stainless steel. 
 · Silicone spatula injected into one of the blades (LFGB certified and BPA free).

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

68199 6,10 27,0 1

61627 6,40 32,0 12

Batidor · Whisk Espátula · Spatula

Especial para preparar comidas que no 
contengan alérgenos.

Specially for preparing meals that do not contain  
allergens.

A
B

A

B



Alambre estañado · Fil étamé · Tinned wire

2 Ganchos
2 Hooks

1 Gancho
1 Hook

A

B

C

A

B

C

Mango de madera
Wooden handle

38
 c

m

26
,5

 c
m

44 cm

30 cm

4 cm

Posibilidad de completar colador en 4 sectoressolicitando 4 unidades
Possibility of completing strainer in 4 sectors requesting 4 units

147146
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Colador chino de malla
Passoire “Chinois” toile-metallique · Gazespitzsieb
Meshed “Chinese” strainer · Coador chinês de rede

Ref € Ø (cm) U.Venta

60319 28,60 18 1

60321 35,40 20 1

60323 35,80 22 1

60325 39,30 24 1

Colador malla c/refuerzo
Chinois toile-metallique a croissillon · Gewebedurchs-
chlang, konisch, verstäkt
Conical mesh strainer w/protec tion · Coador de rede 
c/reforço

Ref € Ø (cm) U.Venta

62621 54,20 20x22 1

Colador Drain
Passe-bouillon · Passiersieb
Sieve · Coador

Ref € Ø (cm) U.Venta

62697 5,30 7,5 6

62691 8,00 12,0 6

62698 12,70 18,0 6

62692 14,60 22,0 1

Mano chino
Poussoir á chinois · Holz-Stössel
Chinesse strainer pusher · Pilão p/passador chinês

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60300 6,30 25 1

Nidos de alambre
Panier à nid · Nestbacklöffel
Bird’s nest mould · Ninhos de arame

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62957 23,20 7-9 35 1

62959 27,10 9-11 37 1

Colador 1/2 esfera
Passe-bouillon · Passiersieb
Sieve · Coador 1/2

Ref € Ø (cm) U.Venta

62680 5,30 8 1

62610 8,90 10 1

62612 11,50 12 1

62614 13,20 14 1

62616 15,60 16 1

62618 18,30 18 1

62620 23,70 20 1

62623 28,50 23 1

Colador Cónico
Passoire conique · Passiersieb, konisch
Conical sieve · Coador cónico

Ref € Ø (cm) U.Venta

62690 7,20 8 1

62611 9,60 10 1

62613 12,30 12 1

62615 15,40 14 1

62617 18,20 16 1

62619 21,10 18 1

Colador doble malla
Passoir maillee · Passiersieb, stark
Mesh strainer · Coador rede dupla

Ref € Ø (cm) Largo 
(cm) U.Venta

61316 8,30 16 32,0 1

61318 9,70 18 34,0 1

61320 11,30 20 37,0 1

61323 28,80 23 56,0 1

61326 31,30 26 58,0 1

61330 55,80 30 78,5 1

61335 67,30 35 84,0 1

Coladores

Colador 4 sectores
Passoire · Teigwaren-Einsatz
Colander · Coador

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

50334 71,40 36 23,0 1

50338 86,50 40 26,0 1

Colador tipo cazo
Passoire à queue · Seiher mit Stiel
Strainer · Coador

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

50320 57,20 20 12 3,5 1

50324 65,20 24 14 6,5 1

50328 76,40 28 15 9,3 1

Colador chino
Passoire “Chinois” · Spitzsieb mit Flachstiel
“Chinese” strainer · Passador chinês

Ref € Ø (cm) U.Venta

60311 17,80 10 1

60313 18,30 12 1

60315 19,20 14 1

60317 21,00 16 1

60318 22,20 18 1

60320 24,00 20 1

60322 26,10 22 1

60324 27,40 24 1

60326 29,40 26 1

Colador chino con pestaña
Passoire “Chinois” manche fil · Spitzsieb mit Rundstiel
Wire handle “Chinese” strainer · Passador chinês c/flange

Ref € Ø (cm) U.Venta

60316P 17,60 16 1

60318P 18,80 18 1

60320P 20,20 20 1

60322P 22,90 22 1

60324P 24,40 24 1

Colador chino sin pestaña
Passoire “Chinois” manche fil · Spitzsieb mit Rundstiel
Wire handle “Chinese” strainer · Passador chinês s/flange

Ref € Ø (cm) U.Venta

60316V 18,30 16 1

60319V 20,70 20 1

Triángulo
Triangle · Dreieck
Triangle · Triângulo

Ref € U.Venta

60402 56,80 1



Ayuda a preparar rebozados perfectos
Helps prepare perfect batters

Harina tamizada, para su recuperación
Sifted flour, for its recovery

Recipiente donde se recoge el aceite sobrante
Container where excess oil is collected

Malla metálica donde se depositan los alimentos
Metal mesh where food is deposited

Agujeros · Holes
1x1 cm

149148
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Escurridores

Escurridor Inox
Passoire · Abtropfschale
Straine · Escorredor

 · Escurridor fabricado en acero inoxidable 18/10 de máxima calidad.
 · Multifunción; diseñado para escurrir, colar y tamizar. 
 · Ideal para lavar todo tipo de verduras y frutas, colar pasta o arroz, etc.
 · Se adapta a todo tipo de ollas, cacerolas, cazos, etc.
 · Las asas laterales de acero inoxidable le otorgan robustez y "rmeza y están  

   diseñadas para un agarre cómodo y seguro.
 · 100% apilable.
 · Apto para lavavajillas. 

 · Strainer made from top quality 18/10 stainless steel.
 · Multifunctional: designed for sifting, draining, straining and sieving. 
 · Ideal for washing all kinds of vegetables and fruit, straining pasta or rice, etc.
 · Fits all types of pots, pans, casseroles, saucepans, etc.
 · Fitted with strong, sturdy stainless steel side handles for a comfortable, secure  

   grip.
 · 100% stackable.
 · Dishwasher safe.

Ref € Ø (cm) h (cm) U.Venta

62732 18,50 22 8 1

62736 22,00 26 10 1

Escurridera con base
Passoire sur pied · Abstropfschüssel mit Fussreif
Colander with stand · Escorredora com base

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

50332 222,70 32 18 9,5 1

50336 270,70 36 19 12,0 1

50340 317,10 40 21 14,5 1

Escurridera cónica con base
Passoire conique sur pied · Abtropfschüssel
Conical colander with stand · Escorredor cónico com base

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

50829 72,60 28 17 13,2 1

50833 79,70 32 20 14,5 1

50837 90,80 36 23 16,0 1

50841 98,30 40 26 18,0 1

50846 112,70 45 29 20,0 1

50851 128,20 50 33 22,0 1

Escurridor extensible
Passoire extensible pour l’evier · Spülbank-Sieb, ausziehbar
Extensible sink strainer · Escorredor extensível para bancada

53 cm

34 cm

34 cm

Ref € cm U.Venta

62987 24,70 34-54x24 1

Escurridor plegable
Passoire Pliable · Zusammenklappbares Sieb
Folding strainer · Escorredor dobrável

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

62884 14,80 24 10 1

 · Fabricado en silicona de gran calidad, libre de BPA.
 · Resistente, ligero, #exible y cómodo de usar.
 · Ori"cios en la base y paredes para una mayor e"ciencia.
 · Dos prácticas asas laterales y aro de refuerzo de acero para un mejor  

   manejo y estabilidad.
 · 100% plegable: diseñado para ahorrar espacio de almacenamiento en la  

   cocina.
 · Multifuncional: ideal para escurrir gran variedad de alimentos como pastas,  

   verduras, frutas, etc.
 · Fácil de limpiar, apto para el lavavajillas. 

 · Made of high quality silicone, BPA free.
 · Durable, lightweight, flexible and comfortable to use.
 · Holes in the base and walls for greater efficiency.
 · Two practical side handles and steel reinforcement ring for better handling and  

   stability.
 · 100% foldable: designed to save storage space in the kitchen.
 · Multifunctional: ideal for draining a wide variety of foods such as pasta,  

   vegetables, fruit, etc.
 · Easy to clean, dishwasher safe.

Escurridera Garinox
Passoire · Abtropfschüssel
Colander · Escorredor

Ref € Ø (cm) L U.Venta

14122 18,90 22 3,0 1

14125 23,20 25 5,0 1

14130 33,60 30 8,0 1

Escurrefritos
Passoire a friture · Abtropfschüssel für Fritiertes
Fry colander · Escorre-fritos

Ref € cm h(cm) U.Venta

50541 186,30 40x29 8,0 1

50551 219,70 50x39 8,0 1

50561 252,40 60x39 8,0 1

Harinero
Tamis à farine à glissière · Mehlbehälter
Flour bin mesh · Farinheiro

Ref € cm h(cm) U.Venta

50438 167,10 37x26,5 18 1

50450 172,50 50x26,5 18 1



Ranura de desgasi"cación
Filtro

Degassing groove. Filter

Ranura de desgasi"cación
Filtro extraible

Degassing groove. Removable filter

10,5 cmCuello ancho para verter con mayor rapidez en tarros/botellas sin riesgo de quemaduras
Wide neck for faster pouring into jars / bottles without risk of burns

Ø
14

,5 Dimensiones reales · Real dimensions

12
,3

 m
m

40 mm

Ø2,5 mm

A

B
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Embudos

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

67151 22,10 13,5 26 1,25 1

 · Embudo dosi"cador fabricado en acero inoxidable. 
 · Excelente resistencia a la corrosión, los ácidos alimentarios y sales.
 · Capacidad 1,25 L. 
 · Ideal para rellenar o decorar platos con salsas y cremas calientes y frías.
 · Sistema de palanca para un caudal ajustable; práctico y preciso. Boquilla de  

   salida de 8 mm.
 · Mango con diseño ergonómico que permite el manejo con una sola mano.
 · Incluye soporte de gran estabilidad.
 · Fácil limpieza, apto para el lavavajillas. 

 · Entonnoir à decor fabriqué en acier inoxydable.
 · Doté d’une excellente résistance à la corrosion, aux acides alimentaires et aux sels
 · Capacité : 1,25 L.
 · Idéal pour remplir ou décorer des assiettes avec des sauces chaudes et froides.
 · Système de piston pour un débit ajustable ; pratique et précis. Buse de sortie de  

   8 mm.
 · Manche ergonomique qui permet de le manipuler d’une seule main.
 · Inclut un support très stable.
 · Nettoyage facile et compatible avec le lave-vaisselle. 

 · Automatic piston portionner funnel made of 18/10 stainless steel . 
 · Excellent resistance to corrosion, food acids and salt.
 · 1.25 L capacity. 
 · Perfect for filling or decorating dishes with hot or cold sauces and cream.
 · Its lever system for controlling the flow is practical and precise. 8 mm outlet nozzle.
 · The ergonomic handle means it can be used with just one hand.
 · Includes high stability base.
 · It’s easy cleaning and it’s dishwasher safe.

Embudo inox
Entonnoir · Trichter
Funnel · Funil

Dosi"cador embudo
Decor entonnoir · Doser dosiertrichter
Portionner funnel · Dosificador funil

Ref € Ø (cm) U.Venta

62512 16,10 12 1

62516 23,30 16 1

62521 30,20 20 1

62524 33,80 24 1

Embudo mermelada
Entonnoir à confiture · Mermeladentrichter
Funnel for jam · Funil de congestionamento

Ref € Ø (cm) Ø inferior 
(cm) h(cm) U.Venta

62517 10,30 13,5 6 6,5 1

Embudo con "ltro
Entonnoir à filtre mobile · Trichter mit Sieb
Funnel with movible filter · Funil com filtro

Ref € Ø (cm) Ø inferior 
(cm) U.Venta

62531 13,20 10 1,2 1

62513 15,40 12 1,5 1

62515 17,70 14 1,5 1

Embudo expandible
Entonnoir extensible · Trichter
Foldable funnel · Funil extensível

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

68085 6,10 8 10,5 1

Pincel de silicona Pro
Pinceau en silicone · Silikonpinsel
Silicon brush · Pincel silicone

Ref € A (cm) B (cm) Largo 
(cm) U.Venta

64418 11,10 4,0 4,0 22 1

64422 12,40 4,0 4,0 23 1

Pincel Virola
Pinceau · Silikonpinsel
Brush · Pincel

Ref € A (cm) B (cm) Largo 
(cm) U.Venta

64430 4,40 2,8 5,0 23,0 1

64435 5,10 3,2 5,5 24,0 1

64440 5,30 3,8 5,5 24,5 1

65044 6,60 4,2 6,5 25,0 1

65050 7,90 4,7 6,5 26,0 1

Pincel de silicona
Pinceau en silicone · Silikonpinsel
Silicon brush · Pincel de silicone

Ref € A (cm) B (cm) Largo 
(cm) U.Venta

64441 6,90 5,8 3,4 23 1

Pincel de silicona Mix
Pinceau de cuisine en silicone · Silikonpinsel
Silicone brush · Pincel de silicone

Ref € A (cm) B (cm) Largo 
(cm) U.Venta

64431 7,40 3,8 4,0 24 12

Pinceles

 · Para cocina o repostería.
 · Pinceles ideales para pincelar con aceites o  
   salsas, marinar carnes o pescados, engrasar  
   moldes, untar con aceite, huevo batido, almíbar,  
   etc.
 · No absorben olores ni sabores.

 · Pour la cuisine ou la pâtisserie.
 · Pinceaus parfaits pour badigeonner de l’huile ou  

   des sauces, mariner des vaindes ou des poissons,  
   graisser des moules, étaler de l’huile, de l’œuf  
   battu, du sirop, etc.
 · N’absorbent ni les odeurs ni les goûts.

 · For cooking or baking.
 · Brushs ideal for brushing oils or sauces, marinating  
   meat or fish, greasing baking tins, and basting with 
    oil, egg, syrup, etc.
 · Doesn’t absorb smells or tastes.

Pincel de silicona Unite
Pinceau · Silikonpinsel
Brush · Pincel

Ref € A (cm) B (cm) Largo 
(cm) U.Venta

68196 4,20 5,5 3,1 24,5 1
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Hervidores

Hervidor extensible Inox
Panier marguerite extensible · Kocher, ausdehnbar, Rostfrei
Extensible steamer · Grelha extensível

Ref € Ø (cm) U.Venta

60349 6,90 24 12

60348 10,10 28 12

Cuece especias
Diffuseur épices · Kräterkochsieb
Spice cooker · Cozedor de especiarias

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

62958 12,60 4 15,4 1

Cacerola vapor
Panier vapeur · Dampfkoch-Aussatz o/Untertopf
Steam casserole · Caçarola a vapor

Ref € Ø (cm) h(cm) e (mm) U.Venta

50428 60,50 28 11,0 0,8 1

50432 66,80 32 12,5 0,8 1

Hervidor pescado
Poissonniere avec grille · Fischkochkessel mit Einsatz
Fish kettle with grill · Peixeira

Ref € cm h(cm) e (mm) L U.Venta

50440 105,60 40x19 11 0,8 10,05 1

50445 111,50 50x17 11 0,8 13,80 1

50460 145,60 60x19 11 0,8 20,80 1

Hervidor extensible Flor
Panier marguerite extensible · Kocher, ausdehnbar, Rostfrei
Extensible steamer · Grelha extensível

 · Fabricado en polipropileno de máxima calidad, altamente resistente al calor,  
   libre de BPA.
 · Diseñado para cocinar los alimentos al vapor preservando todos sus  

   nutrientes y vitaminas.
 · Se adapta a diferentes tamaños de ollas gracias a sus hojas plegables. 
 · Almacenaje compacto; se pliega fácilmente y ocupa poco espacio.
 · Tres pies antideslizantes de 2,5 cm de altura que no rayan la base de la olla.
 · Pomo para una extracción segura. 

 · It’s made of top quality BPA free polypropylene with high heat resistance.
 · It’s designed for steaming food and preserving all the vitamins and nutrients.
 · It can fit different sizes of pots because of its collapsible leaves. 
 · Compact Storage: easy to fold up and doesn’t take up a lot of space.
 · It has three 2.5 cm tall non-slip feet that won’t scratch the bottom of the pot
 · Knob for safe and secure removal.

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

60288 8,20 13,5-26 12 1

Huevo collection

Separador de claras
Séparateur à oeuf · Eier-Separator
Eggs separator · Separador de ovos

Ref € h(cm) U.Venta

61608 8,00 3,0 6

Soporte huevo Ovum
Support d’oeufs · Eierbecher
Egg stand · Suporte de ovo

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

68285 3,00 4,5 5 6

Molde huevo
Moule à oeufs · Eierform
Egg mould · Molde ovo

Ref € cm h(cm) U.Venta

68082 6,30 10,5x10,5 2,0 1

68080 6,30 Ø10 2,0 1

Molde huevo inox
Moule à oeufs-sandwich · Eier-/Sandwichring
Mould for egg-sandwich · Molde ovo-Sandwich

Ref € cm U.Venta

68005 3,30 Ø8,5 12

68006 3,30 8,5x8,5 12
AA
BB

A B

A B



10,5 cm
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Manipula carnes. Desmenuza carnes
Manipulate meat. Crumble meats

Pasapurés
Presse-Puree · Passiergerät
Potato mashing machine · Passa-puré profissional

2
Discs

2
Discs

3
Discs

2
Discs

B

C
D

A

B

C

D

A
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Garras de oso

 · Fabricadas en acero inoxidable de máxima calidad.
 · Diseñadas para desmenuzar y manipular carnes  

   hechas al horno o barbacoa, como pollo, carne  
   de vacuno, pavo, aves, jamón, etc.
 · Puntas a"ladas para manipular la carne sin  

   esfuerzo. Forma curvada para un mejor agarre y 
    mayor comodidad.
 · Mangos ergonómicos de baquelita resistentes  

   al calor, 100% seguros.
 · Multifuncional: desmenuza y traslada la carne,  

   facilita la sujeción para cortes con cuchillo,  
   remueve las ensaladas o pastas, etc.
 · Fácil de limpiar. Aptas para el lavavajillas.

 · Fabriqué en acier inoxydable de qualité maximale.
 · Conçu pour s’effondrer et manipuler la viande  

   de viande, comme le poulet, le bœuf, la dinde, les  
   oiseaux, le jambon, etc.
 · Des conseils pointus pour gérer la viande sans  

   effort. Forme incurvée pour une meilleure  
   adhérence et un plus grand confort.
 · Mangues de bquellite ergonomiques résistantes à  

   la chaleur, 100% d’assurance.
 · Multifonctionnel: s’effondre et déplace la viande,  

   facilite la fixation des coupures de couteau, retirer  
   les salades ou les pâtes, etc.
 · Facile à nettoyer. Convient au lave-vaisselle.

 · Manufactured in maximum quality stainless steel.
 · Designed to crumble and handle meat -made  

   meats, such as chicken, beef, turkey, birds, ham,  
   etc.
 · Sharp tips to handle meat effortlessly. Curved form  

   for a better grip and greater comfort.
 · Ergonomic baquelite mangoes resistant to heat,  

   100% insurance.
 · Multifunctional: crumbles and moves the meat,  

   facilitates the fastening for knife cuts, remove  
   salads or pasta, etc.
 · Easy to clean. Suitable for dishwasher.

Garras de oso
Griffes à viande · Fleisch Bärenkrallen
Bear claws for meat · Garras de urso para carne

Ref € cm U.Venta

38015 13,00 10,5x12 1

Pasapurés

Ref € Ø (cm) Diámetro 
disco (cm) Cuchillas L U.Venta

60026 127,60 26 16,5 2 5,0 1

60031 133,40 32 16,5 2 8,0 1

60030 84,60 30 16,5 2 3,5 1

60048 56,60 18 10,5 3 0,7 1

60027 74,40 24 13,5 3 1,5 1

60021 57,40 20 11,5 2 1,5 1

A

C

D

B

A B C

D

Morteros

 · Fabricados en granito de calidad premium.
 · Interior no poroso, permite extraer los aceites  
   naturales de las hierbas y especias.
 · El diseño de la mano permite maniobrar con  
   facilidad y con poco esfuerzo.
 · Pesado y bien balanceado.

 · Composé de granit de qualité supérieure.
 · Intérieur non poreux permettant d’extraire les huiles  

   essentielles des herbes et épices.
 · La conception de la main facilite les manceuvre et  

   réduit lrs efforts.
 · Lourd et bien équilibré.

 · Manufactured from premium quality granite.
 · Interior not porous allowing extracting natural oils  
   from herbs and spices.
 · The design of the hand allows easy manoeuvres  
   with lettle effort.
 · Heavy and well balanced.

Mano mortero
Poussoir à mortier · Stössel
Pestle · Pilão p/almofariz

Ref € Ø (cm) Largo 
(cm) U.Venta

60401 40,30 Ø4,8 25 1

Mortero White
Mortier · Mörser
Mortar · Almofariz

Ref € Ø (cm) U.Venta

60403 165,10 18 1

Mortero con mano de granito
Mortier et pilon en granit · Mörser und Stössel aus Granit
Granite mortar and pestles · Argamassa e pilão do granito

Ref € Ø (cm) h(cm) ml U.Venta

60512 26,50 12 8 250 1

60514 30,90 14 10 375 1

60516 32,20 16 12 600 1

60517 25,70 10,5 7,5 225 1

60518 26,10 12 12,0 365 1



2 en 1

Triturar

Cubos

Pica y lamina
Chop and slice

Accesorio para eliminar los restos
Accessory for eliminating the remains

157156
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Prensadores

Prensa patatas
Presse-pomme de terre · Kartoffelpresse
Potato press · Esmaga-batatas

Ref € cm U.Venta

62902 35,80 9x28x11 1

Prensa ajos y laminador
Presse ail coupe · Knoblauchpresse, Schneider
Garlic press and slicer · Esmaga-alhos y laminador

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60387 27,10 20 1

Prensa ajos Dual
Presse ali coupe · Knoblauchpresse
Garlic press · Esmaga-alhos

 · Diseñado para triturar y cortar en cubos los ajos volteando los mangos.
 · Gran capacidad de carga (varios dientes a la vez). 
 · Mecanismo de presión perfecto para minimizar el esfuerzo.
 · Robusto, cómodo, rápido y fácil de usar. 
 · Mangos antideslizantes y ergonómicos para un agarre seguro.
 · Garantiza resultados perfectos.
 · Incluye accesorio para una fácil limpieza 

 · Conçu pour écraser et couper l’ail en dés en
 · tournant les poignées.
 · Grande capacité de charge (plusieurs gousses en même temps).
 · Mécanisme de pression parfait pour minimiser l’effort.
 · Robuste, confortable, rapide et facile à utiliser. 
 · Poignées ergonomiques antidérapantes pour une bonne préhension.
 · Résultats parfaits garantis.
 · Comprend un accessoire de nettoyage 

 · Designed to chop and cube garlic by turning the handles.
 · High capacity (several teeth at once). 
 · The pressure mechanism is perfect for 
 · minimising effort.
 · Strong, comfortable and fast and easy to use. 
 · The non-slip and ergonomic handles make for a sturdy grip.
 · Perfect results guaranteed.
 · Includes cleaning accessory

Ref € h(cm) U.Venta

60277 22,80 16 1

Molde empanadillas
Moule à chaussons · Pastetenformen
Dumpling mould · Forma para salgados

Ref € Ø (cm) U.Venta

68101 21,50 10 1

68102 23,50 12 1

Prensador de patatas
Presse-purée · Kartoffelpresse
Potato masher · Prensa-batatas

 · Fabricado en acero inoxidable 18/10 de alta calidad y gran resistencia.
 · Tritura sin esfuerzo cualquier alimento cocinado previamente o de textura  

   blanda.
 · Ideal para preparar puré de patata, tomate, calabaza, plátano, etc.
 · Super"cie de prensado diseñada para conseguir un acabado homogéneo. 
 · No transmite olores ni sabores a los alimentos. 

 · Fabriqué en acier inoxydable 18/10 de grande qualité et d’une résistance  
   maximale.
 · Triture sans effort tout aliment préalablement cuit ou à texture molle.
 · Idéal pour préparer de la purée de pomme de terre, de courge, de banane, etc.
 · Surface de pressage conçue pour obtenir un résultat homogène. 
 · Ne transmet ni odeurs ni goûts aux aliments. 

 · Made of top quality, high resistance 18/10 stainless steel.
 · Easily mashes any pre-cooked or soft-textured foods. 
 · Ideal for mashing potatoes, tomatoes, pumpkin, bananas, etc.
 · Mashing surface designed for even mashing, giving perfect results. 
 · Does not transmit odours or flavours.
 · Smooth round handle for a comfortable and secure grip.

Ref € cm h(cm) U.Venta

62892 19,90 10,5x8,5 24 1

62896 18,40 ø11,6 45,5 1

62897 8,70 11x7,5 17,5 1

A
B
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500
Separadores
Separators A

Separadores · Separators

A

A

60 
Incluye
Includes

Separadores
Separators

60 
Incluye
Includes

Separadores
Separators

Ø6,5 cm

Ø10 cm
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Molde para hamburguesas Press
Presse à hamburguers · Hamburger-Formen
Hamburg presser · Moldes para hamburguesa

 · Molde de aleación de aluminio fundido de gran calidad con  
   recubrimiento antiadherente.
 · Pomo de madera desmontable y ergonómico, permite una distribución  
   uniforme de la presión para crear hamburguesas caseras de carne,  
   vegetarianas o veganas.
 · Perfectas en proporción y consistencia.
 · Super"cie interior acanalada; proporciona un aspecto profesional. 
 · Incluye 60 unidades de papel antiadherente de Ø11 cm.
 · Fácil de limpiar. 

 · Moule d’alliage en aluminium fondu de haute qualité avec revêtement non stick.
 · Le bouton de bois amovible et ergonomique permet une répartition  
   uniforme de pression pour créer des hamburgers faits maison de viande,  
   végétariens ou végétaliens.
 · Parfait en proportion et en cohérence.
 · Surface intérieure srangée; Il fournit un aspect professionnel.
 · Comprend 60 unités inconnues de UNK de Ø11 cm.
 · Facile à nettoyer. 

 · High quality molten aluminum alloy mold with non -stick coating.
 · Removable and ergonomic wood knob, allows a uniform distribution of  
   pressure to create homemade hamburgers of meat, vegetarian or vegan.
 · Perfect in proportion and consistency.
 · Sranged interior surface; It provides a professional aspect.
 · Includes 60 unk’s unknown units of Ø11 cm.
 · Easy to clean.

Ref € Ø (cm) U.Venta

60258 15,00 11,5x7,5 1

R60258A 1,50 11 1

Molde para hamburguesas Multi
Presse à hamburguers · Hamburger-Formen
Hamburg presser · Moldes para hamburguesa

 · Fabricado en plástico ABS de alta calidad y durabilidad. Libre de BPA.
 · Compuesto por 6 piezas totalmente desmontables.
 · Versátil: ideal para preparar y rellenar todo tipo de hamburguesas.
 · Base extraíble acanalada para facilitar la extracción de la hamburguesa. 
 · Compacto: se guarda en una sola pieza.
 · Práctico y muy fácil de usar.
 · Medidas (mm): hamburguesa grande Ø10x3 cm / mini Ø6,5x2 cm.
 · Incluye 60 unidades de papel antiadherente de Ø10 cm.
 · Fácil de limpiar. Apto para el lavavajillas. 

 · Fabriqué en plastique ABS de haute qualité et durabilité. Sans BPA.
 · Composé de 6 pièces totalement amovibles.
 · Polyvyle: Idéal pour préparer et remplir toutes sortes de hamburgers.
 · Base amovible pour faciliter l’extraction du hamburger.
 · Compact: il est enregistré en une seule pièce.
 · Pratique et très facile à utiliser.
 · Mesures (mm): grand hamburger Ø10x3 cm / mini Ø6,5x2 cm.
 · Comprend 60 unités de papier antiadhérentes Unkly Ø10 cm.
 · Facile à nettoyer. Apte pour le lave-vaisselle.

Ref € Ø (cm) U.Venta

60259 7,50 12,5x6 1

R60259A 1,40 10 1

Prensa hamburguesas profesional
Presse à hamburguers · Hanburger-Formen
Hamburg presser · Moldes para hambúrgueres

 · Fabricado en aluminio fundido anodizado y acero inoxidable 18/10.
 · Firme, robusto y resistente.
 · Diseñado para un uso profesional intensivo y continuado; ideal para  

   carnicerías, hamburgueserías, restaurantes, etc.
 · Diámetro de la hamburguesa: Ø130 mm. Forma uniforme.
 · Funcionamiento manual: mecanismo de palanca.
 · Mecanismo de extracción rápida: extrae la hamburguesa con total facilidad.
 · Depósito para almacenar las hojas separadoras y tenerlas a mano mientras  

   se elaboran las hamburguesas.
 · Pies de goma antideslizantes: máxima estabilidad durante el uso.
 · Incluye 500 unidades de papel antiadherente perforado de Ø13 cm (evita que  

   la carne se pegue a la hora de 
 ·  retirar el papel). 

 · Fabriquée en fonte d’aluminium anodisée et en acier inoxydable 18/10. 
 · Stable, robuste et résistante.
 · Conçue pour un usage professionnel intensif et continu ; idéale pour les  

   boucheries, les établissements de hamburgers, les restaurants, etc.
 · Diamètre du steak haché : Ø130 mm. Forme uniforme. 
 · Fonctionnement manuel : mécanisme à levier.
 · Mécanisme d’extraction rapide : extrait le steak haché avec une grande facilité.
 · Compartiment pour ranger les feuilles de séparation et les avoir à portée de main  

   pendant l’élaboration des steaks hachés.
 · Pieds en caoutchouc antidérapant : stabilité maximale pendant l’utilisation.
 · Inclut 500 unités de papier antiadhésif perforé de Ø13 cm (évite que la viande  

   colle lors du retrait du papier). 

 · Made of anodized cast aluminium and 18/10 stainless steel.
 · Rigid, robust and strong.
 · Designed for intensive continuous professional use, and perfect for butcher          

   shops, hamburger and other restaurants, etc.
 · Patty diameter Ø130 mm consistent shape.
 · Manual Operation: lever mechanism.
 · Quick Release Mechanism: Patties can be removed very easily.
 · Holder for storing separator sheets and keeping them handy when you’re making  

   patties.
 · Non-slip Rubber Feet: Maximum stability during use.
 · Includes 500 Ø13 cm sheets of non-stick paper with holes to keep the meat from  

   sticking when the paper is removed.

Ref € Hamburguesa 
Ø (cm) U.Venta

60226 223,70 10 1

R60226A 9,40 10 6

60227 243,70 13 1

R60227A 9,90 13 6

Prensa hamburguesas

Prensador carne Magma
Presse à steak · Fleischpresse
Meat press · Prensador de carne

Ref € cm h(cm) U.Venta

25862 15,00 Ø17,5 8,0 1

25863 18,40 23x11 8,0 1

 · Prensador de carne fabricado en hierro fundido de gran calidad y resistente  
   a altas temperaturas.
 · Diseñado con una super"cie acanalada para dar a tus carnes,  
   hamburguesas, smash burgers, sándwiches, bistec, 
 · etc. marcas de parrilla perfectas. 
 · Mango ergonómico de madera natural, proporciona un agarre cómodo y  
   seguro. 

 · Presse à steak fabriquée en fonte de grande qualité et résistante à de hautes  
   températures.
 · Conçue avec une surface cannelée pour donner à vos viandes (steaks hachés,  
   smash burgers, sandwichs, beefsteaks, 
 · etc.) des marques de grill parfaites.
 · Manche ergonomique en bois naturel, qui confère une prise en main pratique et  
   sûre. 

 · Meat press made of high quality cast iron. Resistant to high temperatures.
 · Designed with a ribbed surface to give your meat, burgers, smash burgers,  
   sandwiches, steaks, etc. perfect grill marks.
 · Ergonomic natural wood handle for a comfortable, secure grip.

A
B

A
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16
Blades

48
Blades

Mango ergonómico y antideslizante
Ergonomic non-slip handle

Liso para reducir el grosor de la carne. 
Rugoso para ablandar y para que penetre mejor los adobos
Smooth side, to reduce the thickness of the meat. 
Rough side for softening and better marinade penetration

AL 
Aluminium

Inox
18/10

161160
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Ablandacarnes

Maza ablandacarne
Attendrisseur de viande · Fleischhammer
Meat mllet · Maço para amciar carne

 · Sólida, robusta y especialmente pesada (734 g) para ablandar, aplanar y  
   ensanchar fácilmente todo tipo decarnes.
 · Gran super"cie de aplastado (espesor de 12 mm.)
 · Mango robusto ergonómico para un fácil manejo con práctica presilla para  

   colgar.
 · Higiénica e inodora, no absorbe los olores de los alimentos. 

 · Solide, extrêmement robuste et spécialement conçu pour attendrir, aplatir et  
   élargir facilement tout type de viande.
 · Grande surface de travail avec une épaisseur de 12 mm.
 · Manche robuste et ergonomique pour une prise en main facile et un crochet  

   pratique pour le suspendre.
 · Hygiénique et inodore, il n’absorbe pas les odeurs des aliments 

 · Solid, extremely robust and specially designed (734 g) to easily tenderise, flatten  
   and widen all types of meat.
 · Large 12 mm thick flattening surface.
 · Sturdy, ergonomic handle for firm grip and easy handling. 
 · Features a practical hanging eye.
 · Hygienic and odourless: does not absorb odours or flavours

Ref € cm h(cm) U.Venta

61251 25,80 27x8 11,0 1

Ablandacarne Black
Attendrisseur de viande · Fleischhammer
Meat mllet · Maço para amciar carne

 · 48 cuchillas extremadamente a"ladas fabricadas en acero inoxidable.
 · Las cuchillas crean pequeños canales térmicos dentro de la carne,  

   permitiendo que el calor penetre y se distribuya uniformemente.
 · Ideal para preparar todo tipo de carnes para que queden más jugosas,  

   sabrosas y blandas.
 · Las cuchillas se retraen automáticamente al dejar de presionar.
 · Mango ergonómico antideslizante, garantiza un agarre seguro y e"ciente.
 · Diseño seguro con cubierta protectora. 

 · 48 lames extrêmement aiguisées fabriquées en acier inoxydable de grande qualité.
 · Les lames créent de petits canaux thermiques dans la viande, permettant ainsi à  

   la chaleur de pénétrer et de se répandre uniformément.
 · Idéal pour préparer tout type de viandes afin qu’elles soient juteuses,  

   savoureuses et tendres.
 · Les lames se rétractent automatiquement dès que l’on cesse d’appuyer sur  

   l’appareil.
 · Manche ergonomique antidérapant qui garantit une prise en main sûre et efficace.
 · Conception sûre avec couvercle de protection. 

 · 48 extremely sharp high quality stainless steel blades.
 · The blades create small heat channels in the meat, ensuring even heat  

   absorption and distribution.
 · Ideal for cooking all kinds of meat for more succulent, tender and juicy dishes. 
 · The blades retract automatically when you stop pressing.
 · Ergonomic, non-slip handle for a comfortable, safe grip. 
 · Safe design with protective cover.

Ref € Cuchilla 
(cm) U.Venta

61250 9,10 6x3 1

Martillo ablandacarne
Marteau attendrisseur de viande · Fleischklopfer Hammer
Meat hammer tenderizer · Martelo ablandador de carne

Ref € cm U.Venta

60431 17,40 7x24 1

Ablandacarne Inox
Attendrisseur à viande en Inox · Fleischklopfer, Edelstahl
St. steel meat tenderizer · Ablandacarne Inóx

Ref € cm U.Venta

60432 38,70 12x2 1

Exprimidores manuales

Exprimidor manual inox
Presse-fruits manuel · Manuelle fruchtpresse
Manual squeezer · Espremedor de sumos

Ref € cm h(cm) U.Venta

63914 55,20 15x19 39,0 1

Exprimidor Inox
Presse citron manuel · Manuelle zitronenpresse
Manual reamer · Espremedor manual

Ref € Ø (cm) L U.Venta

62952 18,10 10 0,15 6

62912 21,20 12 0,20 6

Exprimidor manual mini
Presse citron manuel · Manuelle zitronenpresse
Manual reamer · Espremedor manual

Ref € cm h(cm) ml U.Venta

68181 6,60 10x9,5 8,5 70 1

Exprimidor limón
Presse-citron · Zitruspresse
Lemón squeezer · Espremedor de limão

Ref € cm U.Venta

62946 12,00 12 x 2,5 x 5,5 1

Exprimidor manual Flor
Presse citron manuel · Manuelle zitronenpresse
Manual reamer · Espremedor manual

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

63912 13,00 4,5 16 1

Exprimidor manual con jarra medidora
Presse citron manuel · Manuelle zitronenpresse
Manual reamer · Espremedor manual

Ref € cm h(cm) L U.Venta

67134 7,50 18,5 x11 15 0,5 1

Exprimidor manual
Presse citron manuel · Manuelle zitronenpresse
Manual reamer · Espremedor manual

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

63915 11,40 22 1

68182 26,50 22 1

A
B

A

3 in 1
Ideal para limas, limones, naranjas 

e incluso pomelos
Ideal for limes, lemons, oranges 

and even grapefruit

· Excelente resistencia a la corrosión; no se oxida o reacciona a los jugos 
  de los cítricos.
· Ideales para exprimir limas, limones y naranjas.
· Super"cie acanalada para extraer el máximo jugo.
· Mango ergonómico para un fácil exprimido y un menor esfuerzo. 
· Apto para el lavavajillas.
  
· It has excellent corrosion resistance and does not rust or react to citrus juice.
· It’s perfect for squeezing limes, lemons and oranges.  
· Grooved surface for maximum juice extraction.
· It has an ergonomic handle to make  squeezing juice easy and almost effortless. 
· Dishwasher safe.



Fecha

100% herméticos
100% hermetic Válvula de vacío hermética

Hermetic vacuum valve

Apilables
Stackable

Cierre tipo Zip doble
Double zip fastener

Zona de identi"cación
Identification zone

Válvula especial para vacío
Special vacuum valve

4 
Cont.

2300
ml

1500
ml

1200
ml

500
ml

1000 
ml (x3)

750 
ml (x4)

600 
ml (x5)

450 
ml (x6)

Organizadores Organizer
Boîtes · Boxen oder behälter
Canisters · Botes

163162
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Colección Smart

Bomba de vacío Smart
Pompe à vide · Vakuumpumpe
Vacuum pump · Bomba de vacúo

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

69690 41,10 4,3 16,3 1

Bomba de vacío + 4 recipientes
Ensemble de pompe à vide + 4 récipients · 
Vakuumpumpensatz + 4 Behälter
Bomba de vacío + 4 recipientes ·  
Conjunto de bomba de vácuo + 4 recipientes

Ref € U.Venta

69698 84,50 1

Recipiente Smart
Récipient · Behälter
Container · Recipiente

Ref € cm U.Venta ml h(cm)

69691 7,00 15x11 1 550 6,0

69692 9,40 18,8x13 1 1200 8,0

69693 12,40 22,5x15,5 1 1500 7,0

69694 14,40 22,5x15,5 1 2300 10,0

Bolsas Smart
Sacs · Taschen
Bags · Sacos

Ref € cm U.Venta Piezas

69695 7,50 20x23 1 10

69696 10,40 26x35 1 10

69697 8,60 30x49 1 5

69699 10,90 20x23 (5) 1 12

26x35 (5)

30x49 (2)

 · Bomba de vacío inalámbrica. Práctica y silenciosa.
 · Extrae el aire en segundos con solo pulsar un  

   botón.
 · Capacidad de succión de 2,5L/min.
 · Los alimentos se mantienen frescos durante  

   más tiempo.
 · El proceso de vacío se detiene automáticamente  

   al crear un vacío adecuado.
 · Se carga a través del cable USB (incluido).  

   Batería de iones de litio de larga duración.
 · Diseño elegante, moderno y compacto.

 · Pompe à vide sans fil. Pratique et silencieuse.
 · Extrait l’air en quelques secondes en appuyant sur  

   un simple bouton.
 · Capacité d’aspiration de 2,5L/min.
 · Les aliments restent frais plus longtemps.
 · Le processus de vidage s’arrête automatiquement  

   dès que le vide adéquat est obtenu.
 · Rechargeable par câble USB (inclus).  

   Batterie lithium-ion de longue durée.
 · Design élégant, moderne et compact. 

 · Wireless vacuum pump. Practical and quiet.
 · Extracts air in seconds with the push of a button
 · 2.5 L/min suction capacity
 · Food stays fresh longer
 · The vacuum process stops automatically when a  
   suitable vacuum has been created.
 · It is charged with a USB cable (included).  
   Long-lasting lithium-ion battery
 · Elegant, modern and compact design. Saves  
   storage space.

Contenedor de alimentos
Boîte à condiments · Gewürzkasten
Condiments holder · Caixa condimentos

Ref € cm ml Compartimentos U.Venta

61133 28,50 50x16x9 1000 3 1

61134 28,50 50x16x9 750 4 1

61135 28,50 50x16x9 600 5 1

61136 28,50 50x16x9 450 6 1

Contenedor de alimentos

Organizadores Organizer

Ref € cm h(cm) L U.Venta

64624 5,60 10,5x10,5 8,0 0,4 1

64621 7,10 10,5x10,5 16,0 1,0 1

64625 8,40 10,5x10,5 23,5 1,5 1

64627 6,60 10,5x15,5 8,00 0,7 1

64626 8,40 10,5x15,5 16,00 1,6 1

A

C
B

D
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 · Diseñado para almacenar todo tipo de alimentos secos. 
 · Tapa hermética con cierre de silicona; mantiene los alimentos 
 · frescos durante más tiempo.
 · Tapa con mecanismo de cierre y apertura patentado que 
 · permite su manipulación con una sola mano.
 · Modular y apilable. Ahorra espacio en la cocina.
 · Recipiente fabricado en plástico resistente, 100% libre de BPA. 

 · Conçu pour ranger tout type d’aliments secs.
 · Couvercle hermétique avec fermeture en silicone ; maintient les 
 · aliments frais plus longtemps.
 · Couvercle avec mécanisme d’ouverture et fermeture breveté qui 
 · permet une manipulation avec une seule main.
 · Modulable et empilable. Gain de place dans la cuisine.  

 · Recipient fabriqué en plastique résistant, 100% sans BPA
 · Designed for storing all types of dry food.
 · Airtight lid with silicone seal to keep food fresh for longer. 
 · Lid with patented opening and closing mechanism for easy 
 · one-handed operation.
 · Modular and stackable for saving space in the kitchen.
 · Container made of resistant BPA-free plastic

A

C

B
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Regulador de grosor de pasta (3,4 mm - 0,93 mm)
Pasta thickness Regulator (3,4 mm - 0,93 mm)

2 
Columns.

3 
Columns.

Incluye boquillas
Includes nozzles

Ø38
mm

Ø32
mm

Ø22
mm

Ø16
mm

200 
Grapas
Clips

Regulación de presión
Pressure adjustment

Solo puede utilizarse en la máquina de 145 mm (Ref: 60390)
Only can be used in the machine of 145 mm (Ref: 60390)

165164
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Medidor de pasta inox
Mesureur pour pâtes en Inox · Spaghetti-Mass Rostfrei
St steel pasta measurer · Medidor para macarrao en Inóx

Ref € cm U.Venta

62942 3,40 18 1

62943 4,70 11x9 1

AA
BB

A
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Máquina laminadora de pasta

 · Rodillos de acero inoxidable, permiten  
   conseguir hasta 9 grosores de pasta.
 · Posibilidad del accesorio para raviolis.

 · Rouleaux en acier inoxydable, permettez jusqu’à 9  
   épaisseur de pâte.
 · Possibilité d’accessoires de raviolis.

 · Stainless steel rollers, allow up to 9 paste  
   thickness.
 · Possibility of ravioles accessory.

Máquina laminadora de pasta
Machine Lamineuse à pâte · Pastamaschine
Pasta Machine Slicer · Maquina de Pasta

Ref € Espesor 
corte mm U.Venta

60390 46,60 0,2 - 3 mm 145 1

60391 86,10 0,2 - 3 mm 260 1

A

B

Accesorios para ravioli
Accesoire pour raviolis · Zubehör für Ravioli
Ravioli maker · Accesório para ravióis

Ref € Medidas 
ravioli U.Venta

60497 22,40 45x45 mm 1

60498 22,40 30x30 mm 1

A
B

A B

Máquina embutidora
Poussoir manuel · Manuelle Wurstfüller
Manual stuffer · Máquina para encher salsichas manual

 · Fabricada en acero inoxidable 18/10 de gran calidad.
 · Rápida y e"caz: diseñada para elaborar diferentes tipos de embutidos como  

   chorizos, salchichas, butifarras, etc.
 · Gran capacidad: ideal para carnicerías, restaurantes y cocinas industriales.
 · Doble velocidad (lenta/rápida) gracias a un mecanismo de dos marchas  

   accionado por rodamiento.
 · Incluye 4 boquillas de llenado de acero inoxidable: Ø38 mm, Ø32 mm,  

   Ø22 mm y  Ø16 mm.
 · Tuerca de unión de fácil manejo que permite cambiar rápidamente las  

   boquillas de llenado.
 · La tolva se puede inclinar a 90 grados para llenar, limpiar y desmontar. 

 · Fabriqué en acier inoxydable 18/10 de haute qualité.
 · Rapide et efficace: conçu pour faire différents types de saucisses telles que les  

   saucisses, les saucisses, les butifarras, etc.
 · Grande capacité: idéal pour les bouchers, les restaurants et les cuisines industrielles.
 · Double vitesse (lent / rapide) grâce à un mécanisme à deux vitesse entraîné par  

   le roulement.
 · Comprend 4 buses de remplissage en acier inoxydable: Ø38 mm, Ø32 mm, 

    Ø22 mm et Ø16 mm.
 · Écrou de liaison de manipulation facile qui vous permet de changer rapidement  

   les buses de remplissage.
 · La trémie peut être inclinée à 90 degrés pour remplir, nettoyer et se désassembler. 

 · Made of stainless steel 18/10 of high quality.
 · Fast and effective: designed to make different types of sausages such as  

   sausages, sausages, butifarras, etc.
 · Great capacity: ideal for butchers, restaurants and industrial kitchens.
 · Double speed (slow/fast) thanks to a two -speed mechanism driven by bearing.
 · Includes 4 stainless steel filling nozzles: Ø38 mm, Ø32 mm, Ø22 mm and Ø16 mm.
 · Easy handling binding nut that allows you to quickly change filling nozzles.
 · The hopper can be tilted at 90 degrees to fill, clean and disassemble.

Ref € h(cm) Cilindro (cm) L U.Venta

60253 286,30 52,3 Ø14 x 20 3 1

60255 328,20 64,7 Ø14 x 32 5 1

60257 378,50 78,0 Ø14 x 46 7 1

60251 435,90 60,5 Ø22 x 27 10 1

Clipadora
Clippeuse d’aliments · Lebensmitteltacker
Food clipping machine · Agrafadora para alimentos

Ref € cm h(cm) U.Venta

61200 307,70 37x15 58,5 1

61201 22,70 4,6 - 6 - 1

 · Fabricada en acero inoxidable de máxima calidad.
 · Diseñada para grapar embutidos, mallas de fruta, bolsas, etc. con el  
   mínimo esfuerzo.
 · Accionamiento manual fácil y muy cómodo.
 · Sistema de apoyo de zamak macizo que garantiza una estabilida máxima. 
 · Capacidad de grapas: 200 unidades (ref: 61201 - no incluidas).
 · Fácil de limpiar. 

 · Fabriqué en acier inoxydable de qualité maximale.
 · Conçu pour pomper des saucisses, des mailles de fruits, des sacs, etc.  
   Avec l’effort minimum.
 · Drive manuel facile et très confortable.
 · Système de soutien Zamak solide qui garantit un stabilide maximal.
 · Capacité temporaire: 200 unités (Réf: 61201 - Non incluse).
 · Facile à nettoyer. 

 · Manufactured in maximum quality stainless steel.
 · Designed to pump sausages, fruit meshes, bags, etc. With the minimum effort.
 · Easy and very comfortable manual drive.
 · Solid Zamak Support System that guarantees a maximum stabilid.
 · Temporary capacity: 200 units (Ref: 61201 - Not included).
 · Easy to clean.

GRAPAS · STAPLES
Ref: 61201

 No incluidas · Not included

11,5 mm

11
 m

m

2 mm

Grapas (4000 unid.)
Staples (set of 4000)

Clipadora

Embutidora



700 
r.p.m.

3 in 1
Centrifugadora

Essoreuse
Spinner

Escurridor
Passoire
Colander

Ensaladera
Saladier

Salad bowl

Tapa accionamiento de giro
Turn drive cover

Para uso profesional, sencillo y e"caz
For professional use, simple and efficient

Puntiaguda y alargada
Pointed and elongated shape

Doble super"cie dentada 
para una perfecta sujeción

Double-toothed surface for optimal grip

Aguja de mechar

Carnes y pescados más jugosos
Meats and fish juicier

Article non vendu en France

167166
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Centrifugadoras

Centrifugadora Profesional
Essereuse à salade · Salatschleuder
Salad spinner drier · Centrifugadora profissional

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

61420 207,90 32 33 12,0 1

61425 231,80 42 40 25,0 1

Centrifugadora Klein
Essoreuse · Salatschleuder
Spinner · Centrifugadora

Ref € Ø (cm) h (cm) L U.Venta

61422 19,60 20,5 19,0 2,6 1

Centrifugadora White
Essoreuse · Salatschleuder
Spinner · Centrifugadora

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

61403 30,40 26 20,0 5,00 1

Aguja de Mechar
Aiguille à larder · Spicknadel
Stuffing needle · Agulha de mechar

 · Su forma puntiaguda y alargada, permite abrir ori"cios fácilmente en la carne  
   o pescado e insertar tiras de beicon, verduras, frutas, quesos o especias.
 · Sistema de amarre con doble super"cie dentada para una perfecta sujeción. 
 · Consigue carnes más sabrosas y pescados más jugosos.
 · Apta para el lavavajillas. 

 · Sa forme pointue et allongée, vous permet d’ouvrir facilement des trous dans la  
   viande ou le poisson et d’insérer des bandes de beicon, des légumes, des fruits,  
   des fromages ou des épices.
 · Système d’amarrage avec double dents pour un support parfait.
 · Obtenez des viandes plus savoureuses et plus de poissons juteux.
 · Convient au lave-vaisselle. 

 · Its pointed and elongated shape, allows you to open holes easily in meat or fish  
   and insert beicon strips, vegetables, fruits, cheeses or spices.
 · Mooring system with double teeth for a perfect support.
 · Get tastier meats and more juicy fish.
 · Suitable for dishwasher.

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61362 4,90 19 6

Jeringa para cocina
Seringue de cuisine · Spritze Küche
Kitchen syringe · Seringa para cozinha

Ref € Largo 
(cm) ml Unidad U.Venta

61418 6,20 21,5 30 ml-oz-tsp-Tbsp 6

Pipeta para salsa
Poire à jus · Sossenspritze
Sauce syringe · Pipeta para molho

Ref € Largo 
(cm) ml U.Venta

61408 18,10 30 40 1

61416 13,20 30 40 1

Jeringas y pipetas para cocina

 · Inyecta salsas o especias.
 · Extrae la salsa para reducirla en la sartén.

 · Injecter des sauces ou des épices.
 · Extraire la sauce pour la réduire dans la casserole.

 · Inject sauces or spices.
 · Extract the sauce to reduce it in the pan.

A
B

A

B



Polyethylene (PE)

Polyethylene (PELD)
Polyethylene Low Density

Incluye soporte y un platillo antigoteo
Includes support and a drip dish

Incluye soporte
Includes support

3
 Boquillas
Nozzles

3
 Boquillas
Nozzles

Marcas de medición (ml - cup)
Measuring marks (ml - cup)

Sistema de gatillo para un caudal ajustable
Trigger system for an adjustable flow

Sistema de gatillo 
para un caudal ajustable

Trigger system for an adjustable flow

Sistema de gatillo 
para un caudal ajustable

Trigger system for an adjustable flow

Polyethylene (PE)

Polyethylene (PELD)
Polyethylene Low Density

Ideal para kétchup
Ideal for ketchup

Ideal para mostaza
Ideal for mustard

A

B

C

A B C
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Botella biberon Push
Bouteille biberon · Dosierflasche
Squeeze bottle · · Garrafa

Ref € Ø (cm) L U.Venta

61978 4,60 6x20 0,50 1

61979 4,70 7x20 0,60 1

61980 4,90 7x26 0,70 1

Botella decoración
Biberon à decorer · Dekorierflasche
Decorating pen · Garrafa decoração

Ref € Ø (cm) L U.Venta

64457 9,80 5,5x16 0,14 1

Botella biberón Tri
Bouteille biberon · Dosierflasche
Squeeze bottle · Garrafa

Ref € Ø (cm) L U.Venta

61974 4,10 7x20 0,45 6

61977 4,40 7x26 0,70 6

Dosificadores

 · Ideal para rellenar o decorar platos con salsas y  
   cremas calientes y frías. 
 · Sistema de palanca para un caudal ajustable;  
   práctico y preciso.
 · Sistema antigoteo y antisalpicaduras.
 · Mango con diseño ergonómico que permite el  
   manejo con una sola mano. 
 · Fácil desmontaje para una sencilla limpieza.  
   Apto para el lavavajillas.

 · Idéal pour remplir ou décorer les plats avec des  
   sauces et des crèmes chaudes et froides.
 · Système de levier pour un débit réglable; pratique  

   et précis.
 · Système anti-tote et antisalpaduras.
 · Mango avec conception ergonomique qui permet  

   de manipuler d’une seule main.
 · Démontage facile pour un nettoyage simple.  

   Compatible pour le lave-vaisselle.

 · Perfect for filling or decorating dishes with hot or  
   cold sauces and cream.
 · Its lever system for controlling the flow is practical  
   and precise.
 · Anti-drip and anti-splash system.
 · The ergonomic handle means it can be used with  
   just one hand.
 · It’s easy to disassemble for easy cleaning and it’s  
   dishwasher safe.

Dosi"cador Red
Entonnoir à decor · Dosierer
Portionner · Dosificador

Ref € cm h(cm) L U.Venta

67026 12,10 16x11 18 1,0 1

Dosi"cador Inox
Entonnoir à decor · Dosierer
Portionner · Dosificador

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

67150 63,30 19 27 2,0 1

Dosi"cador Ration
Entonnoir à decor · Dosierer
Portionner · Dosificador

Ref € L U.Venta

67000 91,00 2,00 1

Botellas biberon

 · Ideales para salsas, cremas, aceites, aliños,  
   vinagretas y todo tipo de condimentos líquidos. 
 · Dibuja, adorna y personaliza con estilo tus  

   platos.

 · Idéal pour les sauces, les crèmes, les huiles,  
   les assaisonnements, les vinaigrettes et tout type  
   decondiments liquides. 
 · Il dessine, décore et personnalise les plats.

 · Ideal for sauces, creams, oils, dressings,  
   vinaigrettes and all kinds of liquid condiments.
 · Draw, decorate and personalize your dishes with  

   style.

Botella biberón
Bouteille biberon · Dosierflasche
Squeeze bottle · Garrafa

Ref € Ø (cm) L U.Venta

61912 1,50 4x10 0,12 12

61925 1,60 5x19 0,25 12

61940 1,80 5,5x21,5 0,40 12

61970 2,00 7x26 0,70 12

61925R 1,60 5x19 0,25 12

61940R 1,80 5,5x21,5 0,40 12

61970R 2,00 7x26 0,70 12

61925A 1,60 5x19 0,25 12

61940A 1,80 5,5x21,5 0,40 12

61970A 2,00 7x26 0,70 12



EXCLUSIVAMENTE PARA USO ALIMENTICIO
EXCLUSIVELY FOR FOOD USE

Temperatura de uso · Use temperature
min = +5ºC / max = +40ºC

Temperatura de uso · Use temperature
min = +5ºC / max = +70ºC

Temperatura de uso · Use temperature
min = +5ºC / max = +40ºC

Temperatura de uso · Use temperature
min = +5ºC / max = +40ºC

Inox 18/10

AluminiumPBT plastic

Aluminium

Inox 18/10

AluminiumAluminium

Inox

Mangueras de goma #exible
Flexible rubber hoses

171170
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Sifones

 · Robusto y duradero.
 · Marcaje de llenado grabado en el exterior del  

   cuerpo.
 · Versátil: Diseñado para espumas frías y  

   espumas calientes.
 · Incluye 3 boquillas con formas decorativas.
 · Funciona con cargas de gas (N2O).
 · Cepillo limpiador para facilitar la limpieza.

 · Robuste et durable.
 · Marquage de remplissage gravé à l’extérieur du  

   corps.
 · Versatile : conçu pour des préparations froides et  

   chaudes.
 · Inclut 3 douilles des formes décoratives.
 · Fonctionne avec des cartouches de gaz (N2O).
 · Brosse pour faciliter le nettoyage.

 · Robust and durable.
 · Embossed filling marks on the outside.
 · Versatile: designed for whipping up hot or cold  

   foams.
 · Includes 3 nozzles with decorative shapes.
 · Charged with gas cartridges (N2O).
 · Cleaning brush for easy cleaning.

APTO SOLAMENTE PARA 
MEZCLAS FRIAS Y TEMPLADAS 

(<40ºC)

À UTILISER UNIQUEMENT POUR 
LES MÉLANGES FROIDS ET 

TREMPÉS (<40ºC)
ONLY SUITABLE FOR COLD AND 
TEMPERED MIXTURES (<40ºC)1 2 3 4 5

NUNCA ponga los sifones al baño maría, puede producirse una explosión con graves consecuencias.
NE JAMAIS mettre les siphons au bain marie car une explosion pourrait avoir lieu et provoquer de graves conséquences.

NEVER put siphons in a water bath, as this may cause an explosion with serious consequences.

Sifón Epicure
Siphon à crème · Sahnebereite
Cream whipper · Sifão creme

Ref € Ø (cm) L U.Venta

68300 111,00 9,0 0,50 1

68301 126,00 9,0 1,00 1

Sifón Mix
Siphon à crème · Sahnebereite
Cream whipper · Sifão creme

Ref € Ø (cm) L U.Venta

68404 85,00 7,8x25 0,50 1

68405 97,70 9,3x32,5 1,00 1

Cargas para sifón N2O
Charges de siphon N2O · Charges for N2O siphon · 

Ref € Botellas Peso (g) U.Venta

68402 8,50 10 8 1

68403 19,90 24 8 1

Sifón White
Siphon à creme · Sahnebereiter
Cream whipper · Sifão creme

Ref € Ø (cm) L U.Venta

68502 41,70 9x27 0,25 1

68500 49,40 9x31 0,50 1

68501 55,10 11x36 1,00 1

Sifón black
Siphon à creme · Sahnebereiter
Cream whipper · Sifão creme

Ref € Ø (cm) L U.Venta

68604 52,10 7,8x27,3 0,50 1

68605 57,40 9,3x32,5 1,00 1

Ahumadores

 · Técnica popular de la cocina creativa; otorga a  
   los platos aromas especiales y personalizados.
 · Perfecto para ahumar todo tipo de alimentos  
   (carnes, pescados, quesos…).
 · La construcción y su diseño facilitan la limpieza  
   y el mantenimiento. 
 · Ideal para presentar y terminar platos delante  
   del cliente.
 · Incluye un set de "ltros de recambio.
 · Fácil de transportar gracias a su forma y tamaño.
 · Pilas no incluidas.
 · * Compatible con nuestras campanas de  
     ahumado y la tapa. 

 · Technique populaire de la cuisine créative;  
   qui confère aux plats des arômes spéciaux et  
   personnalisés.
 · Parfait pour fumer tout type d’aliments (viandes,  

   poissons, fromages…).
 · La fabrication et la conception de chacune de ses  

   parties facilite son nettoyage et son entretien.
 · Idéal pour présenter et apporter la touche finale à  

   des plats devant le client.
 · Inclut un set de filtres de rechange.
 · Facile à transporter grâce à sa forme et sa taille.
 · Piles non incluses.
 · * Compatible avec nos cloches de fumage et à  

     couvercle.

 · A popular creative cooking technique which gives  
   dishes special and personalised aromas.
 · Perfect for smoking all kinds of foods (meat, fish,  
   cheeses...).
 · The way is designed and constructed makes it  
   easy to clean and maintain. 
 · Ideal for presenting and finishing dishes in front of  
   the customer.
 · Includes a set of replacement filters.
 · Easy to transport thanks to its shape and size. 
 · Batteries not included.
 · * Compatible with our smoking cloches and the lid.

Ahumador de alimentos
Fumoir pour aliments · Apparat zum Räuchern von Lebensmitteln
Food smoker · Defumador de alimentos

Ref € U.Venta

69221 44,90 1

69321 60,20 1

Olivo · Olive

69221 - 69321
Incluyen bolsa de serrín (100 g)
Wood Chips bag included (100 g) g)

A
B

A

B

Manguera doble para ahumador
Double tuyau pour fumoir · Doppelschlauch für Räucherapparat
Double hoses for smoker · Mangueira dupla para defumador

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

69521 8,20 40 1

 · Permite ahumar dos platos a la vez, ahorrando tiempo.
 · Incluye 2 mangueras de goma de 40 cm, 2 boquillas y un conector de  

   conexión de mangueras. 

 · Il permet de fumer deux plats à la fois, économisant ainsi du temps.
 · Il comprend deux tuyaux en caoutchouc de 40 cm, deux embouts et un raccord  

   de tuyaux. 

 · Two dishes can be smoked at once to save time.
 · Two 40 cm rubber hoses, two nozzles and a hose connector included.Magic

Instant



100
g

600
g

Para  
cocteles 
For cocktails
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Campanas para ahumar

Campana ahumador
Cloche à fumer · Räucherglocke
Smoker Hood  · Campânula defumadora

Ref € Ø (cm) h(cm) h max 
(cm) U.Venta

61813 13,00 12,5 7,5 11,0 1

61815 21,30 16,0 12,0 15,0 1

61816 23,60 20,0 12,0 15,0 1

61817 40,30 25,0 14,0 17,0 1

61811 27,30 18,5 22,0 25,0 1

61812 32,50 12,5 26,5 30,0 1

 · Fabricada en cristal borosilicato de gran calidad. Es resistente a golpes,  
   altas y bajas temperaturas.
 · Permite la entrada de humo, vapor y aromas para ahumar o aromatizar  

   alimentos sin tener que levantar la tapa.
 · Cuenta con una válvula de inyección con autocierre de silicona (max. 200ºC).
 · Apta para microondas, horno y congelador.
 · Complemento ideal para los ahumadores de alimentos Lacor. 

 · Fabriqué en cristal borosyleve de haute qualité. Il est résistant aux coups, à des  
   températures élevées et basse.
 · Il permet à l’entrée de la fumée, de la vapeur et des arômes de fumer ou  

   d’aromatiser les aliments sans avoir à soulever le couvercle.
 · Il a une soupape d’injection avec un auto-économe en silicone (max. 200 ° C).
 · Convient au micro-ondes, au four et au congélateur.
 · Complément idéal aux Ahumadores de la nourriture Lacor. 

 · Manufactured in high quality borosylicate crystal. It is resistant to blows, high and  
   low temperatures.
 · It allows the entry of smoke, steam and aromas to smoking or aromatizing food  

   without having to lift the lid.
 · It has an injection valve with Silicone Selfocierre (Max. 200ºC).
 · Suitable for microwave, oven and freezer.
 · Ideal complement to Lacor food ahumadores.

Tapa para ahumar
Chapeau de fumée · Rauchdeckel
Smoke cap · Tampa de fumaça

Ref € Ø (cm) U.Venta

69554 4,00 12 1

 · Tapa en forma de CD para crear un efecto hermético al momento de ahumar.
 · Válido para todo tipo de envases, vasos, cocteleras, tarros, etc.
 · Ideal para ahumar cócteles, destilados, comidas, quesos, etc.
 · Válvula de inyección con autocierre de silicona (200ºC). 

 · Couverture en forme de CD pour créer un effet hermétique lors du tabagisme.
 · Valable pour tous les types de conteneurs, navires, cocktails, pots, etc.
 · Idéal pour fumer des cocktails, des distillats, des repas, des fromages, etc.
 · Vanne d’injection avec Silicone Autocierre (200 ° C). 

 · CD -shaped cover to create a hermetic effect when smoking.
 · Valid for all types of containers, vessels, cocktails, jars, etc.
 · Ideal for smoking cocktails, distillates, meals, cheeses, etc.
 · Injection valve with Silicone Autocierre (200ºC).
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Serrín para ahumar

Serrín para ahumar
Scire de bois · Räuchermehl
Wood chips · Serrín de madeira

Ref € g U.Venta

69550 6,80 100 1

69551 6,80 100 1

69552 6,80 100 1

69553 6,80 100 1

69559 6,80 100 1

69560 6,80 100 1

69555 9,20 600 1

69556 9,20 600 1

69557 9,20 600 1

69558 9,20 600 1

69567 8,70 500 1

69568 8,70 500 1

 · Serrín especial de madera (99’9 % de pureza).
 · Produce un humo denso y de alta calidad.
 · Aporta un sabor muy suave aromatizado a los alimentos, gracias a una  

   combustión lenta a baja temperatura.
 · Cumple todas las normas y reglamentaciones existentes para el empleo con  

   los alimentos.
 · Compatible con el ahumador de alimentos de Lacor (ref. 69221 y ref: 69321).
 · OLIVO: aporta a los alimentos un sabor suave y aromático.
 · NARANJO: aporta a los alimentos un sabor dulce, afrutado y el frescor de  

   los cítricos.
 · LIMONERO: aporta a los alimentos un toque cítrico y dulce muy suave.
 · ALMENDRO: aporta a los alimentos un aroma suave, dulce y #oral de la  

   almendra.
 · WHISKY: aporta a los alimentos un aroma de barril de roble empleado para  

   el reposo del Whisky
 · COGNAC: aporta a los alimentos un aroma de barril de roble empleado para  

   el reposo del Cognac. 

 · Special Wood Serrin (Pureté de 99’9%).
 · Il produit une fumée dense et de haute qualité.
 · Il offre une saveur très douce aromatisée aux aliments, grâce à une combustion  

   lente à basse température.
 · Il répond à toutes les normes et réglementations existantes pour la nourriture  

   avec de la nourriture.
 · Compatible avec la nourriture de Lacor Ahumador (réf. 69221 et réf: 69321).
 · OLIVE: apporte aux aliments un goût doux, fruité et la fraîcheur des agrumes.
 · ORANGE: apporte aux aliments un arôme délicat, doux et floral d’amande.
 · CITRONNIER: apporte aux aliments une touche d’agrumes douce et très   

   délicate.
 · AMANDIER: apporte aux aliments un arôme délicat, doux et floral d’amande.
 · WHISKY: apporte aux aliments un arôme de fut de chêne utilisée pour le  

   vieillissement du whisky.
 · COGNAC: apporte aux aliments un arôme de fut de chêne utilisée pour le  

   vieillissement du cognac. 

 · Special Wood Serrin (99’9 % purity).
 · It produces a dense and high quality smoke.
 · It provides a very soft flavor aromatized to food, thanks to slow combustion at low  

   temperature.
 · It meets all existing standards and regulations for food with food.
 · Compatible with Lacor’s food ahumador (Ref. 69221 and REF: 69321).
 · OLIVE: provides food a smooth and aromatic flavour.
 · ORANGE: provides food a sweet, fruty taste and citrusy freshness.
 · LEMON: provides food a very soft sweet citrusy touch.
 · ALMOND: provides food with a soft, sweet, floral aroma of almonds.
 · WHISKY: aromatic sawdust from the oak barrel used for ageing the whiskey.
 · COGNAC: aromatic sawdust from the oak barrel used for ageing the cognac.

Olivo · Olive

Whisky

Naranjo · Orange

Cognac

Limonero · Lemon

Olivo · Olive

Almendro · Almond

Naranjo · Orange

Limonero · Lemon

Almendro · Almond

Whisky

Cognac

A

B

Natural 100% Quality

La mejor elección para ahumar 
todo tipo de alimentos 

The best choice to smoke all 
kinds of food

A

B

500
g

500
g



Medir y pesar
Measure and weigh
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Jarras medidoras

Jarra medidora Inox
Pot mesureur · Mass Behälter
Measuring jug · Jarra de medidas

Ref € Ø (cm) L U.Venta

62750 77,90 17x22,5 5,00 1

Jarra medidora
Couvercle · Deckel
Lid · Tampa

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

62742 26,50 15,0 17,0 2,0 1

62741 22,40 11,5 13,0 1,0 1

Jarra medidora Cristal
Pot mesureur · Mass Behälter
Measuring jug · Jarra de medidas

Ref € L U.Venta

67133 11,30 0,5 1

Set 3 jarras medidoras Tri
Ensemble de 3 pot mesureur · 3-tlg. Satz Messbecher
3 piece measuring jugs · Jogo 3 jarras de medidas

Ref € L U.Venta

67131 15,60 0,25 1

0,5

1,0

Vaso medidor Basic
Verre doseur · Messbecher
Measuring cup · Copo medidor

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

67075 7,60 8,5 16,0 0,5 1

67071 9,90 10,5 19,0 1,0 1

Set 3 jarras medidoras
Set 3 pichets doseurs·  Messbecher, 3 Er-Setr
Set of 3 measuring jugs · Conjunto 3 jarras medidas

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

67130 9,40 9,5 8,5 0,25 1

11,0 10,0 0,50

13,0 11,5 1,00

Jarras medidoras Pro
Pot mesureur · Mass Behälter
Measuring jugs · Jarras de medidas

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

67210 3,60 9,0 13,8 0,5 1

67211 4,70 12,0 17,0 1,0 1

67212 8,10 15,0 20,8 2,0 1

67213 10,60 17,0 23,5 3,0 1

67214 16,40 20,0 27,5 5,0 1

Set 5 jarras medidoras Pro
Setn 5 pichets doseurs · Messbecher, 5 Er-Setr
Set of 5 measuring jugs · Conjunto 5 jarras medidas

Ref € cm h(cm) L U.Venta

67215 41,00 15x9 15,3 0,5 1

18x11 18,8 1,0

22x15 23,0 2,0

24x17 26,0 3,0

27x20 30,2 5,0



Cuerpos aptos 
para el lavavajillas
Dishwasher safe bodies
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Set medición Exact

Set de medición Exact
Set de mesure · Messbecher-Set
Measuring set · Conjunto de medição

 · Todas las piezas fabricadas en materiales de máxima calidad, libres de  
   BPA. 
 · Versátil. Ideal para ingredientes líquidos y secos.
 · Jarra con sistema de lectura rápida en litros y cups. Permite comprobar el  

   nivel del líquido mientras se está vertiendo el contenido. 
 · Cazos marcados en ml y bps para una rápida identi"cación. 

 · Tous les pièces en matériaux de qualité maximale, sans BPA.
 · Polyvalent. Idéal pour les ingrédients liquides et secs.
 · Jug avec système de lecture rapide en litres et tasses. Il permet de vérifier le  

   niveau du liquide pendant que le contenu coule.
 · Économise marquée en ML et BPS pour une identification rapide. 

 · All pieces made of maximum quality materials, BPA free.
 · Versatile. Ideal for liquid and dry ingredients.
 · Jug with fast reading system in liters and cups. It allows to check the level of  

   the liquid while the content is pouring.
 · Saves marked in ML and BPS for rapid identification.

Ref € cm h(cm) U.Venta

62740 16,40 20x11 13,6 1

Set 4 boles Practic

Set de 4 boles Practic
Ensemble de 4 récipients · Schüsseln, 4er-Set
Set of 4 bowls · Conjunto de 4 tigelas

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

62633 36,10 11,5 9,3 0,5 1

14,5 10,6 1,0

18,5 13,0 2,0

22,0 15,0 3,5

 · Práctico y versátil.
 · Fabricados en polipropileno de máxima calidad. 100% Libre de BPA.
 · Jarras medidoras graduadas (mililitros/cups).
 · Pequeño vertedor lateral para facilitar el vertido.
 · Asas ergonómicas para facilitar el transporte.
 · 100% estable gracias a los pies antideslizantes.
 · Apilables; ocupan el mínimo espacio posible.
 · Aptos para el lavavajillas. 

 · Pratique et polyvalent.
 · Fabriqué en polypropylène de qualité maximale. 100% BPA gratuit.
 · Puilles de compteur gradué (millilitres / tasses).
 · Petit décharge latérale pour faciliter la décharge.
 · Poignées ergonomiques pour faciliter le transport.
 · 100% stable grâce aux pieds non glissants.
 · Empilable; Ils occupent l’espace minimum possible.
 · Apte pour le lave-vaisselle. 

 · Practical and versatile.
 · Manufactured in maximum quality polypropylene. 100% BPA free.
 · Graduated meter jugs (milliliters/cups).
 · Small lateral dump to facilitate discharge.
 · Ergonomic handles to facilitate transportation.
 · 100% stable thanks to non -slip feet.
 · Stackable; They occupy the minimum possible space.
 · Apt for the dishwasher.

Raspador · Scraper

6 cazos medidores
6 measuring cups
(7,5 ml, 15 ml, 60 ml, 
85 ml, 125 ml, 250 ml)

Embudo · Funnel

Jarra medidora
Measuring jug
(1,0 L / 4 cups)

Compacto · Compact

Jarra medidora 
Measuring jug (0,5 L)

Jarra medidora 
Measuring jug (1,0 L)

Bol mezclador 
Mixing bowl (3,5 L)

Escurridor 
Colander (2,0 L)

Apilables · Stackable

9 
pcs

Set 6 boles Multi

Set 6 boles Multi
Ensemble de 6 récipients · Schüsseln, 6er-Set
Set of 6 bowls · Conjunto de 6 tigelas

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

60055 20,50 10,0 5,0 0,25 1

14,0 6,8 0,80

17,0 8,0 1,15

20,3 9,5 2,00

24,3 11,0 3,35

28,3 12,5 5,25

 · Set de 6 boles de polipropileno de máxima calidad, 100% libres de BPA. 
 · Versátiles: ideales para mezclar, batir, preparar masas, servir ensaladas o  
   salsas.
 · Compuesto por 6 boles perfectamente apilables entre sí. 
 · Incluye 6 tapas fabricadas en polipropileno, libres de BPA.  
 · Perfectos para almacenar y conservar los alimentos. 
 · Fácil limpieza. Cuerpos aptos para el lavavajillas. 

 · Ensemble de 6 bols en polypropylène de qualité maximale, 100% exempts de BPA.
 · Polyvyle: idéal pour mélanger, battre, préparer des masses, servir des salades  
   ou des sauces.
 · Composé de 6 boulons parfaitement empilables les uns aux autres.
 · Comprend 6 couvertures fabriquées en polypropylène, sans BPA.
 · Parfait pour stocker et conserver la nourriture.
 · Nettoyage facile. Corps adaptés au lave-vaisselle. 

 · Set of 6 polypropylene bowls of maximum quality, 100% free of BPA.
 · Versatile: Ideal to mix, beat, prepare masses, serve salads or sauces.
 · Composed of 6 bolts perfectly stackable to each other.
 · Includes 6 covers manufactured in polypropylene, BPA free.
 · Perfect to store and conserve food.
 · Easy cleaning. Dishwasher safe bodies.

Boles Inox

Set 3 boles Inox
Ensemble de 3 récipients · Schüsseln, 3er-Set
Set of 3 bowls · Conjunto de 3 tigelas

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

60050 33,30 16 10,0 1,5 1

18 11,0 2,2

20 12,5 3,0

60051 44,90 20 12,5 3,0 1

22 13,5 3,8

24 14,0 4,0

Bol Cónico Garinox
Bol conique · Schüssel, konisch
Conical mixing bowl · Bacia cónica

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

14016 3,90 16 6,5 0,90 12

14019 5,30 20 7,5 1,40 12

14025 9,70 24 9,0 2,50 1

14029 13,20 30 11,0 4,30 1

14033 18,30 34 13,5 7,50 1

14040 23,30 40 15,5 11,50 1

14046 33,10 45 17,5 17,40 1

14049 38,80 50 19,0 22,60 1



Etern

179178
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Calderos

Cazo servir Pochon
Pochon · Suppenkelle “Pochon” (Fur server)
Pochon soup ladle for server · Caçarole servir “Pochon”

Ref € Ø (cm) Largo 
(cm) L U.Venta

60520 61,30 20 42,5 2,00 1

Cubo Garinox
Seau. · Eimer
Pail · Balde

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

14114 9,60 16-12 15,5 1,40 1

14119 18,10 20-15 20,0 4,60 1

14124 22,50 24-17,2 20,5 5,60 1

14128 40,90 28-21 25,8 14,00 1

Caldero cónico
Bassine conique · Wanne
Mixing bowl · Bacia cónica

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

60013 12,70 13 6,1 0,55 1

60016 13,80 16 9,1 1,00 1

60020 18,90 20 11,7 2,12 1

60024 22,70 24 12,6 3,50 1

60028 28,40 28 13,4 5,25 1

60032 31,90 32 15,0 7,65 1

60036 44,10 36 16,0 11,00 1

60040 51,20 40 18,0 15,00 1

Caldero cónico con asas
Bassine conique à anses · Wanne mit Griffe
Conical mixing bowl · Bacia cónica con asas

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

50828 44,30 28 13,2 5,00 1

50832 49,10 32 14,5 7,00 1

50836 56,20 36 16,0 11,00 1

50840 62,50 40 18,0 15,00 1

50845 74,60 45 20,0 22,00 1

50850 89,50 50 21,0 30,00 1

Caldero semiesférico sin asas
Bassine hemispherique s/anses · Schneeschlagkessel ohne Griffe
Semi-spherical mixing bowl wout/handles · Bacia semi-esférica sem asas

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

50323S 37,50 22 11,0 2,70 1

50327S 43,80 26 13,0 4,00 1

50333S 58,80 32 17,0 9,50 1

50337S 66,70 36 18,0 12,00 1

50341S 111,90 40 21,0 14,50 1

50300 26,40 - - - 1

A

A A

Caldero semiesférico con asas
Bassine hemispherique a/anses · Schneeschlagkessel mit Griffe
Semi-spherical mixing bowl w/handles · Bacia semi-esférica com asas

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

50323 49,40 22 11,0 2,70 1

50327 56,20 26 13,0 4,00 1

50333 72,20 32 17,0 9,50 1

50337 77,70 36 18,0 12,00 1

50341 111,10 40 21,0 14,50 1

50300 26,40 - - - 1

A

 · Recipiente de acero inoxidable 18/10 apto para  
   el microondas.
 · Tapa de cristal con válvula para dejar circular  
   el aire. 
 · ClipLock System: Los 4 cierres de clip sujetan  
   "rmemente la tapa asegurando su estanqueidad.
 · 100% hermético: Gracias a la junta de silicona  
   extraíble que incorpora la tapa.
 · Ligeros y resistentes: ideales para guardar  
   alimentos y transportar la comida a cualquier lugar.
 · Higiénicos y antibacterianos: No transmiten  
   olores ni sabores a los alimentos.
 · Recipientes apto para el microondas, el horno (sin  
   tapa), el lavavajillas, el frigorí"co y el congelador. 
 · Apilables: ahorra espacio en la cocina.  
   Ecológicos, reutilizables y libre de BPA. 

 · Récipient en acier inoxydable 18/10 apte pour le  
   micro-ondes.
 · Couvercle en verre avec valve pour laisser circuler l’air. 
 · ClipLock System : Les 4 clips de fermeture tiennent  

   fermement le couvercle, garantissant ainsi son  
   étanchéité.
 · 100% hermétique : Grâce au joint en silicone  

   extractible que possède le couvercle.
 · Léger et résistant : Idéal pour ranger les aliments  

   et transporter la nourriture partout.
 · Hygiénique et antibactérien : Ne transmet ni  

   odeurs ni goûts aux aliments.
 · Récipient apte pour le micro-ondes, le four (sans  

   couvercle), le lave-vaisselle, le réfrigérateur et le 
    congélateur. 
 · Empilable : gain de place dans la cuisine.  

   Écologique, réutilisable et sans BPA.

 · 18/10 stainless steel container suitable for the  
   microwave.
 · Glass lid with valve for air circulation. 
 · ClipLock System: the 4 clip locks hold the lid  
   securely in place, ensuring water tightness.
 · 100% leak-proof due to the removable silicone  
   gasket in the lid.
 · Lightweight and robust: perfect for storing food  
   and taking it wherever you want to go.
 · Hygienic and antibacterial: does not transmit  
   odours or flavours.
 · Microwave, oven (without lid), dishwasher, fridge  
   and freezer safe container and lid. 
 · Stackable: space saving in the kitchen.  
   Eco-friendly, reusable and BPA-free.

Recipiente cuadrado
Récipient carré · Quadratischer Behälter
Square container · Recipiente quadrado

Ref € ml cm h(cm) U.Venta

64603 10,10 650 14x14 7 1

64604 14,20 1500 18,5x18,5 8 1

Recipiente rectangular
Récipient rectangulaire · Rechteckbehälter
Rectangular container · Recipiente retangular

Ref € ml cm h(cm) U.Venta

64608 11,00 480 15,5x11,5 5,8 1

64600 11,40 800 18x13,5 7,0 1

64601 13,00 1250 20,5x15,5 7,5 1

64602 16,10 1800 23x17,5 8,0 1

64609 11,70 820 20x15 5,0 1

Recipiente redondo
Récipient rond · Runder Behälter
Round container · Recipiente redondo

Ref € ml cm h(cm) U.Venta

64605 10,30 700 16x16 6,5 1

64606 14,70 1500 20x20 7,5 1

Set 3 recipientes
Set de 3 récipients · Set mit 3 Behältern
Set with 3 containers · Conjunto com 3 recipientes

Ref € ml cm h(cm) U.Venta

64607 39,80 800 18x13,5 7 1

1200 20,5x15,5 7,5

1800 23x17,5 8

A
B

A

B



Ecoinox

Recipiente TwoGo
Récipient · Behälter
Container · Recipiente

181180
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Recipiente cuadrado
Récipient carré · Quadratischer Behälter
Square container · Recipiente quadrado

Ref € ml cm h(cm) U.Venta

64613 8,20 650 14x14 7 1

64614 11,70 1500 18,5x18,5 8 1

Recipiente rectangular
Récipient rectangulaire · Rechteckbehälter
Rectangular container · Recipiente retangular

Ref € ml cm h(cm) U.Venta

64622 6,60 260 12,7x9 5,1 1

64618 8,20 480 15,5x11,5 5,8 1

64610 8,80 800 18x13,5 7,0 1

64611 10,90 1250 20,5x15,5 7,5 1

64612 13,60 1800 23x17,5 8,0 1

64619 9,20 820 20x15 5,0 1

Recipiente redondo
Récipient rond · Runder Behälter
Round container · Recipiente redondo

Ref € ml cm h(cm) U.Venta

64615 8,40 700 16x16 6,5 1

64616 12,60 1500 20x20 7,5 1

Set 3 recipientes
Set de 3 récipients · Set mit 3 Behältern
Set with 3 containers · Conjunto com 3 recipientes

Ref € ml cm h(cm) U.Venta

64623 19,40 260 (x3) 12,7x9 5,1 1

64617 32,20 800 18x13,5 7 1

1200 20,5x15,5 7,5

1800 23x17,5 8

 · Recipiente de acero inoxidable 18/10 apto para  
   el microondas.
 · Tapa de polipropileno.
 · ClipLock System: Los 4 cierres de clip sujetan  
   "rmemente la tapa asegurando su estanqueidad.
 · 100% hermético: Gracias a la junta de silicona  
   extraíble que incorpora la tapa.
 · Ligeros y resistentes: ideales para guardar  
   alimentos y transportar la comida a cualquier  
   lugar.
 · Higiénicos y antibacterianos: No transmiten  
   olores ni sabores a los alimentos.
 · Recipientes apto para el microondas y el horno. 
   Recipientes y tapas aptos para el lavavajillas, el  
   frigorí"co y el congelador. 
 · Apilables: ahorra espacio en la cocina.
 · Ecológicos, reutilizables y libre de BPA.

 · Récipient en acier inoxydable 18/10 apte pour le  
   micro-ondes.
 · Couvercle en polypropylène.
 · ClipLock System : Les 4 clips de fermeture tiennent 
    fermement le couvercle, garantissant ainsi son  
   étanchéité.
 · 100% hermétique : Grâce au joint en silicone  
   extractible que possède le couvercle.
 · Léger et résistant : Idéal pour ranger les aliments 
   et transporter la nourriture partout.
 · Hygiénique et antibactérien : Ne transmet ni  
   odeurs ni goûts aux aliments.
 · Récipient apte pour le micro-ondes et le four.  
   Récipient et couvercle aptes pour le lave-vaisselle, 
   le réfrigérateur et le congélateur. 
 · Empilable : gain de place dans la cuisine.
 · Écologique, réutilisable et sans BPA.

 · 18/10 stainless steel container suitable for the  
   microwave.
 · Polypropylene lid.
 · ClipLock System: the 4 clip locks hold the lid  
   securely in place, ensuring water tightness.
 · 100% leak-proof due to the removable silicone  
   gasket in the lid.
 · Lightweight and robust: perfect for storing food  
   and taking it wherever you want to go.
 · Hygienic and antibacterial: does not transmit  
   odours or flavours.
 · Microwave and dishwasher safe. 
 · Dishwasher, fridge and freezer safe container and  
   lid. 
 · Stackable: space saving in the kitchen.
 · Eco-friendly, reusable and BPA-free.

Recipiente TwoGo

 · Recipiente de acero inoxidable 18/10 con dos  
   compartimentos apto para el microondas.  
   Tapa de plástico AS.
 · ClipLock System: los 4 cierres de clip sujetan  

   "rmemente la tapa asegurando su  
   estanqueidad.
 · 100% hermético: gracias a la junta de silicona  

   extraíble que incorpora la tapa.
 · Ligero y resistente: ideal para guardar alimentos  

   y transportar la comida a cualquier lugar.
 · Higiénico y antibacteriano: no transmite olores  

   ni sabores a los alimentos.
 · Recipiente apto para el microondas y el horno.  

   Recipiente y tapa aptos para el lavavajillas, el  
   frigoríco y el congelador. 
 · Ecológico, reutilizable y libre de BPA.

 · Récipient en acier inoxydable 18/10 avec deux  
   compartiments allant au micro-ondes. Couvercle  
   en plastique AS.
 · ClipLock System : les 4 clips de fermeture tiennent  
   fermement le couvercle, garantissant ainsi son  
   étanchéité.
 · 100% hermétique : grâce au joint en silicone  
   extractible que possède le couvercle.
 · Léger et résistant : idéal pour ranger les aliments  
   et transporter la nourriture partout.
 · Hygiénique et antibactérien : ne transmet ni odeurs  
   ni goûts aux aliments.
 · Récipient apte pour le micro-ondes et le four.  
   Récipient et couvercle aptes pour le lave-vaisselle,  
   le réfrigérateur et le congélateur.
 · Écologique, réutilisable et sans BPA.

 · 18/10 stainless steel container with two  
   microwave-safe compartments. AS plastic lid.
 · ClipLock System: the 4 clip locks hold the lid  
   securely in place, ensuring water tightness.
 · 100% leak-proof due to the removable silicone  
   gasket in the lid.
 · Lightweight and robust: perfect for storing food  
   and taking it wherever you want to go.
 · Hygienic and antibacterial: does not transmit  
   odours or flavours.
 · Microwave and dishwasher safe. 
 · Dishwasher, fridge and freezer safe container  
   and lid. 
 · Eco-friendly, reusable and BPA-free

Ref € cm h (cm) ml U.Venta

64620 12,80 21,7x16,6 5,5 450-280 1

A
B

B

A

A
B

A

B
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Cabezal orientable y abatible
Retractable, swivelling head

Plataforma inoxidable 53x44cm
St. Steel platform, 53x44 cm 

Cuerpo aluminio fundido
Cast aluminium case

15
Kg

4 sensores de alta precisión
Four high precision sensors

Plataforma de bambú
Bamboo platform

Plataforma de cristal
Glass platform

Plataforma de cristal
Glass platform

183182

MenúMenú

Básculas profesionales

Báscula industrial con base
Balance industrielle avec base · Industrieller Küchenwaage mit Sockel
Industrial scale with base · Balança industrial com base

Ref € Tara Medidas Peso (g) U.Venta

61700 1178,00 150kg (20g) 49 x 75 x 90 cm 45kg 1

Báscula profesional electrónica
Balance électronique professionnelle · Elektronische Profi-Waagen
Electronic professional scale · Balança eletrónica profissional

Ref € W Tara IP Peso 
(Kg) U.Venta

61716 485,10 0,2 W 15kg/5g IPX 54 4,60kg 1

61730 522,00 0,2 W 30kg/10g IPX 54 4,60 kg 1

Báscula plataforma
Balance à plataforme · Plattformwaage
Platform scales · Balança de plataforma

 · Báscula portátil con indicador luminoso externo. 
 · Plataforma fabricada en acero inoxidable de gran resistencia  

   (medidas: 30x25,5cm)
 · Capacidad máxima de pesada de 180 kg y 0,01 kg de resolución.
 · Dos modos de alimentación, por red 220V con cargador de corriente  

   incluido o 2 pilas AAA.
 · Función cero y función tara. Tres unidades de peso: kg, libras, onzas.
 · Display luminoso externo. Proporciona lecturas instantáneas y precisas. 
 · Apagado automático cuando funciona con pilas. 
 · Máxima estabilidad: pies de goma antideslizantes. 

 · Balance portable avec indicateur lumineux externe. 
 · Plateforme fabriquée en acier inoxydable de grande résistance  

   (dimensions : 30x25,5cm)
 · Capacité maximum de pesée de 180 kg et 0,01 kg de résolution.
 · Deux modes d’alimentation : sur secteur 220V avec chargeur inclus ou avec  

   piles (2 piles AAA non fournies)
 · Fonction zéro et fonction tare. Trois unités de poids : kg, livres, onces.
 · Affichage lumineux externe. Fournit des lectures instantanées et précises. 
 · Arrêt automatique en cas de fonctionnement sur piles. 
 · Stabilité maximale : pieds en caoutchouc antidérapants. 

 · Portable scale with external indicator light. 
 · Platform made of highly resistant stainless steel (measures: 30x25,5cm).
 · Maximum weighing capacity of 180 kg and 0.01 kg resolution.
 · Two power supply modes, 220V mains with power charger included or 2 AAA batteries.
 · Zero function and tare function. Three weight units: kg, pounds, ounces.
 · External illuminated display. Provides instant and accurate readings. 
 · Automatic shut-off when battery operated. 
 · Maximum stability: non-slip rubber feet.

Ref € cm Peso 
(Kg)

División 
(g) Unidad U.Venta

61724 69,90 30x25,5 180 0,01 kg/lb/lb:oz 1

CERTIF.: OIML R76 Clase III, 60/384/ECC
CERTIF.: 89/336/ECC, 91/263/EEC, 92/31/ECC, 

93/68/EEC en 50 082 - 1:1992

Plataforma inoxidable 30x24 cm
Plataforma extraíble
Doble display (Delante / Detrás)
Teclado intuitivo y de fácil uso
Patas de apoyo regulables

St. Steel platform, 30x24 cm
Removable platform
Double display (Front / Back)
Intelligent and easy-to-use keyboard 
Adjustable support feet

Básculas de cocina electrónicas

 · Básculas perfectas para cualquier cocina.
 · Función tara.
 · Reseteo automático a cero.
 · Pantalla LCD, fácil lectura de los resultados.
 · Función de apagado automático, ahorrar  
   energía.
 · Indicador de batería baja y sobrecarga.

 · Balances parfaites pour toutes les cuisines.
 · Fonction tare.
 · Mise à zéro automatique.
 · Écran LCD, lecture facile des résultats.
 · Fonction d’arrêt automatique pour permettre des  

   économies d’énergie.
 · Indicateur de batterie faible et de surcharge.

 · This scales is perfects for any kitchen.
 · Tare function.
 · Automatic reset to zero.
 · LCD screen with easy to read results.
 · Automatic shut-off to save energy.
 · It has a low battery and overload indicator.

Báscula de cocina Eben
Balance de cuisine · Küchenwaage
Kitchen scale · Balança de cozinha

Ref € cm División 
(g) Unidad Peso 

(Kg)
U.

Venta

61717 56,20 31x25,6x2,5 1 g/Kg/oz/lb:oz 15 1

Báscula de cocina Bamboo
Balance de cuisine · Küchenwaage
Kitchen scale · Balança de cozinha

Ref € cm División 
(g) Unidad Peso 

(Kg) U.Venta

61712 24,40 21,8x18,8x2,1 1 g/ml/lb/oz/fl-oz 5 1

Báscula de cocina Slim
Balance de cuisine · Küchenwaage
Kitchen scale · Balança de cozinha

Ref € cm División 
(g) Unidad Peso 

(Kg) U.Venta

61708 28,10 27x18x4 1 g/oz/ml/cups 5 1

Báscula de cocina Round
Balance de cuisine · Küchenwaage
Kitchen scale · Balança de cozinha

Ref € cm División 
(g)

Peso 
(Kg) U.Venta

61703 61,80 15,5x12 1 5 1

Báscula de cocina Cristal
Balance de cuisine · Küchenwaage
Kitchen scale · Balança de cozinha

Ref € Peso 
(Kg)

División 
(g) U.Venta

61725 23,20 5 1 1

Báscula de cocina con bol extraíble
Balance numérique avec bol amovible · Digitalwaage mit abnehmbarer Schale
Scale digital with removable bowl · Balança digital con bacia removível

Ref € Ø (cm) L Peso 
(Kg)

División 
(g) U.Venta

61707 37,90 21 (bol) 1,50 5 1 1



Sistema EcoMove
EcoMove system

Plataforma de acero inoxidable
Stainless steel platform

DUAL
Dos super"cies de pesaje

Two weighing surfaces

15 Kg
(1 g)

1 Kg
(0,05 g)

185184

MenúMenú

Bascula digital ultraprecisión Doble
Balance digitale ultra-précision double · Sehr präzise küchenwaage dual digital
High precision dual platform digital scales · Balança digital dupla de ultraprecisão

Ref € cm Peso 
(Kg)

Divsion 
(g) Unidades U.

Venta

61726 49,50 24x20 15 1 g (kg) /oz / ml (agua-ml) 1

 · Báscula de alto rendimiento con un diseño de doble plataforma fabricada en  
   acero inoxidable.
 · Dos super"cies de pesaje ultra precisos, una pesa hasta 15 kg (1 g) y la otra  

   hasta 1 kg (0,05 g).
 · Equipado con un sistema de sensores de galgas extensométricas de alta  

   precisión.
 · Pantalla retroiluminada que facilita la lectura de los números.
 · Encendido/apagado manual. Apagado automático. Reinicio automático.
 · Función Tara. Función de bloqueo de peso para la báscula principal.
 · Unidades: g (kg) /oz / ml (agua-ml).
 · Indicación de baja potencia / sobrecarga.
 · Alimentación: 3 pilas AAA de 1,5 V (incluidas).
 · Tamaño compacto: fácil de almacenar y utilizar en cualquier lugar.
 · Medidas de la báscula: 24x20 cm / Plataforma grande: 22x16 cm / Plataforma  

   pequeña: 19,5x13,5 cm. 

 · High performance stainless steel dual platform scales.
 · Two ultra-precise weighing surfaces: one for weighing up to 15 kg (1 g) and the  

   other for up to 1 kg (0.05 g).
 · Equipped with a high precision strain gauge sensor system.
 · Backlit display for easy reading of numbers.
 · Manual on/off switch. Auto power-off function. Auto restart function.
 · Tare mode. Weight lock function for the main scales.
 · Units: g (Kg) / oz / ml (water ml).
 · Low power / overload indication.
 · Power supply: 3 x 1.5 V AAA batteries (included).
 · Compact size: easy storage and use anywhere.
 · Size of the scales: 24x20 cm / Large platform: 22x16 cm / Small platform:  

   19,5x13,5 cm.

Báscula con bol Just
Balance avec bol · Waage mit Schüssel
Scales with bowl · Balança com taça

 · Báscula digital de alta precisión con bol extraíble de acero inoxidable.
 · Diseño elegante y compacto. Capacidad de 1,8 L.
 · Pantalla LCD grande y legible con función TARA. 
 · Indicador de batería baja y sobrecarga. 
 · Apagado automático, ahorro de energía.
 · Unidad de peso: g / lb:oz / water-ml / milk-ml / #.oz 
 · Peso máximo: 5kg / División: 1 g
 · Fuente de alimentación (incluida): 2 pilas de 1,5 V AAA.
 · Su tamaño compacto facilita su almacenamiento. 

 · Balance numérique de haute précision avec bol extractible en acier inoxydable.
 · Design élégant et compact. Capacité de 1,8 L.
 · Écran LCD grand et lisible avec fonction TARE.
 · Indicateur de batterie faible et de surcharge.
 · Arrêt automatique, économies d’énergie.
 · Unité de poids : g / lb:oz / water-ml / milk-ml / fl.oz
 · Poids maximum : 5 kg / Division : 1 g
 · Source d’alimentation (incluse) : 2 piles de 1,5 V AAA.
 · Sa taille compacte facilite son rangement. 

 · High precision digital scales with removable stainless steel bowl.
 · Compact, stylish design. Capacity: 1.8 L.
 · Large, easily readable LCD screen with TARE function.
 · Low power and overload indication. 
 · Power-saving AUTO-OFF function.
 · Weight units: g / lb:oz / water-ml / milk-ml / fl.oz 
 · Max weight: 5 kg / Division: 1 g.
 · Power source: 2 x 1.5 V AAA batteries (included).
 · Compact size for easy storage.

Ref € Peso 
(Kg)

División 
(g) L Unidades U.Venta

61727 26,60 5 max 1 1,8 g/lb/ml/fl,oz 1

Báscula de cocina ECO MÁRMOL

 · Tecnología sin pilas ni baterías: se carga  
   mediante el giro de la ruleta.
 · Sistema EcoMove: convierte la energía cinética  
   (energía en movimiento) en energía eléctrica.
 · Fabricada en cristal templado de 4 mm de  
   grosor y acabado con efecto mármol. 
 · Diseño extraplano.
 · Medición de alta precisión. Capacidad máxima  
   de 5 kg con una división de 1 g. 
 · Pantalla LCD retroiluminada: facilita la lectura  
   de los datos.
 · Muestra los resultados en g (gramos), oz  
   (onzas), lb:oz (onzas líquidas), ml-agua  
   (mililitros- agua) y ml-leche (mililitros-leche).
 · Apagado y reseteo automático. Función tara.
 · Cuatro pies antideslizantes que proporcionan  
   máxima estabilidad y seguridad. 

 · Technologie sans batteries ni batteries: elle est  
   chargée par la rotation de la roulette.
 · Système Ecomove: convertit l’énergie cinétique  

   (énergie en mouvement) en énergie électrique.
 · Fabriqué en verre tempéré de 4 mm d’épaisseur et  

   fini avec un effet en marbre.
 · Conception d’extraplane.
 · Mesure de haute précision. Capacité maximale de  

   5 kg avec une division de 1 g.
 · Écran LCD rétroliminé: facilite la lecture des  

   données.
 · Montre les résultats en g (grammes), oz (onces),  

   LB: oz (onces liquides), ml-eau (milliliters-water)  
   et ml-reche (milliliters -leche).
 · Réinitialisation automatique et automatique.  

   Fonction Tara
 · Quatre pieds non glissants qui offrent une stabilité  

   et une sécurité maximales.

 · Technology without batteries or batteries: It is  
   loaded by the rotation of the roulette.
 · Ecomove system: converts kinetic energy (energy  
   in motion) into electrical energy.
 · Made of temperate glass of 4 mm thick and finish  
   with marble effect.
 · Extraplane design.
 · High precision measurement. Maximum 5 kg  
   capacity with a 1 g division.
 · Retroiluminated LCD screen: Facilitates data  
   reading.
 · Shows the results in G (grams), Oz (ounces),  
   lb: oz (liquid ounces), ml-water (milliliters-water)  
   and ml-reche (milliliters -leche).
 · Out and automatic reset.
 · Tara function
 · Four non -slip feet that provide maximum stability  
   and safety.

Báscula de cocina Eco Mármol
Balance de cuisine · Küchenwaage
Kitchen scale · Balança de cozinha

Ref € cm División 
(g)

Peso 
(Kg) U.Venta

61720 35,40 19x23,5x3,5 1 5 1

Básculas de cocina Mecánicas

 · Solo uso doméstico, NO comercial.
 · Fabricada en acero inoxidable 18/10.
 · Permite pesar alimentos de forma cómoda y  
   sencilla.
 · No necesita pila.
 · Se calibra manualmente.

 · Seulement domestique, non commercial.
 · Fabriqué en acier inoxydable 18/10.
 · Il permet des aliments de manière confortable et  

   simple.
 · Il n’a pas besoin d’une bataille.
 · Il est calibré manuellement.

 · Only domestic, non -commercial.
 · Made of stainless steel 18/10.
 · It allows foods in a comfortable and simple way.
 · It does not need a battle.
 · It is manually calibrated.

Báscula de cocina con bol
Balance de cuisine · Küchenwaage
Kitchen scale · Balança de cozinha

Ref € Peso 
(Kg)

División 
(g) U.Venta

61705 56,70 5 20 1

61710 58,40 10 50 1

61715 88,10 15 50 1

Báscula de cocina
Balance de cuisine · Küchenwaage
Kitchen scale · Balança de cozinha

Ref € Peso 
(Kg)

División 
(g) U.Venta

61702 20,60 1 5 1

61714 38,20 5 20 1
A

B

A
B

A AB B
BPA free



A
B

A

B

A

B

A
B

No válidas para uso comercial · Utilisation interdite pour toutes transactions comerciales  · Not for trade

Sistema EcoMove
EcoMove System
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Cuchara medidora digital
Cuillère avec Balance Digital · Digitale Löffelwaage
Digital spoon scale · Colher de pesar Digital

Ref € Peso (g) División 
(g)

Largo 
(cm) U.Venta

62519 40,60 300 0,10 28 1

Báscula de precisión
Balance de précision · Präzisionswaage
Precision scale · Balança de precição

Ref € Peso 
(Kg)

División 
(g) cm U.Venta

61711 18,40 2,00 0,1 12,7x10,6x1,7 1

61709 17,60 0,65 0,1 13x8x2 1

Básculas de precisión

 · Ideal para pesar pequeñas cantidades: levadura, 
   especias, suero, aceite, etc.
 · Diseñado para recetas de poco gramaje y alta  

   precisión.

 · Idéal pour peser de petites quantités: levure,  
   épices, sérum, huile, etc.
 · Conçu pour peu de poids et de recettes de haute  

   précision.

 · Ideal to weigh small amounts: yeast, spices,  
   serum, oil, etc.
 · Designed for little weight and high precision  

   recipes..

Muestra los resultados en gramos (g), onzas (oz), onzas troy (ozt) y quilate (ct)
Shows the results in grams (g), ounces (oz), troy ounces (ozt) and carat (ct).

Muestra los resultados en gramos (g) y onzas (oz)
Shows the results in grams (g) and ounces (oz)

Básculas con gancho

Báscula con gancho
Balance élektronique avec crochet · Elektronischeküchenwaage mit Haken
Electronic scale w/hook · Balança de gancho

Ref € Peso 
(Kg)

División 
(g) U.Venta

61721 23,30 10 5 1

61722 74,60 0 - 50 20 1

50 - 150 100

Básculas de baño

Báscula de baño Eco
Pèse personne · Personenwaage
Bathroom scale · Escala de banheiro

 · Tecnología sin pilas ni baterías: se carga pulsando el botón central.
 · Sistema EcoMove: convierte la energía cinética (energía en movimiento) en  
   energía eléctrica.
 · Fabricada en cristal templado de 5 mm de grosor y acabado con efecto mármol. 
 · Diseño extraplano.
 · Medición de alta precisión: accionado por 4 sensores de peso de máxima  
   precisión.
 · Amplio rango de medición, desde los 8 kg hasta los 180 kg (máx.) con una  
   división de 100 g.
 · Pantalla LCD retroiluminada: facilita la lectura de los datos. 
 · Muestra los resultados en Kg (kilogramos) y lb (libras). 
 · Apagado y reseteo automático.
 · Cuatro pies antideslizantes que proporcionan máxima estabilidad y seguridad. 

 · Technology without batteries or batteries: It is loaded by pressing the central button.
 · Ecomove system: converts kinetic energy (energy in motion) into electrical energy.
 · Manufactured in temperate glass of 5 mm thick and finish with marble effect.
 · Extraplane design.
 · High precision measurement: driven by 4 weight sensors of maximum precision.
 · Large measurement range, from 8 kg to 180 kg (max.) With a division of 100 g.
 · Retroiluminated LCD screen: Facilitates data reading.
 · Shows the results in Kg (kilograms) and LB (pounds).
 · Out and automatic reset.
 · Four non -slip feet that provide maximum stability and safety.

Ref € cm Peso 
(Kg)

División 
(g) U.Venta

61742 39,50 31x29x5 180 100 1

Báscula de baño
Pèse personne · Personenwaage
Bathroom scale · Escala de banheiro

Ref € cm Peso (Kg) División (g) Unidad U.Venta

61740 34,00 31x31x4 180 (397lb) 100 (0,22lb) Kg / lb 1

Báscula de baño Silver
Balance de salle de bain · Badezimmerwaage
Bathroom scales · Balança para quarto de banho

Ref € cm Peso (Kg) División 
(g) Unidades U.Venta

61743 27,30 28,5x28,5 180 max 100 kg/lb/st:lb 1

 · Báscula de baño digital de alta precisión. Soporta un peso máximo hasta  
   180 kg con una sensibilidad de 100 g de graduación.
 · Diseño extraplano.
 · Plataforma de pesaje de cristal templado de seguridad con revestimiento  

   mate antideslizante con una capa antihuellas.
 · Equipado con un sistema de sensor de galgas extensométricas de alta  

   precisión.
 · Pantalla LCD iluminada de gran tamaño, facilita la visibilidad de la medición.
 · Función de encendido y apagado automático e indicador de sobrecarga y de  

   batería baja.
 · 4 pies antideslizantes con un agarre extra al suelo que proporcionar una  

   gran seguridad durante su uso y evita deslizamientos.
 · Batería: 2 pilas de 1,5 V AAA (incluida). 

 · High precision digital bathroom scale. Holds a maximum weight up to 180 kg with  
   a sensitivity of 100 g graduation.
 · Extra flat design.
 · Weighing platform made of tempered safety glass with anti-slip matt coating with  

   anti-fingerprint coating.
 · Equipped with a high precision strain gauge sensor system.
 · Large illuminated LCD display for easy measurement visibility.
 · Automatic on/off function and overload and low battery indicator.
 · 4 anti-slip feet with extra grip on the floor provide extra safety during use and  

   prevent slipping.
 · Battery: 2 x 1.5 V AAA batteries (included).



NUNCA APUNTE CON EL DISPOSITIVO 
LOS OJOS DE ALGUIEN

He jamais pointer l’instrument vers les yeúx de quelqu’un
Never point the device towards anyone´s eyes

Doble pantalla 
para nevera y congelador
Double screen 
for fridge and freezer

Base magnética
Magnetic base

24
Horas
Hours

24/12
Horas
Hours

Soporte plegable. 
Potente imán
Folding stand. 

Powerful magnet

IP65
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Termómetros de cocina

Termómetro analógico de Aceite
Thermometre  analogique de huile · Analog Thermometer für Öl
Oil analogic thermometer · Termómetro analógico óleo

Ref € cm Rango temperatura U.Venta

62495 12,70 5x30,5 40ºC (104ºF)-200ºC (392ºF) 1

Termómetro
Thermomètret · Thermometer
Thermometer · Termômetro

Ref € Temperatura U.Venta

62454 10,00 -30ºC (-22ºF)/30ºC (86ºF) 1

62450 7,80 -54ºC (129ºF)/88ºC (190ºF) 1

62452 8,40 50ºC (122ºF)/300ºC (572ºF) 1

Termómetro digital horno
Thermomètre numérique pour le four · Digitaler Ofen-Thermometer
Oven digital thermometer · Termómetro digital forno

Ref € cm Rango temperatura U.Venta

62498 50,80 12x7,5 0ºC (-32ºF) / 300ºC (572ºF) 1

A
B
C

11
cmA B C

Termómetro Dual
Thermomètret · Thermometer
Thermometer · Termômetro

Ref € Rango temperatura Sonda U.Venta

62458 106,50 -40ºC (-40ºF)/230ºC (302ºF) -33ºC (-27ºF)/220ºC (428ºF) 1

Termómetro Digital
Thermomètre numérique · Digital Thermometer
Digital thermometer · Termómetro Digita

Ref € Largo 
(cm) Temperatura U.Venta

62487 30,60 23 0ºC (-32ºF)/300ºC (572ºF) 1

62453 21,20 15 -40ºC (-40ºF)/150ºC (302ºF) 1

A
B

A

B

Termómetro Sonda
Thermometre sonde · Thermometer/Sonde
Thermometer probe · Termómetro sonda

Ref € Temperatura Largo 
(cm) U.Venta

62500 16,40 -50ºC (-64ºF)/300ºC (572ºF) 25 1

62528 17,70 -50ºC (-64ºF)/300ºC (572ºF) 25 1
A
B

A B

Termómetro digital Carne
Termomètre Electronique · Electric Thermometer
Thermometer,Elektronisch · Termómetro Electrónico

Ref € Rango temperatura U.Venta

62459 21,30 -40ºC (-40ºF)/150ºC (302ºF) 1

Termómetro infrarrojos Laser
Therm. mesure de surface par infra rougel · Infrarot Thermometer
Infrared thermometer · Termómetro infravermelhos

Ref € Rango temperatura U.Venta

62457 126,10 -50ºC (-58ºF) / 400ºC (752ºF) 1

Termómetro para nevera/congelador
Thermomètre de réfrigérateur/congélateur · Thermometer f/Kühlschrank/Gefrierfach
Fridge/Freezer thermometer · Termómetro para refrigerador/congelador

Ref € Rango temperatura Tiempo U.Venta

62456 38,70 0ºC (-32ºF) / 70ºC (572ºF) 99 h 59´ 1

Termómetro leche
Thermomètre à lait · Milch Thermometer
Milk thermometer · Termômetro de leite

Ref € Largo (cm) Rango 
temperatura U.Venta

62532 12,10 26,5 -10ºC / +110ºC 1

Termómetro para azúcar
Thermomètre à sucre · Zuckerthermometer
Sugar thermometer · Termômetro de açúcar

Ref € Largo 
(cm) Temperatura Unidad U.Venta

62533 5,20 21,5 200ºC (400ºF) ºC / ºF 12

Reloj cocina con alarma
Minuteur de Cuisine avec Alarme · Küchen-Zeitschaltuhr mit Alarm
Kitchen Timer Alarm · Relógio de cozinha com alarme

Ref € cm U.Venta

60804 40,00 13x24,5x2,5 1

Reloj de cocina magnético
Minuteur de cuisine magnetique · Magnetküchentimer
Magnetic kitchen timer · Relógio de cozinha magnetico

Ref € cm Tiempo U.Venta

60803 11,10 9,2x3,5 60 min 1

Reloj digital
Miniuter Électronique · Digitale Küchen-Zeitschaltuhr mit Alarm
Digital kitchen timer w/alarm · Relógio digital de cozinha com alarme acústico

Ref € cm Programas U.Venta

60805 9,20 10,5x7 10 1

Reloj cocina White
Minuteur de Cuisine avec Alarme · Küchen-Zeitschaltuhr mit Alarm
Kitchen Timer Alarm · Relógio de cozinha com alarme

Ref € cm U.Venta

60802 20,10 7x1,4x5,1 1

Relojes de cocina



Liso 
Plane
Dentado 
Serrated

Utensilios de corte
Cutting utensils
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Profesional Collection

Cortador de bolas
Cuillere à pommes · Kugelausstecher
Fruit baller · Cortador bolas

Ref € Ø (mm) U.Venta

60366 7,80 15 1

60367 7,90 20 1

60368 7,90 25 1

60369 8,00 30 1

Cortador de bolas rizado
Cuillere à pommes forme oval canelée · 
Kugelausstecher oval, gerippt
Fruit baller oval fluted · Cortador bolas oval frizado

Ref € mm U.Venta

60372 8,70 20x32,5 1

Cuchillo vaciador
Couteau pour fruits · Frucht messer
Fruit knife · Faca para fruta

Ref € mm U.Venta

60399 6,20 20x105 1

Pelapatatas Y
Eplucheur “Y” · “Y” Schäler
“Y” Peeler · Pela-batatas “Y”

Ref € mm U.Venta

60377 9,80 55x55 1

60378 10,40 55x55 1

Pelapatatas P
Eplucheur “P” · “P” Schäler
“P” Peeler · Pela-batatas “P

Ref € mm U.Venta

60380 6,80 16x55 1

Pelador cuchillas "ja
Éplucheur lame fixe · Schälter Messerfix
Fix blade peeler · Pela-batatas lâmina fixa

Ref € mm U.Venta

60398 5,30 15x75 1



Liso 
Plane
Dentado 
Serrated
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Luxe Collection

Cuchillo para queso
Couteaux à fromage · Käsemesser
Cheese knife kitchen tool · Faca para queijo

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62675 11,70 14 28 6

Espátula lisa
Spatule lisse · Backschaufel
Spatula · Espátula

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62676 10,00 4,3x11 25 6

Descorazonador
Vide-pommes · Apfelentkerner
Aple corer · Descaroçador

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62686 10,20 2x2 20 6

Cortador de bolas
Cuillère è pommes · Kugelausstecher
Fruit baller · Cortador de bolas

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62683 9,10 3x1 19 6

Pelapatatas “Y”
Eplucheur “Y” · “Y” Schäler
“Y” Peeler · Descascador de batatas “Y”

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62687 11,90 5x2 18 6

Pelapatatas “P”
Eplucheur “P” · “P” Schäler
“P” Peeler · Descascador de batatas “P”

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62688 10,90 2x1 20 6

Pala pastel serrada
Palette à gâteau dentellé · Kuchenschaufel
Serrated cake shovel · Espátula de bolos c/serrilha

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62673 12,90 5,5x13 26 6

Abre ostras
Couteau à huîtres · Austermesser
Oyster openner · Aberto-ostras

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

62684 12,90 20 1

Prensa ajos
Presse-pail · Knoblauchpresse
Garlic press · Esmaga-alhos

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62685 24,70 3x5 18 6

Abrelatas
Ouvre-boîte · Dosenöffner
Can opener · Abre-latas

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62689 27,20 5x4 20 6

Peladores

Pelador tomate dentado P Red
Épluche tomates à dents P · Tomatenschäler, gezackt, P
P Serrated tomato peeler · Pelador tomate dentado P

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60351 14,70 19,5 1

Pelador tomate dentado Y Red
Épluche tomates à dents Y · Tomatenschäler, gezackt, Y
Y Serrated tomato peeler · Pelador tomate dentado Y

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60352 14,40 17,5 1

Descorazonador Red
Vide tomates · Tomatenentkerner
Tomato core remover · Descoraçador

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60353 11,00 16,5 1

Cuchillo dentado Red
Couteau à dents à tomates · Tomatenmesser, gezahnt
Serrated tomato knife · Faca dentada

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60354 10,90 22 1

Pelador liso Red
Éplucheuse plate · Normalen Schäler
Peeler plain blade · Descascador liso

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60547 11,20 12,5 1

Pelador Inox
Éplucheuse · Schäler
Peeler · Descascador

Ref € cm U.Venta

60346 12,20 5,5x12 1

60347 12,20 5,5x12 1

Pelador Y cuchillas giratorias
Éplucheuse “Y” lames tournantes · “Y” Schäler, rotierende Messer
“Y” type pealer rotating blades · Descascador “Y” lâminas giratórias

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60389 24,10 20 1

Liso · Line
Dentado 
Serrated

Pelador Unite
Éplucheuse · Schäler
Peeler · Descascador

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

68197 4,30 14,5 1

68198 4,30 14,5 1

Pelador ceramico Y
Éplucheuse en céramique Y · Y Schälter, Keramik
Y ceramic peeler · Descascador cerâmico Y

Ref € cm U.Venta

60444 4,10 8,5x16,5 6
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Pelador de aguacate
Coupe avocat · Schäler avocado
Avocado peeler · Descascador abacate

Ref € cm U.Venta

61355 8,80 28x4 1

Laminador de aguacate
Éplucheuse avocats · Schäler avocados
Avocado slicer · Descascador abacater

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

61353 12,10 6,2 24 1

Pelador de piña
Set coupe ananas · Ananas-Schäler
Pineaplle peeler · Pelador de ananas

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

60392 11,60 10 23 4

Pelador de piña Slize
Set coupe ananas · Ananas-Schäler
Pineaplle peeler · Pelador de ananas

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

68806 3,90 9 24 1

Juego cortador-pelador piña
Jeu couteau et éplucheur ananas · Messer und Schäler set für ananas
Set pineapple cutter-peeler with canister · Jogo cortador e descascador de ananas

Ref € Ø (cm) U.Venta

60393 25,30 9 1

Picadoras

 · Picadora de mecanismo manual que pica todo  
   tipo de alimentos, como verduras, frutas,  
   jengibre, ajo, cebolla, frutos secos y hierbas.
 · Cuchilla de acero inoxidable de máxima calidad.
 · Recipiente transparente para visualizar el  
   proceso. Libre de BPA. 
 · Muy fácil y cómodo de usar gracias a su  
   sistema manual PressTurn.
 · Tapa de polietileno antideslizante para facilitar  
   la tarea y evitar desplazamientos. 
 · Fácil de desmontar y limpiar. 

 · Choppeur de mécanisme manuel qui démange  
   tous les types de nourriture, comme les légumes,  
   les fruits, le gingembre, l’ail, l’oignon, les noix et  
   les herbes.
 · Lame en acier inoxydable de qualité maximale.
 · Conteneur transparent pour visualiser le  

   processus. Sans BPA.
 · Très facile et confortable à utiliser grâce à son  

   système manuel PressTurn.
 · Couvercle en polyéthylène non glissé pour faciliter  

   la tâche et éviter les déplacements.
 · Facile à démêler et à nettoyer.

 · Manual mechanism chopper that itch all types of  
   food, such as vegetables, fruits, ginger, garlic,  
   onion, nuts and herbs.
 · Maximum quality stainless steel blade.
 · Transparent container to visualize the process.  
   BPA free.
 · Very easy and comfortable to use thanks to its  
   pressturn manual system.
 · Non -slip polyethylene lid to facilitate task and  
   avoid displacements.
 · Easy to disassemble and clean.

Picadora manual Inox
Hachoir manuel · Handschneider
Manual food chopper · Picador manual

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

62980 32,80 9,5 22 6

Picaperejil
Hachoir à manivèlle pour fines herbes · Kräutenmühle, fein
St.steel fine herbs mincer · Pica-salsa

Ref € cm U.Venta

60334 22,90 13,5x20x7,5 1

Picadora de carne manual
Hachoir avec manivelle · Fleischwolf mit handkurbe
Meat mincer · Picadora de carne manual

Ref € cm U.Venta

60329 127,20 17x12x19 1

Mini picadora-batidora manual
Mini hachoir-fouet manuel · Minizerhacker-Schneebesen
Manual mini chooper-whisk · Mini picadora-batedeia manual

Ref € Ø (cm) L U.Venta

60361 18,60 Ø17x18 1,00 1

PIcadora White
Hachoir avec manivelle · Fleischwolf mit handkurbe
Meat mincer · Picadora de carne manual

Ref € cm U.Venta

60340 35,60 18x22 1

Sistema TurnCut
Accionamiento manual de la manivela
100% estable. Sujeción mediante ventosa
TurnCut System
Manual crank operation
100% stable. Suction cup fastening

Multifuncional: pica, bate y centrifuga
Mecanismo de manivela 
que requiere muy poca fuerza
Multifunctional: chop, beat and spin
Crank mechanism requiring very little force



Manipula carnes. Desmenuza 
carnes

Manipulate meat. Crumble meats

10,5 cm

12
 c

m

3 
cm

I

II Velocidad I · Speed I
Corta y pica más grueso

Cut and chopp more coarsely

Velocidad II · Speed II
Corta y pica más "no

Cut and chopp more finely

Corta alimentos duros 
It cuts thicker foods

Corta alimentos blandos 
It cuts softer foods

I

II

3 cuchillas (6 - 9 - Rodajas 6 mm)
2 empujadores
Peines de limpieza
3 blades (6 - 9 -Slice 6 mm)
2 pushers
Cleaning combs

Corte en rodajas y juliana
Sliced and julienne cut
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Garras de oso

Garras de oso
Griffes à viande · Fleisch Bärenkrallen
Bear claws for meat · Garras de urso para carne

 · Fabricadas en acero inoxidable de máxima calidad.
 · Diseñadas para desmenuzar y manipular carnes hechas al horno o barbacoa,  

   como pollo, carne de vacuno, pavo, aves, jamón, etc.
 · Puntas a"ladas para manipular la carne sin esfuerzo. Forma curvada para un  

   mejor agarre y mayor comodidad.
 · Mangos ergonómicos de baquelita resistentes al calor, 100% seguros.
 · Multifuncional: desmenuza y traslada la carne, facilita la sujeción para cortes  

   con cuchillo, remueve las ensaladas o pastas, etc.
 · Fácil de limpiar. Aptas para el lavavajillas. 

 · Fabriqué en acier inoxydable de qualité maximale.
 · Conçu pour s’effondrer et manipuler la viande de viande, comme le poulet, le  

   bœuf, la dinde, les oiseaux, le jambon, etc.
 · Des conseils pointus pour gérer la viande sans effort. Forme incurvée pour une  

   meilleure adhérence et un plus grand confort.
 · Mangues de bquellite ergonomiques résistantes à la chaleur, 100% d’assurance.
 · Multifonctionnel: s’effondre et déplace la viande, facilite la fixation des coupures  

   de couteau, retirer les salades ou les pâtes, etc.
 · Facile à nettoyer. Convient au lave-vaisselle. 

 · Manufactured in maximum quality stainless steel.
 · Designed to crumble and handle meat -made meats, such as chicken, beef,  

   turkey, birds, ham, etc.
 · Sharp tips to handle meat effortlessly. Curved form for a better grip and greater comfort.
 · Ergonomic baquelite mangoes resistant to heat, 100% insurance.
 · Multifunctional: crumbles and moves the meat, facilitates the fastening for knife  

   cuts, remove salads or pasta, etc.
 · Easy to clean. Suitable for dishwasher.

Ref € cm U.Venta

38015 13,00 10,5x12 1

Cortadores

Cortador manual Affilato
Coupe manuel · Manuelle Schneider
Manual chopper · Cortador manual

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

60599 25,60 13 14 1,2 1

Cortador manual Sharp
Coupe manuel · Manueller Schneider
Manual cutter · Cortador manual

Ref € Ø (cm) Cuchillas h(cm) L U.Venta

60299 21,70 12 3 11 0,5 1

60499 23,00 13 5 14 1,0 1

Pica y corta alimentos en segundos
It chops and slices foods in seconds

Cuchillas ultrarresistentes
Ultra-strongs blades

Cortador de verduras y chips
Coupe de légumes · Gemüseschneidemachine
Chips and vegetable cutter · Cortador de verdura e chips

Ref € cm h(cm) Cuchillas U.Venta

60344 46,50 11,5x21,5 11 3 1



Salida para desechos
Outlet for waste
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Cortador de patatas Hasselback
Coupe-pommes de terre Hasselback · Hasselback-Kartoffelschneider
Hasselback potato slicer · Cortador de batatas Hasselback

Ref € cm h(cm) U.Venta

68180 9,90 18x10 2,1 1

Deshojador de hierbas aromáticas
Effeuilleuse à herbes aromatiques · Entblätterer für gewürzkräuter
Aromatic herb stripper · Desfolhador de ervas aromáticas

Ref € cm U.Venta

61359 6,70 16,5x7,5x2 1

Cortador de patatas ondulado
Coupe-frites ondulé · Kartoffel-Wellenschneider
Crinkle cut potato slicer · Cortador de batatas ondulado

Ref € cm h(cm) U.Venta

62895 3,00 14x9,5 2 1

Cortador de verduras Double
Hachoir de légumes double manuel · Doppelschneidiges Hand Wiegemesser
Vegetables manual double blade chopper · Corta verduras manual duplo lâmina

Ref € cm U.Venta

60365 17,00 17x2 10

Cortahuevos
Coupe-oeuf · Eirschneider
Egg cutter · Corta-ovos

Ref € Ø (cm) U.Venta

68305 20,50 7 1

68306 18,50 10 12

68307 36,50 15x10x3,7 1

Cortador en espiral manual
Coupe en spirale manuelle · Manueller Spiralschneider
Manual spiral cutter · Cortador em espiral manual

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

60524 19,10 9 22 0,40 1

A
B
C

A B C

Cortador en espiral espagueti
Coupe en spirale · Spiralschneider
Spiral cutter · Cortador em espiral

Ref € Diámetro 
interior (cm)

Cuchilla 
(cm) U.Venta

60529 4,10 8 5,5 6

Peine cortacarne
Peigne pour coupe viande · Fleischzange
Meat tong · Pinça/pente corta-carne

Ref € cm h (cm) U.Venta

60336 20,20 11x30 6,5 6

Guían el cuchillo para un corte perfecto y uniforme
Guide the knife for perfect and even slicing

Cuchilla de 6 cm de largo
6 cm long blade

Regular de grosor
Regular thickness

Laminador de trufa
Coupe-Truffles · Truffelschneider
Truffe-slicer · Laminador trufa

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61351 14,80 18 1

Cortabacalao
Couper la morue · Kabeljau-Schneider
Cut cod · Corta-bacalhau

Ref € cm U.Venta

60000 248,30 11x58,5x8 1

Cortaquesos cuchilla
Coupe-fromage avec lame · Käsemesser, mit Klinge
Cheese cutter with blade · Corta-queijos lâmina

Ref € cm h(cm) U.Venta

60005 29,60 27,5x21 3 1

Descorazonador manual
Vide-pommes manuel · Apfelentkerner
Manual apple corer · Descoraçador manual

Ref € U.Venta

60350 7,90 1

Corta melones-sandías
Trancheur à melons · Wassermelonen-Schneider
Melon cutter-watermelon · Corte os melões-melancia

Ref € Ø (cm) U.Venta

60397 20,60 25,8 1

Cortador de queso fresco
Fromage coupe fil · Draht-Käseschneider
Cheese wire cutter · Corta-queijos

Ref € cm U.Venta

60004 4,90 17 12

60009 5,40 21 12

Triturador de tomate
Trancheur à melons · Wassermelonen-Schneider
Melon cutter-watermelon · Corte os melões-melancia

Ref € U.Venta

60394 48,50 1

Triturador tomate



Extra "no · Extra thin
Fino · Thin
Grueso · Thick
Juliana · Julienne

Fino · Thin

Grueso · Thick
Medio · Medium

Fino+Medio · Thin+Medium

4 in 1

3 in 1
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Ralladores

Rallador Luxe
Râpe · Reibe
Grater · Ralador

Ref € h(cm) U.Venta

61354 28,60 23,5 1

Rallador con manivela Inox
Hachoir en inox · Käsereibe, Rostfrei
St.steel cheese grater · Ralador inóx com manivela

Ref € cm U.Venta

60335 35,30 13,5x20x10 1

Rallador de limón
Râpe muscade · Zitronenreibe
Grater semi-circular · Ralador de limão

Ref € cm U.Venta

67008 6,20 23x6 12

Rallador plano 3 usos
Râpe plat · Reibe 3 Nützlichkeit
Grater 3 uses · Ralador plano 3 usos

Ref € cm U.Venta

60301 7,80 25,5x11 12

Rallador plano paso grueso
Râpe plat · Reibe, grob
Grater big hole · Ralador plano passo grosso

Ref € cm U.Venta

60302 7,80 25,5x11 12

Rallador plano paso "no
Râpe plat · Reibe, fein
Grater small hole · Ralador plano passo fino

Ref € cm U.Venta

60303 7,80 25,5x11 12

AA
BB

AA BB

Rallador 4 caras KEEP
Râpe 4 faces avec récipient · 4-seitige Reibe
4-sided grater with container · Ralador 4 lados c/recipiente

Ref € cm h(cm) U.Venta

61363 6,30 8,9X6,5 20,5 6

Rallador Multi
Râpe · Reibe
Grater · Ralador

Ref € h (cm) U.Venta

60307 16,50 23 6

60305 7,20 24 6

Rallador 4 caras Wood
Râpe 4 faces · 4-seitige Reibe
4-sided grater · Ralador 4 lados

Ref € cm h(cm) U.Venta

61364 11,30 11x8,5 24,8 1

61365 9,30 9x6,5 22,0 1

Rallador especias mini
Râpe à épices mini · Mini-Reibe Gewürze
Mini spices grater · Ralador especiarias mini

Ref € cm U.Venta

67032 3,70 11x7 6

Rallador nuez moscada
Râpe à muscade · Musket Reibe
Nutmeg grater · Ralador noz-moscada

Ref € cm U.Venta

67031 10,60 4,5x3 12

Rallador nuez moscada mini
Râpe à noix de muscade mini · Mini-Musket Reibe
Mini nutmeg grater · Ralador noz-moscada mini

Ref € U.Venta

67009 2,20 12

Rallador Dual
Râpe · Reibe
Grater · Ralador

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

61360 10,40 31,0 6

Rallador decorador multiusos
Râpe pour décoration multi-usages 
Mehrzweckreibe zum Verzieren
Multipurpose zester · Ralador decorador multiusos

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

63911 11,60 18,0 1

Rallador inox black
Râpe · Reibe
Grater · Ralador

Ref € U.Venta

61341 16,00 1

61342 16,00 1

61343 16,00 1

61344 16,00 1

Rallador inox black Largo
Râpe longue · Reibe, lang
Lengthways grater · Ralador comprimo

Ref € U.Venta

61346 16,00 1

61347 16,00 1

61348 16,00 1

61349 16,00 1

Rallador Cónico
Râpe ronde · Reibe, Konisch
Conical grater · Ralador cónico

Ref € Ø (cm) h (cm) U.Venta

61366 5,60 12 27 1

A
B
C
D

A
B
C
D

A B C D

A B C D



Plegable
Bloqueo de seguridad

Fold up
Safety lock position

5
Cuchillas
Blades

5
Cuchillas
Blades

8
Funciones
Functions

8
Funciones
Functions

5
Cuchillas
Blades

Cuchillas giratorias 
Rotating blades
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Mandolinas

Mandolina vertical
Mandoline verticale · Mandoline, Vertikale
Vertical mandoline · Mandolina vertical

Ref € Rodaja 
(mm)

Juliana 
(mm)

Cubos 
(mm) U.Venta

60460 41,30 0,5 - 8 4 - 8 8x8 / 0,5x4 1

Mandolina vertical Precis
Mandoline verticale · Mandoline, Vertikale
Vertical mandoline · Mandolina vertical

Ref € Rodaja 
(mm)

Juliana 
(mm) U.Venta

60560 21,20 2 - 4 4 - 8 1

Mandolina vertical Plus
Mandoline verticale · Mandoline, Vertikale
Vertical mandoline · Mandolina vertical

Ref € cm h(cm) U.Venta

60860 62,10 31x14 31 1

 · Ahorra tiempo gracias a su corte fácil, rápido y seguro.
 · Su cuchilla extremadamente a"lada proporciona un corte homogéneo y  

   preciso. 
 · Tipo de corte:   Corte liso/rodajas regulable de 0,5 - 8 mm 

  Corte en juliana 8 mm 
  Corte en juliana 4 mm 
  Corte en cubos (excepto ref.: 60560). 
 · Corte por accionamiento vertical con una palanca de retroceso automático. 
 · Amplia capacidad del depósito de alimentación posibilidad de meter  

   alimentos grandes o más de uno.
 · Protector contra cortes, no hay contacto directo con las manos durante su uso. 
 · Dispone de un contenedor que recoge los alimentos cortados.
 · Ocupa poco espacio, se pliegan el pie y se recoge el mango.
 · Palanca con posición de bloqueo de seguridad, muy seguro para su  

   trasporte y almacenaje. 

 · Gagnez du temps grâce à son système de coupe facile, rapide et sûr
 · Sa lame extrêmement af¿lée confère une coupe homogène et précise 
 · Types de coupe :   Coupe lisse/rondelles à épaisseur variable de 0,5 à 8 mm. 

  Coupe en julienne 4 mm. 
  Coupe en julienne 8 mm 
  Découpage en cubes (sauf réf. : 60560).
 · Coupe par actionnement vertical avec un levier à retour automatique
 · Grande capacité de la trémie d’alimentation : possibilité de mettre de gros  

   aliments ou plus d’un aliment.
 · Protection anti-coupures. Pas de contact direct avec les mains pendant l’utilisation 
 · Dispose d’un conteneur qui recueille les aliments coupés
 · Prend peu de place. Pied pliable et manche rabattable
 · Levier avec position de blocage de sécurité, très sûr pour le transport et le  

   rangement  

 · Saves time thanks to its easy, fast and safe cutting
 · It’s extremely sharp blade enables even and precise cutting 
 · Type of cut:        Smooth cut/adjustable slices from 0.5 - 8 mm 

  Julienne cut 4 mm  
  Julienne cut 8 mm 
  Cutting into cubes (except ref.: 60560).
 · Vertically operated cutting with an automatic recoil lever
 · Large capacity of the feed hopper (9x10 cm) possibility to put large feed or more  

   than one feed.
 · Anti-cut protector; no direct contact with hands during use 
 · Includes a container that collects the chopped food
 · Takes up little space as the legs fold up and the handle pushes in 
 · Lever with safety lock position; very safe for transport and storage 

3 tipos de corte ·  3 types of cut
Rodajas
Slices

Juliana
Julienne

Cubos
Cubes

4x4 mm

4 mm

8 mm

0,5 mm

8 mm

Mandolina Multi
Mandoline · Mandoline
Mandoline · Mandolina

Ref € cm Cuchillas U.Venta

60331 31,70 14,5x34,5 5 1

Mandolina V
Mandoline · Mandoline
Mandoline · Mandolina

Ref € cm Cuchillas U.Venta

60356 39,00 13x33,5 5 1

Mandolina Luxe
Mandoline · Mandoline
Mandoline · Mandolina

Ref € cm Cuchillas U.Venta

60332 120,30 14x42 5 1

Mandolina Safe
Mandoline · Mandoline
Mandoline · Mandolina

Ref € cm Cuchillas U.Venta

60357 130,30 12,5x50 4 1

Mandolina bidireccional Lisa Fast
Mandoline double coupè · Mandoline douple schneider
Dual slice mandoline · Mandolina duplo corte

 · Mandolina bidireccional con cuchilla de acero inoxidable y cuerpo fabricado  
   en materiales de máxima calidad, libres de BPA.
 · Cuchillas extremadamente a"ladas que proporcionan un corte homogéneo  
   y preciso.
 · Dos tipos de corte: "no de 1 mm y grueso de 3 mm (Ref.: 60275). Corte en  
   Juliana de 3x3 mm de sección (Ref.: 60276).  
 · Diseño práctico y compacto.  
 · Corte seguro: base antideslizante y protector de dedos ergonómico que  
   evita el contacto con las cuchillas durante el uso. 
 · Rampa de deslizamiento con super"cie acanalada para evitar que se peguen 
 · los alimentos. 
 · Fácil de limpiar, cuchilla desmontable 

 · Bidirectional mandoline with a stainless steel blade and body made of top quality,  
   BPA free materials.
 · Extremely sharp blades that give an even and precise cut. 
 · Two types of cut: 1 mm thin and 3 mm thick (Ref.: 60275). Julienne cut of 3x3 mm  
   section (Ref.: 60276).  
 · Practical and compact design.
 · DoubleCut System: Save up to 50% time because it cuts in both directions. 
 · Safe Cut: Non-slip base and ergonomic ¿nger guard that prevents contact with  
   the blades during use.
 · Sliding ramp with a corrugated surface that keeps food from sticking. 
 · Easy to clean, removable blade.

Ref € cm U.Venta

60275 14,30 14x42 1

Mandolina bidireccional juliana Fast
Mandoline double coupè · Mandoline douple schneider
Dual slice mandoline · Mandolina duplo corte

Ref € cm U.Venta

60276 15,40 14x42 1



10
Cuchillas
Blades

3
Cuchillas
Blades

Tacos antideslizantes
Non slip plugs

Tacos antideslizantes
Non slip plugs

Plegable
Folding

205204

MenúMenú

Máquinas de corte

 · Aumenta la productividad disminuyendo el tiempo 
   de trabajo frente a sistemas convencionales.
 · Gama de corte profesional con 4 modelos  

   de corte manual. Con un diseño robusto y  
   ergonómico, gracias a sus cuchillas de acero  
   inoxidable (resistentes a la corrosión), aseguran  
   un corte uniforme y de gran calidad. Ideales  
   para cualquier cocina Industrial, su fácil manejo  
   permite obtener un óptimo rendimiento con el  
   mínimo esfuerzo. 

 · Augmente la productivité et diminue le temps de  
   travail par rapport aux systèmes conventionnels.
 · Gamme de coupe professionnelle avec 4 modèles  

   de coupe manuelle.  Avec une conception robuste  
   et ergonomique, notamment grâce aux lames  
   en acier inoxydable (résistantes à la corrosion), ils  
   garantissent une coupe uniforme et de grande  
   qualité. Ils s’adaptent parfaitement aux différents  
   types de cuisine industrielle et la facilité de  
   manipulation permet d’obtenir un rendement  
   optimal avec le moindre effort.

 · Increases productivity by reducing working time  
   when compared to conventional systems.
 · Range of professional cutting Utensils with 4  

   manual cutting models. With a robust and  
   ergonomic design, its stainless steel (corrosion  
   resistant) blades ensure a smooth and high quality  
   cut. Ideal for any Industrial kitchen, their ease of  
   use enables optimum performance with minimum  
   effort.

Máquina corta tomates
Machine pour couper tomates · Tomatenschneider
Tomato cutter machine · Máquina cortador tomate

 · Asa de gran robustez para transportar la máquina.
 · 10 cuchillas para un perfecto laminado.
 · Bandeja recogealimentos. Ventosas de sujeción. 

 · Great robustness handle to transport the machine.
 · 10 blades for a perfect laminate.
 · Collection tray. Succession suction.

Ref € Espesor 
corte cm U.Venta

60510 254,80 5,5 43x20x21 1

Máquina corta patatas y gajos
Machine pour chips trancheuse et wedger · Pommes Frites und Wedger-Schneider
Potato chips slicer and wedger machine · Máquina cortador batatas e gomos

Ref € Cubos (mm) Gajos cm U.Venta

60513 229,50 7x7 / 10x10 / 15x15 8 26x26x42 1

 · Colóque donde quiera (mesa-pared-tabla).
 · 4 cuchllas diferentes: 7x7 mm / 10x10 mm / 15x15 mm / 8 gajos.
 · Estructura desmontale y fácil limpieza. 

 · Place wherever (table-play-tabla).
 · 4 Different Cuchlas: 7x7 mm / 10x10 mm / 15x15 mm / 8 segments.
 · Structure Disassemble and easy cleaning.

Corta patatas chips
Coupe-Frites 3 Lames · Pommes Frites-Schneider, 3 Klingen
Potato Chips Cutter 3 Blades · Corta-batatas chip 3 cortadores

Ref € Cubos (mm) U.Venta

60343 216,20 6x6 / 8x8 / 10x10 1

 · Colóquelo donde quiera (mesa-encimera-tabla).
 · 3 cuchillas diferentes; 6x6 mm / 8x8 mm / 10x10 mm.
 · Estructura desmontable y fácil limpieza. 

 · Place it wherever you want (Table-Encimera-Tabla).
 · 3 different blades; 6x6 mm / 8x8 mm / 10x10 mm.
 · Detachable structure and easy cleaning.

Máquina corta patatas vertical
Machine pour chips trancheuse vertical · Pommes Frites-Schneider vertikal
Vertical chips slicer machine · Máquina cortador batatas vertical

Ref € Cubos 
(mm) cm h(cm) U.Venta

60511 181,70 10x10 20x20 48 1

 · Amortiguadores para evitar golpes al cortar los alimentos. 
 · Asa empujador robusta para un mejor manejo.
 · Patas de goma para una mejor sujección. 

 · Shock absorbers to avoid blows when cutting food.
 · Robust pushing for better handling.
 · Rubber legs for better support.

Guillotina para embutidos
Guillotine à saucisson · Wurtschneider
Cold meat guillotine · Guilhotina para embutidos

Ref € cm h(cm) U.Venta

60559 21,80 29x19 10,5 1

 · Diseñada para cortar y rebanar todo tipo de embutidos (Ø 5,5 cm máx.) de  
   forma rápida, segura y sin esfuerzo.
 · Cuchilla de acero inoxidable muy ailada de máxima calidad. 
 · Mango ergonómico que garantiza un agarre fácil y cómodo. 
 · Máxima seguridad gracias al pasador protector con imán.
 · 100% estable. Dispone de 7 almohadillas de goma antideslizantes en la base.  

 · Conçu pour couper et trancher toutes sortes de saucisses (Ø 5,5 cm max.)  
   Rapidement, en toute sécurité et sans effort.
 · Blade en acier inoxydable très Ailada de qualité maximale.
 · Mango ergonomique qui garantit une poignée facile et confortable.
 · Sécurité maximale grâce à la broche de protection avec aimant.
 · 100% stable. Il a 7 coussinets en caoutchouc non glissants à la base. 

 · Designed to cut and slice all kinds of sausages (Ø 5.5 cm max.) Quickly, safely  
   and effortlessly.
 · Very ailada stainless steel blade of maximum quality.
 · Ergonomic mango that guarantees an easy and comfortable grip.
 · Maximum security thanks to the protective pin with magnet.
 · 100% stable. It has 7 non -slip rubber pads at the base.

Guillotina para embutidos

Tabla de corte Carnicero
Planche à découper la viande · Metzger-Schneidblock
Butcher Block · Cepo de corte de carniceiro

Ref € cm h(cm) U.Venta

60578 179,30 50x50 5,0 1

 · Fabricada en polietileno de alta densidad. Espesor de 5 mm.
 · Su dureza le con"ere una mayor resistencia a la abrasión, durabilidad  
   y una gran absorción de los golpes.
 · Material no poroso que facilita su limpieza. No acumula olores ni sabores.
 · Apta para lavavajillas.
 · Cumple con todas las garantías sanitarias para la manipulación de  
   alimentos exigidas por la unión europea. 

 · Fabriquée en polyéthylène de haute densité. Épaisseur de 5 mm.
 · Sa dureté lui confère une plus grande résistance à l’abrasion, et une 
 · durabilité et une absorption des chocs accrues.
 · Matériau non poreux qui facilite son nettoyage. Ne garde ni les odeurs ni  
   les goûts.
 · Apte pour le lave-vaisselle.
 · Répond à toutes les garanties sanitaires pour la manipulation d’aliments  
   exigées par l’Union Européenne. 

 · Made of high density polyethylene 5 mm thick.
 · Its hardness gives it greater resistance to abrasion, more durability and  
   high impact absorption.
 · The non-porous material makes it easy to clean. There is no build-up of  
   odours or flavours.
 · Dishwasher safe.
 · Meets all health guarantee for food handling required by the European Union.

Tabla de corte Carnicero

Jamonero

Jamonero
Support pour jambon · Schinkenhalter
Ham-support · Suporte presunto

Ref € cm h(cm) U.Venta

62344 94,40 50x20,5 35,5 1

Jamonero abatible
Support pour jambon rabattable · Schinkenhalter, Verstellbar
Folden ham-support · Suporte presunto abatible

Ref € cm h(cm) U.Venta

62359 92,80 43x19 5 1



Composición · Composition:
62% Polietileno / 62% Polyethylene
24% Poliéster / 24% Polyester
14% Fibra de vidreo / 14% Glass !ber

Resistencia al corte
Blade cut resistance

Resistencia a la abrasión
Abrasion resistance

Resistencia al PDM
PDM resistance

Resistencia al desgarro
Tear resistance

3
4

4
C

EN 388:2016+1:2018

344 XC
CE certi"cate issued by CTC FRANCE

NO lavable · NOT washable

UNE EN 1082

CE Directive 89/686/EEC and EN 1082-1-1996
12

,5
 m

m

20 mm
UNE EN 1082

EN ISO 13998: 2003 
NIVEL / LEVEL: 2

2
pcs

Cuchillo liso · Plain knife Cuchillo liso · Plain knife

Cuchillo dentado · Serrated knife Cuchillo dentado · Serrated knife

Cuchillo mesa · Table knife Cuchillo mesa · Table knife

Cuchillo chuletero · Steak knife Cuchillo chuletero · Steak knife
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Guante protección
Gant de protection · Schutzhandschuh
Protection glove · Luva de protecção

Guante Cota
Gant en maille · Netz-Handschuh
Chaiman glove · Luva de malha

Delantal cota de malla
Tablier en maille · Kettenhemb Schürze
Metal butcher´s apron · Avental de maiha

Ref € Talla Medidas Perímetro 
mano

Largo 
(cm) U.Venta

61101 20,00 M 8 182 mm 24 1

61102 20,00 L 9 192 mm 25 1

61103 20,00 XL 10 204 mm 26 1

Ref € Talla Medidas Perímetro 
mano Color U.Venta

39169 142,90 S 7 171 mm Blanco · White 1

39170 142,90 M 8 182 mm Rojo · Red 1

39171 142,90 L 9 192 mm Azul · Blue 1

39172 142,90 XL 10 204 mm Naranja · Orange 1

Ref € cm Perímetro (cm) U.Venta

39165 331,20 80x55 95-145 1

 · Ajustable gracias a sus tirantes verticales y horizontales.
 · Conviene asegurarse de que las medidas del cuchillo  

   empleado no sean inferiores a: 20x12,5mm 

 · Réglable grâce à ses accolades verticales et horizontales.
 · Il convient de s’assurer que les mesures du couteau utilisées  

   ne sont pas inférieures à: 20x12,5 mmmmmm 

 · Adjustable thanks to its vertical and horizontal braces.
 · It should be ensured that the measures of the knife used are  

   not less than: 20x12.5mmm

 · Guante de cinco dedos con correa en la muñeca.
 · Reversible para mano derecha como izquierda.
 · Diseño de correa extraible y protección completa de mano.
 · Fácil de lavar y desinfectar. 

 · Cinq doigts avec une sangle de poignet.
 · Réversible pour la main droite à gauche.
 · Conception de ceinture extractible et protection des mains  

   complètes.
 · Facile à laver et à désinfecter. 

 · Five fingers with a wrist strap.
 · Reversible for right hand as left.
 · Extractable belt design and full hand protection.
 · Easy to wash and disinfect.

Ideal para uso en mandolinas  profesionales
Ideal for use in professional mandolins

 · Ambidiestros, cómodo y ligero.
 · NO emplear con sierras giratorias o dentadas. 

 · Ambidextres, pratiques et légers.
 · NE PAS utiliser avec des scies giratoires ou dentées. 

 · Ambidextrous, comfortable and light.
 · Do NOT use with rotating or toothed saws.

Protección guantes y delantal

L (cm)

Filo liso o dentado
Plain or serrated edge

Se adapta a la mano cómodamente
Ergonómico y antideslizante

Handle for excellent grip during use

Filo estrecho y delgado.
Precisión en el corte

Thin cutting edge for precise cutting

Fabricado en polipropileno
Made of polypropyleneAcero inoxidable de gran dureza

High hardness stainless steel

Colección Etern

Pelador universal
Éplucheur Universel · Universal-Schälmesser
Universal peeler · Descascador Universal

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

39088 5,90 1x5 17 1

39089 5,90 1x5 17 1

39090 5,90 1x5 17 1

Pelador Fast
Éplucheur · Schälmesser
Peeler · Descascador

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

39091 5,90 4,5x1 11 1

39092 5,90 4,5x1 11 1

39093 5,90 4,5x1 11 1

A

A A

D D

A
B

B B

B
C

C C

C

A B C

A B C

Etern Ocean

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

39220 3,40 9,0 1

39223 3,50 10,0 1

39221 3,40 9,0 1

39224 3,50 10,0 1

39226 3,50 10,5 1

39227 3,50 11,0 1

A AB BC CD D

Etern Magenta

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

39230 3,40 9,0 1

39233 3,50 10,0 1

39231 3,40 9,0 1

39234 3,50 10,0 1

39236 3,50 10,5 1

39237 3,50 11,0 1



Carnes rojas
Red meat

Pescados 
y mariscos

Fish and seafood

Carnes blancas 
y aves

White meat and 
poultry

Verduras 
y frutas

Vegetables and 
fruits

Embutidos 
y "ambres

Sausages and 
cold meats

Pastelería 
y lácteos

Patisserie and 
dairy

Alimentos 
sin alérgenos

Food aller-
gen-free

  

Mango ergonómico y antideslizante 
fabricado en TPV.
Ergonomic, non-slip handle made of 
TPV

HBlade made of stainless steel for 
maximum hardness and durability

Hoja fabricada en acero inoxidable 
de máxima dureza y durabilidad

Su forma convexa en ambas caras 
ofrecen un "lo muy a"lado para un 

corte "rme y equilibrado 
The convex shape on both sides 

provides a very sharp edge for a firm 
and balanced cut

Professionals Since 1949

SELECT PRO

Stainless Steel

Cuchillo Chef · Chef Knife Cuchillo Chef · Chef Knife
Cuchillo cocina · Kitchen Knife Cuchillo cocina · Kitchen Knife

Cuchillo carnicero · Butcher Knife
Cuchillo deshuesador · Boning knife Cuchillo deshuesador · Boning knife

Cuchillo pelador · Peeling knife 

Cuchillo multiusos · Multi-purpose knife

Cuchillo jamón · Ham knife

Cuchillo Chef · Chef Knife

Cuchillo cocina · Kitchen Knife

Cuchillo cocina · Kitchen Knife

Cuchillo pan · Bread knife

Cuchillo pelador · Peeling knife 

Cuchillo multiusos · Multi-purpose knife

Cuchillo jamón · Ham knife

Cuchillo asado · Roast knife

Cuchillo Chef · Chef Knife Cuchillo Chef · Chef Knife
Cuchillo cocina · Kitchen Knife Cuchillo cocina · Kitchen Knife

Cuchillo deshuesador · Boning knife

Cuchillo pelador · Peeling knife 

Cuchillo multiusos · Multi-purpose knife

Cuchillo carnicero · Butcher knife Cuchillo pelador · Peeling knife 

Cuchillo multiusos · Multi-purpose knife

Cuchillo Chef · Chef Knife

Cuchillo cocina · Kitchen Knife

Cuchillo carnicero · Butcher knife

209208
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Colección Select

 · El color del mango identi"ca al cuchillo y  
   garantiza un control higiénico-sanitario tal  
   como especi"can las normas europeas  
   sanitarias de control alimentario.
 · Hoja fabricada en acero inoxidable de máxima  

   dureza y durabilidad, gracias a un correcto  
   tratamiento térmico.
 · Su forma convexa en ambas caras ofrece un "lo  

   muy a"lado para un corte "rme y equilibrado.
 · Mango ergonómico y antideslizante fabricado  

   en TPV. Ofrece una gran resistencia, adherencia  
   y confort.

 · La couleur du manche identifie le couteau  
   et garantit un contrôle hygiénique et sanitaire  
   conformément aux normes européennes de  
   sécurité alimentaire. 
 · La lame est fabriquée en acier inoxydable d’une  

   dureté et d’une durabilité maximales, grâce à un  
   traitement thermique approprié.
 · Sa forme convexe des deux côtés offre un bord  

   très tranchant pour une coupe ferme et équilibrée.
 · Manche ergonomique et antidérapant en TPV. Il  

   offre une grande résistance, une bonne prise en  
   main et un grand confort.

 · The colour of the handle identifies the knife and  
   guarantees a hygienic-sanitary control as specified  
   by the European food safety standards.
 · The blade is made of stainless steel of maximum  

   hardness and durability, thanks to a correct heat  
   treatment.
 · Its convex shape on both sides offers a very sharp  

   edge for a firm and balanced cut.
 · Ergonomic, non-slip handle made of TPV. It offers  

   great resistance, grip and comfort.

Ref € cm U.Venta

38301 16,20 20,0 1

38311 17,50 25,0 1

38330 15,10 17,5 1

38340 11,50 12,5 1

Ref € cm U.Venta

38303 16,20 20,0 1

38313 17,50 25,0 1

38322 16,20 30,5 1

38342 11,50 12,5 1

38361 6,00 10,0 1

38371 8,50 15,0 1

A
B
C
D

A

B

C D

A
B
C
D
E
F

A
B

C

D E F

Ref € cm U.Venta

38305 16,20 20,0 1

38316 17,50 25,0 1

38332 15,10 17,5 1

38363 6,00 10,0 1

38381 8,50 15,0 1

Ref € cm U.Venta

38302 16,20 20,0 1

38312 17,50 25,0 1

38331 15,10 17,5 1

38341 11,50 12,5 1

38360 6,00 10,0 1

38370 8,50 15 1

Ref € cm U.Venta

38304 16,20 20,0 1

38315 17,50 25,0 1

38350 5,60 9,0 1

38362 6,00 10,0 1

38380 8,50 15,0 1

Ref € cm U.Venta

38300 16,20 20,0 1

38310 17,50 25,0 1

38321 16,20 30,5 1

38391 17,70 30,5 1

Ref € cm U.Venta

38314 17,50 25,0 1

38390 14,70 25,0 1

A A
B B
C

CD
DE

F

A

B

C
D E

F

A
B

C
D

A
B
C
D

A

A

B

C D

A
B

A
B
C
D
E

A
B

C

D

E

B
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Colección Elite

 · Fabricados en acero inoxidable de alta calidad  
   con una composición de 5Cr15 y una dureza  
   55±2.
 · Hojas muy a"ladas y resistentes al desgaste.  

   Filos acabados en taper grinding.
 · Mangos ergonómicos y antideslizantes en ABS  

   con acero inoxidable, proporcionan un  
   excelente agarre durante el uso.
 · Ideales tanto para uso doméstico como  

   profesional.
 · Diseñados para el corte y manipulación de  

   cualquier tipo de carne, pescado, verdura, fruta, 
    patatas, etc.

 · Fabriqué en acier inoxydable de grande qualité  
   avec une composition de 5Cr15 et une dureté de 
   55±2. 
 · Lame très aiguisée et résistante à l’usure. Fil finition  

   « taper grinding ».
 · Manche ergonomique et antidérapant en ABS avec  

   acier inoxydable, qui confère une excellente prise  
   en main pendant l’utilisation.
 · Idéal aussi bien pour un usage domestique que  

   professionnel.
 · Conçu pour couper et manipuler tout type de  

   viandes, poissons, légumes, fruits, pommes de  
   terre, etc.

 · Made of high quality stainless steel with a  
   composition of 5Cr15 and hardness of 55±2.
 · Extremely sharp and wear resistant edge Taper  

   ground edge.
 · The ABS ergonomic non-slip handle with stainless  

   steel provides an excellent grip during use.
 · Perfect for home or professional use.
 · Designed for cutting and manipulating any kind of  

   meat, fish, vegetables,fruit or potatoes, etc.

Cuchillo pelador
Couteau éplucheuse · Schäler Messer
Peeler knife · Faca descascador

Ref € cm U.Venta

38225 10,00 9,0 1

Cuchillo cocina
Couteau de cuisine · Küchenmesser
Kitchen knife · Faca cozinha

Ref € cm U.Venta

38224 10,10 12,5 1

Cuchillo Santoku
Couteau Santoku · Messer Santoku
Santoku knife · Faca Santoku

Ref € cm U.Venta

38223 16,30 18,0 1

Cuchillo "leteador
Couteau filet-de-sole · Filiermesser
Filetting/fish knife · Faca peixe / filetes

Ref € cm U.Venta

38221 14,90 20,0 1

Cuchillo pan
Couteau à pain · Brotmesser
Bread knife · Faca de pão

Ref € cm U.Venta

38222 14,90 20,0 1

Cuchillo Chef
Couteau Chef · Messer Chef
Chef knife · Faca Chef

Ref € cm U.Venta

38220 16,10 20,0 1

Colección Master

 · Fabricados en acero inoxidable de alta calidad  
   con una composición de 5Cr15 y una dureza  
   55±2.
 · Hojas muy a"ladas y resistentes al desgaste.  
   Filos acabados en taper grinding.
 · Mangos ergonómicos y antideslizantes en ABS  
   con acero inoxidable, proporcionan un  
   excelente agarre durante el uso.
 · Ideales tanto para uso doméstico como  
   profesional.
 · Diseñados para el corte y manipulación de  
   cualquier tipo de carne, pescado, verdura, fruta,  
   patatas, etc.

 · Fabriqué en acier inoxydable de grande qualité  
   avec une composition de 5Cr15 et une dureté de  
   55±2. 
 · Lame très aiguisée et résistante à l’usure. Fil finition 

« taper grinding ».
 · Manche ergonomique et antidérapant en ABS avec  

   acier inoxydable, qui confère une excellente prise  
   en main pendant l’utilisation.
 · Idéal aussi bien pour un usage domestique que  

   professionnel.
 · Conçu pour couper et manipuler tout type de  

   viandes, poissons, légumes, fruits, pommes de  
   terre, etc.

 · Made of high quality stainless steel with a  
   composition of 5Cr15 and hardness of 55±2.
 · Extremely sharp and wear resistant edge Taper  
   ground edge.
 · The ABS ergonomic non-slip handle with stainless  
   steel provides an excellent grip during use.
 · Perfect for home or professional use.
 · Designed for cutting and manipulating any kind of  
   meat, fish, vegetables,fruit or potatoes, etc.

Cuchillo pelador
Couteau éplucheuse · Schäler Messer
Peeler knife · Faca descascador

Ref € cm U.Venta

38235 6,40 9,0 1

Cuchillo cocina
Couteau de cuisine · Küchenmesser
Kitchen knife · Faca cozinha

Ref € cm U.Venta

38234 6,50 12,5 1

Cuchillo Santoku
Couteau Santoku · Messer Santoku
Santoku knife · Faca Santoku

Ref € cm U.Venta

38233 10,90 18,0 1

Cuchillo Chef
Couteau Chef · Messer Chef
Chef knife · Faca Chef

Ref € cm U.Venta

38220 16,10 20,0 1

Cuchillo pan
Couteau à pain · Brotmesser
Bread knife · Faca de pão

Ref € cm U.Venta

38232 9,60 20,0 1

Cuchillo "leteador
Couteau filet-de-sole · Filiermesser
Filetting/fish knife · Faca peixe / filetes

Ref € cm U.Venta

38231 9,60 20,0 1



Acero inoxidable al cromo-molibdeno-vanadio
Chrome-molybdenum-vanadium stainles steel

Cucchillo forjado

Forged knives

54-58

HRc

MOLYBDÄNSTAHL

X 45 Cr Mo V 15

213212
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Cuchillo Chef
Couteau de chef · Messer Chef
Cook’s knife · Faca Chef

Ref € cm U.Venta

39016 20,60 16 1

39021 25,50 21 1

39025 29,00 25 1

39030 37,20 30 1

Cuchillo cocina
Couteau de cuisine · Küchenmesser
Kitchen knife · Faca cozinha

Ref € cm U.Venta

39110 10,60 10 1

39112 12,00 12 1

39114 13,60 14 1

39116 16,40 16 1

39118 18,40 18 1

39121 19,20 21 1

39125 20,60 25 1

Cuchillo pescado / "leteador
Couteau filet-de-sole · Filiermesser
Filetting/fish knife · Faca peixe / filetes

Ref € cm U.Venta

39115 13,60 20 1

Cuchillo deshuesador
Couteau à désosser · Ausbeinmesser
Boning knife · Faca desossador

Ref € cm U.Venta

39014 16,40 14 1

Cuchillo patatero
Couteau ofice · Gemüsemesser
Paring knife · Faca batatas

Ref € cm U.Venta

39185 11,20 8,50 1

Cuchillo jamonero
Couteau à jambon · Schinkenmesser
Ham knife · Faca de presunto

Ref € cm U.Venta

39020 21,40 21 1

39024 24,00 26 1

Cuchillo pan
Couteau à pain · Brotmesser
Bread knife · Faca de pão

Ref € cm U.Venta

39027 19,30 21 1

Cuchillo congelados
Couteau aliments surgelés · Gefrierwarenmesser
Frozen food knife · Faca congelados

Ref € cm U.Venta

39028 20,10 21 1

Tenedor de trinchar
Fourchette de chef · Tranchiergabel
Cook’s fork · Garfo de trinchar

Ref € cm U.Venta

39017 17,20 18 1

Colección Classic

 · Cuchillos forjados realizados en una sola pieza. 
 · Fabricados en acero inoxidable X 45 Cr Mo V 15.  

   Dureza de 54-58 HRc. 
 · Mango ergonómico.
 · Remaches resistentes a la corrosión. 
 · Cuchillo estable, fuerte y de gran durabilidad.

 · Couteaux forgés réalisés en une seule pièce. 
 · Fabriqués en acier inoxydable X 45 Cr Mo V 15.  

   Dureté 54-58 Hc. 
 · Manche ergonomique.
 · Rivets résistants à la corrosion.
 · Couteau stable, solide et d’une grande durabilité.

 · One-piece forged knives.
 · Made with X 45 Cr Mo V 15 stainless steel. 

   54-58 Hc hardness. 
 · Ergonomic handle.
 · Corrosion resistant rivets.
 · A stable, strong and extremely durable knife.

Machete
Couperet · Hackfleischmesser
Cleaver · Cutelo

Ref € cm U.Venta

39015 59,00 16 1

Macheta
Coupere · Hackfleischmesser
Cleaver · Cutelo

Ref € cm U.Venta

39018 21,90 17x8 1

Macheta para pescado
Coupere à poisson · Sehr Scharfes fischmesser
Fish cleaver · Cutelo para peixe

Ref € cm U.Venta

39029 22,60 29 1

Chaira
Fusil à afflûter · Wetzstahl
Sharpening steel · Fusil

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

39010 21,60 21 1

Taco 5 cuchillos Chef
5 couteau de Bloc · 5 Messer Set
5 knife block · Taco 5 facas

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

39064 66,80 20 1

Taco 6/8 piezas
6/8 pcs bloc · Messerhalter Set, 6/8-tlg
6/8 pc bloc · Taco 6/8 peças

Ref € Piezas U.Venta

39000 135,10 6 1

39001 165,30 8 1

Maleta 9 piezas
9 pcs mallete de chef · Messertasche, 9-tlg
9 pc cook’s case · Mala 9 peças

Ref € U.Venta

39004 357,10 1

COMPOSICIÓN (6 pcs.):

* Cuchillo Chef 21 cm (39021)
* Cuchillo de cocina de 10 cm (39110)
* Cuchillo de cocina de 16 cm (39116)
* Cuchillo deshuesador 14 cm (39014)
* Cuchillo jamonero 20 cm (39020)
* Chaira (39010)

COMPOSICIÓN (8 pcs.):

* Cuchillo Chef 21 cm (39021)
* Cuchillo de cocina de 10 cm (39110)
* Cuchillo de cocina de 16 cm (39116)
* Cuchillo deshuesador 14 cm (39014)
* Cuchillo jamonero 20 cm (39020)
* Cuchillo pan (39027)
* Tenedor trinchar (39017)
* Chaira (39010)

COMPOSICIÓN:

* Cuchillo de cocina de 10 cm (39110)
* Cuchillo de cocina de 18 cm (39118)
* Cuchillo de cocina de 25 cm (39125)
* Cuchillo deshuesador 14 cm (39014)
* Cuchillo jamonero 20 cm (39020)
* Cuchillo Chef 25 cm (39025)
* Tenedor trinchar (39017)
* Macheta (39015)
* Chaira (39010)



Mango Antideslizante

Non-slip long handle knives

CZ

Zirconia

87

HRc

215214

MenúMenú

Colección Profesional

 · Cuchillo estampado.
 · Fabricado en acero inoxidable al  

   cromo-molibdeno-vanadio X 45 Cr Mo V 15.  
   Dureza de 54-58 HRc.
 · Cuchillo estable, fuerte y de gran durabilidad.
 · Mango ergonómico antideslizante, tacto suave  

   Soft Touch.

 · Couteau estampé.
 · Fabriqué en acier inoxydable au  

   chrome-molybdène -vanadium X 45 Cr Mo V 15.  
   Dureté de 54-58 HRc.
 · Couteau stable, robuste et d’une grande durabilité.
 · Manche ergonomique antidérapant, toucher doux  

   Soft Touch.

 · Stamped Knife.
 · Made of X 45 Cr Mo V 15 chromium-vanadium  

   stainless steel. 54-58 HRc Hardness.
 · A stable, strong and durable knife.
 · Non-slip ergonomic handle, smooth Soft Touch  

   feel.

Acero inoxidable al cromo-molibdeno-vanadio
Chrome-molybdenum-vanadium stainles steel

Mango Antideslizante

Non-slip long handle knives

54-58

HRc

MOLYBDÄNSTAHL

X 45 Cr Mo V 15

Cuchillo Chef
Couteau de chef · Messer Chef
Cook’s knife · Faca Chef

Ref € cm U.Venta

49016 7,10 16 12

49021 10,50 21 12

49025 12,30 25 12

49030 13,40 30 12

Cuchillo cocina
Couteau de cuisine · Küchenmesser
Kitchen knife · Faca cozinha

Ref € cm U.Venta

49110 4,90 10 12

49112 4,90 12 12

49116 5,70 16 12

49121 7,40 21 12

Cuchillo patatero
Couteau ofice · Gemüsemesser
Paring knife · Faca batatas

Ref € cm U.Venta

49185 4,40 8,50 12

Cuchillo deshuesador
Couteau à désosser · Ausbeinmesser
Boning knife · Faca desossador

Ref € cm U.Venta

49014 5,40 14 12

Chchillo jamonero
Couteau à jambon · Schinkenmesser
Ham knife · Faca de presunto

Ref € cm U.Venta

49024 8,40 26 12

Cuchillo pan
Couteau à pain · Brotmesser
Bread knife · Faca de pão

Ref € cm U.Venta

49027 7,60 21 12

Tenedor para trinchar
Fourchette de chef · Tranchiergabel
Cook’s fork · Garfo de trinchar

Ref € cm U.Venta

49017 6,60 18 12

Cuchillo Santoku
Couteau Santoku · Messer Santoku
Santoku knife · Faca Santoku

Ref € cm U.Venta

49210 6,60 10 12

49212 8,00 12 12

49216 11,00 16 12

Colección Ceramic

 · Mango ergonómico antideslizante con un  
   diseño moderno e innovador. 
 · Resistente, ligero e higiénico.
 · NO oxida los alimentos.
 · El "lo se mantiene hasta diez veces más que los 
    cuchillos convencionales.

 · Mangue ergonomique non glissante avec un  
   design moderne et innovant.
 · Résistant, léger et hygiénique.
 · Ne pas oxyder les aliments.
 · Le bord reste jusqu’à dix fois plus que les couteaux 

    conventionnels.

 · Ergonomic non -slip mango with a modern and  
   innovative design.
 · Resistant, light and hygienic.
 · Do not oxidize food.
 · The edge remains up to ten times more than  
   conventional knives.

Chiara Diamante
Fusil à afflûter · Wetzstahl
Sharpening steel · Fusil

Ref € cm U.Venta

39075 36,60 21 1

Cuchillo cocina
Couteau de cuisine · Küchenmesser
Kitchen knife · Faca cozinha

Ref € cm U.Venta

39208 11,00 8 1

39210 12,00 10 1

39212 20,30 12 1

39215 26,40 15 1

39218 39,10 18 1

39213 24,40 12 1
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Acero inoxidable al cromo-molibdeno-vanadio

Chrome-molybdenum-vanadium stainles steel

54-58

HRc

Acero inoxidable

X 50 Cr Mo V 15

1.- Tijeras · Scissors
2.- Abrebotellas · Unscrew
3.- Cascanueces · Nut cracker

3

2

1

Protector y cepillo de 
limpieza

Protector and cleaning brush

Soporte magnético
Magnetic holder

Ambidiestro
Ambidextrous

6
pcs

6
pcs

217216

MenúMenú

Colección cortaquesos

Bisel plano de 
altura completa
con forma de V

Full height 
V-shaped flat 

beve

Taper Grinding
Reducción uniforme de la hoja desde el lomo consiguiendo un filo fuerte y duradero.
Gradually reduction width from the spine resulting in a strong and durable cutting edge.

Cuchillo cortaquesos Classic
Couteau à fromage · Käseschneidemesser
Cheese slicing knife · Faca para cortar queijo

Ref € cm U.Venta

39100 46,40 30 1

Cuchillo cortaquesos Profesional
Couteau à fromage · Käseschneidemesser
Cheese slicing knife · Faca para cortar queijo

Ref € cm U.Venta

39101 42,60 40 1

Cuchillos Mesa

Set de cuchillos chuleteros Wood
6 couteau steak · 6 steakmesser,
6 pcs steak knives · Conjunto 6 facas carne

 · Set de 6 cuchillos chuleteros microdentados  
   fabricados en acero inoxidable de gran calidad.
 · Gran resistencia y durabilidad, ideal para el uso  

   diario. 
 · Diseñado especialmente para cortar todo tipo de  

   carnes.
 · Mango ergonómico de madera de gran resistencia 

    y durabilidad con líneas redondeadas que  
   ofrecen un agarre cómodo y seguro. Medidas:  
   21,5 cm de longitud y tamaño de la hoja: 10,5 cm. 

 · Set of 6 micro serrated steak knives made of high  
   quality stainless steel 
 · Extremely strong and durable, perfect for daily use  

   specially designed for cutting all kinds of meat.
 · It has an extremely strong and durable ergonomic  

   wooden handle with curved lines that give a  
   comfortable and safe grip. Measurements: 21.5 cm  
   long and blade size: 10.5 cm

Ref € cm U.Venta

38240 15,70 10,5 1

Set de 6 cuchillos chuleteros
6 couteau steak · 6 steakmesser,
6 pcs steak knives · Conjunto 6 facas carne

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

39060 15,80 21 12

39061 15,10 21 12

A B

A
B

 · Set de 6 cuchillos microdentados fabricados de  
   una sola pieza en acero inoxidable de gran calidad.
 · Cuentan con un "lo de sierra y punta a"lada, ideal  
   para cortar todo tipo de alimentos sin ninguna  
   di"cultad.
 · Gran resistencia y durabilidad, perfecto para el  
   uso diario. Mango ergonómico que ofrece un  
   agarre cómodo y seguro.
 · Medidas: 22 cm de longitud. Tamaño de la hoja: 11 cm. 

 · Set of 6 micro serrated knives made in one piece of  
   high quality stainless steel.
 · It has a serrated edge and sharp point, ideal for  
   cutting all types of food without any difficulty.
 · Extremely strong and durable, perfect for daily use.  
   Ergonomic handle that give a comfortable and safe grip.
 · Measurements: 22 cm long. Blade size: 11 cm.

Set de cuchillos Monoblock
Ensemble de couteaux · Satz Messer
knife set · Conjunto de facas

Ref € cm U.Venta

38241 22,40 22 1

38242 22,40 22 1
A
B

A

B

Tijeras

Tijeras para aves Black
Ciseaux à volaille · Geflügelschere
Poultry shears · Tesouras para aves

Ref € cm U.Venta

60001 19,30 7,5x27 12

Tijeras para aves Inox
Ciseaux à volaille · Geflügelschere
Poultry shears · Tesouras para aves

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60066 36,20 25 1

Tijeras 5 cortes
Ciseaux 5 coupe · 5-fach Schneideschere
5 Cuts vegetable scissor · Tesouras 5 cortes

Ref € cm U.Venta

60022 8,70 27x13x3 6

Tijeras de cocina Magnetic
Ciseaux pour cuisine · Küchenschere
Kitchen shears · Tesouras de cozinha

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60059 10,30 21,5 6

Tijeras profesionales Inox
Ciseaux profesional · Geflügelschere Profesionel
Profesional scissors · Tesouras profissional

Ref € cm U.Venta

38010 22,40 7,0x20 12

Tijera desescamador
Ciseaux ecailleur · Schere-Fischentschupper
Scissors-scrapper · Tesoura-raspador

Ref € Largo 
(cm) U.Venta

60061 6,10 23 1

Tijera de cocina Grey
Ciseaux pour cuisine · Küchenschere
Kitchen shears · Tesouras de cozinha

Ref € cm U.Venta

60018 11,00 8,5x21 1

60023 11,10 8,5x24 1

Liso · Plain

Dentado · Serrated



Varillasde "bras
Fibre rods

Ranuras separadoras
Slots separators

Zamak 
Zinc alloy

Zamak 
Zinc alloy

Inox Inox

Acero
cromado

Chrome
 Steel

Inox

Altura máx. de lata: 30 cm · Maxime height of caniste: 30 cm

5
pcs

Longitud útil · Usefull length

Longitud total · Total length

Longitud útil · Usefull length
Longitud total · Total length

h 
(c

m
)

Potente imán
Powerful magnet

Potente imán
Powerful magnet
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Tacos de cuchillos White
Bloc à couteaux · Messerblock
Knife block · Taco para facas

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

39037 14,90 11 22,0 1

Tacos para cuchillos TitanPro
Bloc à couteaux · Messerblock
Knife block · Taco para facas

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

39038 14,00 13 22,8 1

Tacos para cuchillos

 · Bloques cilíndricos fabricados en polipropileno  
   con recubrimiento TPR y acabado en color  
   blanco  mate (39037) / metalizado (39038).
 · Diseñados para almacenar cuchillos de "lo liso,  

   "lo dentado y tijeras.
 · Aptos para cuchillos de hasta 20 cm (39037) /  

   21 cm (39038) de longitud de hoja. 
 · Varillas interiores de "bras de polipropileno  

   (39037).
 · Las ranuras separan los bordes de los "los sin  

   tocarse ni rayarse entre sí (39038).
 · Desmontables para facilitar la limpieza. 

 · Bloc cylindrique fabriqué en polypropylène avec  
   un revêtement TPR et une finition blanc mat  
   (39037) / métallisé (39038).
 · Conçu pour ranger des couteaux à fil lisse, à fil  

   denté et des ciseaux.
 · Compatibles avec des couteaux jusqu’à 20 cm  

   (39037) / 21 cm (39038) de longueur de lame. 
 · Tiges intérieures en fibre de polypropylène (39037).
 · Les rainures séparent les bords des fils, évitant ain  

   si qu’il se touchent ou se rayent entre eux (39038). 
 · Démontables pour faciliter le nettoyage.  

 · Cylindrical polypropylene knife holder with TPR  
   coating and matte white finish (39037) / metallised  
   (39038).
 · Designed to hold smooth-edged knives, serrated  

   knives and scissors.
 · Suitable for knives with blade lengths up to 20 cm   

   (39037) / 21 cm (39038).
 · Inner polypropylene fibre rods. (39037).
 · The slots separate the edges of the blades and  

   prevent them from touching or scratching each  
   other (39038).
 · Removable for easy cleaning. 

Abrelatas

Abrelatas de mesa profesional
Ouvre-boite de table professionnel · Profe-Dosenöffner für Tisch
Professional table tin opener · Abre-latas de mesa profissional

Ref € U.Venta

63005 131,70 1

63015 194,20 1

Abrelatas
Ouvre-boîte · Dosenöffner
Can opener · Abre-latas

Ref € cm Largo 
(cm) U.Venta

62689 27,20 5x4 20 6

Soporte para cuchillos

 · Potente imán en el interior para sujetar con  
   seguridad los cuchillos, tijeras y otros artículos  
   metálicos.
 · Incluye un set de montaje para instalar el  
   soporte de cuchillos sobre cualquier tipo de  
   pared.

 · Aimant puissant à l’intérieur pour tenir des  
   couteaux, des ciseaux et d’autres objets  
   métalliques en toute sécurité.
 · Comprend un ensemble de montage pour installer  

   la prise en charge des couteaux sur tout type de  
   mur.

 · Powerful magnet inside to safely hold knives,  
   scissors and other metal items.
 · Includes a mounting set to install knives support on  
   any type of wall.

Soporte magnético cuchillos Wood
Support magnétique pour couteaux · Magnethalterung für Messer
Magnet support for knives · Suporte magnético de facas

Ref € cm h(cm) Útil (cm) U.Venta

39108 27,80 36 6 33 1

39109 32,60 45 6 45 1

Soporte magnético cuchillos Black
Support magnetique pour couteaux · Magnethalterung für Messer
Magnet support for knives · Suporte magnético de facas

Ref € cm Útil (cm) U.Venta

39008 9,10 38 35,0 12

39009 11,10 55 52,3 12

Bloque mágnético Magnet
Bloc magnétique · Magnetblock
Magnetic block · Bloco magnético

 · Bloque de madera de haya 100% natural con un potente imán  
   integrado.
 · Ideal para colocar cuchillos, tijeras o utensilios metálicos.
 · Espacio para 5 cuchillos de cocina de diferentes tamaños.
 · Diseño 100% estable: bloque "rme y sólido. 
 · Ideal para mantener en buen estado los "los de los cuchillos y tenerlos  
   siempre a mano. 

 · Support en hêtre 100% naturel avec un puissant aimant intégré.
 · Idéal pour ranger les couteaux, les ciseaux ou les ustensiles métalliques. 
 · Espace pour 5 couteaux de cuisine de différentes tailles.
 · Conception 100% stable : bloc fixe et solide.
 · Idéal pour conserver en bon état les fils des couteaux et les avoir toujours à  
   portée de main. 

 · 100% natural beech wood block with a powerful built-in magnet
 · Ideal for holding knives, scissors or metal utensils. 
 · Space for up to 5 kitchen knives of different sizes.
 · 100% Stable Design: the block is solid and sturdy.
 · It’s perfect for having the knives always handy and keeping their blades in good  
   condition.

Ref € cm U.Venta

39039 27,60 21x22,5 1



Primera fase 
A"lado grueso
First phase 
Coarse sharpening

Segunda fase
Pulido "nal o a"lado diario
Second phase
Ffinal honing or daily 
sharpening

Orientación de a"lado
Sharpening orientation

Base antideslizante
Non-slip base

Cuchillos lisos · Smooth knives
Rejilla salida viruta · Chip outlet grid

221220
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A"lador de cuchillos vertical
Affüteuse de couteaux · Schärfmaschine
Knives sharpener · Afiador de facas

Ref € cm h(cm) U.Venta

39263 10,90 9,5x5,5 9,5 1

 · Dos fases de a"lado: primera fase para un a"lado grueso, para cuchillos  
   más deteriorados. Segunda fase para el pulido "nal o a"lado diario.
 · Ángulo de a"lado regulable: garantiza un "lo renovado y efectivo.
 · 100% preciso y seguro. Base antideslizante. 

 · Two sharpening phases: first phase for coarse sharpening of blunt blades.  
   Second phase for final honing or daily sharpening.
 · Adjustable sharpening angle: guarantees a renewed, much sharper edge.
 · 100% precise and safe. Non-slip base.

Afiladores cuchillos

A"lador de cuchillos Mini
Affüteuse de couteaux · Schärfmaschine
Knives sharpener · Afiador de facas

 · Dos ranuras de a"lado:  
   1.- Ranura de carburo de tungsteno: a"lado grueso para las hojas más deterioradas. 
   2.- Ranura cerámica: pulido "nal o a"lado diario.
 · Dos posiciones de a"lado: 
   1.- Posición en super"cie plana: para cuchillos pequeños con hojas rectas. 
   2.- Posición en borde o esquina: para cuchillos grandes o con hojas curvadas.
 · A"lado óptimo en pocas pasadas. 

 · 2 sharpening slots:  
   1.- ungsten carbide slot: coarse sharpening of blunt blades.  
   2.- Ceramic slot: final honing or daily sharpening.
 · 2 sharpening positions: 
   1.- Position on flat surface: for small knives with straight blades. 
   2.- Edge or corner position: for knives large or curved blades.
 · Optimum sharpening in just a few strokes.

Ref € cm h(cm) U.Venta

39264 7,60 10x5,2 4,5 1

A"lador de cuchillos Dual
Affüteuse de couteaux · Schärfmaschine
Knives sharpener · Afiador de facas

Ref € cm U.Venta

39266 19,20 21,5x4,5x9 1

 · A"la cuchillos de "lo liso. 
 · 2 zonas de a"lado: a"lado estándar y a"lado alta precisión. 
 · Cada zona consta de: 2 discos de acero de carburo duro (grueso) para  

   vaciar bordes y 2 discos de cerámica "na para terminar el borde. 

 · Shark smooth edge knives.
 · 2 Sharpening areas: Standard and sharp sharpening high precision.
 · Each area consists of: 2 hard carbide (thick) steel discs to empty edges and 2  

   fine ceramic discs to finish the edge.

A"lador de cuchillos eléctrico TitanPro
Affûteuse de couteaux electrique · Elektrische Schärfmaschine
Electric knife sharpener · Afiador de facas eléctronico

 · Dispone de diferentes ranuras para poder a"lar distintos tipos de utensilios  
   como cuchillos, tijeras o destornilladores de punta plana.
 · El motor gira a la velocidad óptima para que el a"lado de los utensilios sea  

   preciso y duradero.
 · 100% seguro: en su base se incluyen cuatro ventosas de "jación para evitar  

   que el a"lador se mueva durante su uso. 

 · It has different grooves to be able to sharpen different types of utensils such as  
   knives, scissors or screwdrivers on the flat tip.
 · The engine revolves at the optimal speed so that the sharpening of the utensils is  

   precise and lasting.
 · 100% safe: four fixing suction cups are included to prevent the sharpener from  

   moving during use.

Ref € W Medidas U.Venta

69341 40,20 60 17x8x10 cm 1

90°

A"lador de cuchillos Electrico Rond
Affûteuse de couteaux èlectrique · Elektrische Schärfmaschine
Electric knife sharpener · Afiador de facas eléctronico

Ref € W Medidas U.Venta

69141 33,00 60 14 x 14 x 10 cm 1

A"lador de cuchillos eléctrico Pro
Affûteuse de couteaux electrique · Elektrische Schärfmaschine
Electric knife sharpener · Afiador de facas electrónico

Ref € W Medidas U.Venta

69261 127,60 180 32 x 12 x 11 cm 1

Fase 1 Fase 2 Fase 3
Fase 1: Alta abrasividad · high abrasiveness
Fase 2: A"lado "no · thin sharp
Fase 3: Microa"lado · micro-sharp

A"lador de cuchillos eléctrico Mouse
Affûteuse de couteaux electrique · Elektrische Schärfmaschine
Electric knife sharpener · Afiador de facas eléctronico

Ref € W Medidas U.Venta

60359 50,40 180 16 x 10 x 7 cm 1

A"lador de precisión 6 en 1
Affüteuse de précision · Präzisionsschärfer
Precision sharpener · Afiador de precisão

 · A"lador de precisión, diseñado para alargar la vida útil de los cuchillos y tijeras.
 · Versátil: 6 modos de a"lado: a"lado grueso, medio, "no, tijeras, cuchillos  
   para sushi y cuchillos de pan. 
 · Fácil de usar: gire la perilla a la posición adecuada para el tipo de cuchillo a a"lar.
 · Ranura de a"lado de carburo de tungsteno y cerámica, remodela el ángulo,  
   a"la uniformemente y rejuvenece el lo para una mejor calidad y durabilidad. 
 · Mango ergonómico y base antideslizante para mayor estabilidad y seguridad.
 · Resistente y duradero. Ambidiestro. 

 · High precision sharpener, specially designed to extend the life of knives and scissors.
 · Fully versatile with 6 sharpening modes: coarse, medium, ¿ne, scissors, sushi  
   knives and bread knives. 
 · Easy to use: turn the knob to the appropriate position for the type of knife to be  
   sharpened.
 · Tungsten carbide and ceramic sharpening groove that reshapes, evenly  
   sharpens and renews the cutting edge for better quality and longer life. 
 · Ergonomic handle and non-slip base for stability and safety.
 · Robust and durable. Ambidextrous.

Ref € cm U.Venta

39262 12,90 8,5x4,3x9,4 1

A"lador de cuchillos Drei
Affûteuse de couteaux · Schärfmaschine
Knife sharpener · Afilador de facas

Ref € cm h(cm) W Velocidad 
(r.p.m.) U.Venta

69432 102,60 26,5x10,7 9,5 18 2800 1

 · A"lador de cuchillos eléctrico fabricado con discos de material resistente y 
    preparados para el uso intensivo.
 · Diseñado para a"lar cuchillos de acero inoxidable (lisos y dentados) y  
   cuchillos de cerámica. Ángulo de a"lado de 20º. 
 · Sistema basado en 3 etapas: grueso, "no y pulido. 
 · E"ciente y potente: equipado con un motor de 18 W de corriente continua y  
   una rotación de alta velocidad de 2800 r.p.m.
 · Rodillo con recubrimiento 100% de diamante en ranura gruesa (grano 360),  
   abrasivos de diamante en ranura "na (grano 600) y resina de alta tecnología  
   en ranura de pulido (grano 1000). A"lado rápido y seguro. 
 · Base magnética que recoge las partículas de material metálico desbastado.
 · Base antideslizante: garantiza la estabilidad durante el uso. 

 · Electric knife sharpener fitted with hard-wearing discs of resistant material and 
    designed for heavy-duty use.
 · Designed for sharpening stainless steel (smooth and serrated) and ceramic  
   knives. 20-degree sharpening angle.
 · 3-stage sharpening system: coarse, fine and polish. 
 · Efficient and powerful: equipped with an 18 W DC, 2800 RPM high speed motor.
 · Roller with 100% diamond coating in the coarse slot (360 grit), diamond abrasives  
   in the fine slot (600 grit) and high-tech resin in the polishing slot (1000 grit).  
   Quick, safe sharpening. 
 · Magnetic base to collect metal shavings after the sharpening process.
 · Non-slip base for optimum stability during use.
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Tablas de corte

 · Duradera, resistente, indeformable y  
   antibacteriana.
 · Las "bras de madera ayudan a mantener el "lo  

   de los cuchillos a"lados durante más tiempo..
 · GRIPsystem: pies singulares fabricados en  

   silicona para utilizar las tablas en cualquier  
   super"cie sin riesgo de deslizamiento.
 · El ori"cio es perfecto para colgar la tabla y  

   facilitar su almacenaje.  .

 · Durable, résistant, indéformable et antibactérien.
 · Les fibres en bois aident à garder le bord des  

   couteaux tranchants plus longtemps.
 · Gripsystem: pieds singuliers en silicone pour  

   utiliser les tables sur n’importe quelle surface sans  
   risque de glissement.
 · Le trou est parfait pour accrocher la table et  

   faciliter son stockage. 

 · Durable, resistant, undeformable and antibacterial.
 · Wooden fibers help keep the edge of sharp knives  

   for a longer time.
 · GripSystem: Singular feet made of silicone to use  

   the tables on any surface without sliding risk.
 · The hole is perfect for hanging the table and  

   facilitating its storage.

Tabla de corte Black
Planche à découper · Schneidebrett
Cutting board · Tábua de corte

Ref € cm e (mm) U.Venta

60580 18,70 30x21,5 6 1

60581 25,20 37x27,5 6 1

60582 35,70 44x32,5 6 1

Tabla de corte Nogal
Planche à découper · Schneidebrett
Cutting board · Tábua de corte

Ref € cm e (mm) U.Venta

60586 17,20 26,5x19,5 6 1

60587 21,70 30x23,5 6 1

60588 33,80 40x30 6 1

Tabla de corte para pan GN 1/1
Planche à découper pain · Schneidebrett brot
Bread cutting board · Tábua de corte pão

Ref € cm h(cm) U.Venta

60486 42,00 53x32,5 2 1

Tabla de corte para pan
Planche à découper pain · Schneidebrett brot
Bread cutting board · Tábua de corte pão

Ref € cm h(cm) U.Venta

60487 29,50 40x30 2 1

Tabla de corte pan Oval
Planche à découper pain ovale · Schneidebrett oval brot
Oval bread cutting board · Tábua de corte pão oval

Ref € cm h(cm) U.Venta

60491 36,80 40x27 3 1

Tabla de corte Line
Planche à découper pain · Schneidebrett brot
Bread cutting board · Tábua de corte pão

Ref € cm h(cm) U.Venta

60495 23,20 50x15 2 1

Set 3 tablas de corte
Set 3 planches à découper · Set 3 Schneiderbrett
3 cutting boards set · Conjunto 3 tábuas de corte

Ref € cm U.Venta

60523 18,30 20x15 1

28x22

33x25

Tabla de corte Dual
Planche à découper · Schneidebrett
Cutting board · Tábua de corte

Ref € cm h(cm) U.Venta

60492 37,60 39,5x38 4 1

Tabla de corte Rubber Wood
Planche à découper · Schneidebrett
Cutting board · Tábua de corte

Ref € cm h(cm) U.Venta

60485 70,30 53,3x32,8 4 1

60488 36,00 33x25 4 1

Tabla de corte Collect Home
Planche à découper · Schneidebrett
Cutting board · Tábua de corte

Ref € Tabla (cm) Cubeta U.Venta

60594 30,60 35x29x4 - 1

R60594A 4,90 - 34x26,5x2 1

Tabla de corte Collect 2xGN 1/2
Planche à découper · Schneidebrett
Cutting board · Tábua de corte

Ref € Tabla (cm) Cubeta L U.Venta

60591 102,20 61,5x34x7 - - 1

66240Z 10,90 - 26,5x32,5x4 2,50 1

* Apta cubeta inox 18/10 (66240) · Suitable for 18/10 stainless steel tray (66240)* Apta cubeta inox 18/10 (66540) · Suitable for 18/10 stainless steel tray (66540)

Tabla de corte Collect GN 2/3
Planche à découper · Schneidebrett
Cutting board · Tábua de corte

Ref € Tabla (cm) Cubeta L U.Venta

60592 72,90 41,5x34x7 - - 1

66540Z 20,50 - 35,4x32,5x4 3,50 1 **



Apertura por ambos lados
Opening on both sides

Ideal para colocar platos o 
bandejas en ambos lados
Ideal for placing plates or 

trays on both sides

Asa para facilitar su manejo
Tope de silicona antideslizante
Antibacteriana
Handle for easy handling
Non-slip silicone stopper
Antibacterial

GN 1/2 · 325x265 mm

GN 1/1 · 530x325 mm

600x400 mm

GN 1/4 · 265x162 mm

Tacos antideslizantes
Non slip plugs

Tacos antideslizantes
Non slip plugs

600X400 mmGN 1/4 · 265x162 mm GN 1/2 · 325x265 mm GN 1/1 · 530x325 mm

Pescado · Fish

Verduras+frutas · Vegetables+Fruits

Embutidos · Cold cred meat

Carne · Meat

Aves · Poultry

Varios · Various

PE-500 (HD-HMW) High Molecular AA Weight Polyethylene

GN 1/2 · 325x265 mm

GN 1/1 · 530x325 mm

600x400 mm

225224
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Tabla de corte Collect
Planche à découper · Schneidebrett
Cutting board · Tábua de corte

Ref € cm h(cm) U.Venta

60595 31,10 40x26 5 1

Set cuchillos para queso
Jeu de couteaux pour le fromage · Set von Messern für Käse
Knives set · Jogo de facas para queijo

Ref € Ø (cm) h(cm) U.Venta

60072 48,30 25 5 1

Quesera Keep
Plateau à fromage avec cloche · Käseglocke
Cheese dome · Queijeira

Ref € cm h(cm) U.Venta

62004 26,00 28,5x18,5 10 1

 · Práctica tabla de corte con una cubeta de PP oculta  
   completamente extraíble.
 · Tabla de corte tratada con un revestimiento protector y  
   antibacteriana.
 · Cubeta extraíble para recoger los alimentos cortados.
 · Pies antideslizantes; garantizan la estabilidad de la tabla  
   durante el corte. 

 · Practical cutting table with a completely removable hidden  
   PP bucket.
 · Treated cutting table with a protective and antibacterial  
   coating.
 · Removable bucket to collect cut foods.
 · Non -slip feet; They guarantee the stability of the table  
   during cutting.

Set de tablas de corte Grey
Set 3 planches à découper · Set 3 Schneiderbrett
3 cutting boards set · Conjunto 3 tábuas de corte

 · Fabricadas en polipropileno de alta densidad y máxima resistencia. 
 · Super"cie de corte de doble cara. Tres colores diferentes. Higiénicas y fáciles de limpiar. 
 · Práctico agujero para colgar y facilitar el almacenaje.
 · Aptas para el lavavajillas. 

 · Manufactured in high density and maximum resistance polypropylene.
 · Double -sided cutting surface.Three different colors.Hygienic and easy to clean.
 · Practical hole to hang and facilitate storage.
 · Suitable for dishwasher.

Ref € cm U.Venta

60500 13,60 20x15 1

30x20

35x25

Set de tablas de corte Ocean
Set 3 planches à découper · Set 3 Schneiderbrett
3 cutting boards set · Conjunto 3 tábuas de corte

Ref € cm U.Venta

60555 13,60 20x15 1

30x20

35x25

Tabla de corte Red
Planche à découper · Schneidebret
utting board · Tábua de corte

Ref € cm h(cm) U.Venta

60501 8,30 30x18 1 1

60502 11,40 36x22 1 1

60503 15,30 42x25,5 1 1

Tabla de corte polietileno
Planche à découper en polyéthylène · Schneidebret Polyethylen
Polyethilene cutting board · Tábua de corte polietileno

Ref € h(cm) U.Venta

60569 11,10 2,0 6

60455 21,70 2,0 6

60405 31,90 3,0 6

60456 42,90 2,0 1

60406 64,00 3,0 1

60575 124,20 5,0 1

60457 60,50 2,0 1

60407 89,60 3,0 1

Tabla de corte antialérgica
Planche à dècouper · Schneidebrett
Anti-allergy cutting board · Tábua de corte

Ref € Medidas h(cm) U.Venta

60521 24,70 325x265 mm 20 1

60522 49,30 530x325 mm 20 1

60606 60,30 600x400 mm 20 1

Cepillo para tablas de corte
Brosse pour planche à dècouper · Brush für Schneidebrett
Brush cutting board · Cepilho para tábua de corte

Ref € cm h(cm) U.Venta

60458 68,10 17x6 10 1

Soporte tablas de corte
Support pour planches à découper · Schneidbretthalter
Cutting board rack · Suporte para tábuas de cortar

Ref € cm h(cm) U.Venta

60579 28,70 34x30 27,8 1

 · Diseñado para organizar hasta 6 tablas de corte de 3 cm de espesor.
 · Multifuncional: apto para tablas, bandejas, moldes rígidos, etc. 

 · Designed to hold up to six 3 cm-thick cutting boards.
 · Multifunctional: suitable for boards, trays, rigid moulds, etc.

6
Tablas
Boards

Tabla de corte
Planche à dècouper · Schneidebrett
Cutting board · Tábua de corte

Ref € h(cm) U.Venta

60570 11,10 2,0 1

60571 11,10 2,0 1

60572 11,10 2,0 1

60573 11,10 2,0 1

- - - -

60574 11,10 2,0 1

60577 11,10 2,0 1

Ref € h(cm) U.Venta

60470 21,70 2,0 1

60471 21,70 2,0 1

60472 21,70 2,0 1

60473 21,70 2,0 1

- - - -

60474 21,70 2,0 1

60480 21,70 2,0 1

Ref € h(cm) U.Venta

60475 42,70 2,0 1

60476 42,70 2,0 1

60477 42,70 2,0 1

60478 42,70 2,0 1

60576 121,00 5,0 1

60479 42,70 2,0 1

60481 42,70 2,0 1

Ref € h(cm) U.Venta

60600 60,80 2,0 1

60601 60,80 2,0 1

60602 60,80 2,0 1

60603 60,80 2,0 1

- - - -

60604 60,80 2,0 1

60605 60,80 2,0 1



Cuchara mesa · Table spoon

Tenedor mesa · Table fork

Cuchillo mesa · Table knife

Cuchara postre · Dessert spoon

Tenedor postre · Dessert fork

Cuchillo postre · Dessert knife

Cuchara café · Coffee spoon

Cuchara moka · Moka spoon

Tenedor lunch · Lunch fork

Tenedor pescado · Fish fork

Pala pescado · Fish knife

Cazo sopa · Soup ladle

Cuchara servir · Serving spoon

Tenedor servir · Serving fork

Cacillo salsa · Gravy shovel

Pala pastel · Cake shovel

227226
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Hotel

Ref € U.Venta

33101 1,80 12

33102 1,80 12

33103 2,90 12

33104 1,40 12

33105 1,40 12

33106 2,80 12

33107 1,10 12

33108 0,90 12

33109 1,10 12

Aries

Ref € U.Venta

33401 2,80 12

33402 2,80 12

33403 6,20 12

33404 2,80 12

33405 2,80 12

33406 6,20 12

33407 1,40 12

33408 1,30 12

33409 1,80 12

33410 2,80 12

33411 2,80 12

33412 10,90 1

33413 6,70 1

33414 6,80 1

33415 8,60 1

33416 7,40 1

Cubiertos

Cuberteros

Organizador de Cubiertos Compact
Range-couverts · Besteckkasten
Cutlery Organiser · Organizador de talheras

 · Solución ideal para almacenar, guardar y conservar los cubiertos de forma  
   organizada.
 · 5 compartimentos individuales apilados para diferentes tipos de cubiertos.
 · Iconos en cada compartimento para identi"carlos fácilmente.
 · Diseñado para cajones con una altura mínima de 8 cm. 

 · Ideal solution for storing, keeping and preserving cutlery in a well-organised way.
 · 5 individual stackable compartments for different types of cutlery.
 · Easily recognisable icons on each compartment for clear identification.
 · Suitable for drawers with a minimum height of 8 cm.

Ref € cm h(cm) U.Venta

39050 27,40 39,5x12,2 6,0 1

Organizador de Cuchillos Compact
Organisateur de couteaux · Messerhalter
Knife organiser · Organizador de facas

 · Solución ideal para almacenar, guardar y conservar los  
   cuchillos de forma segura y organizada.
 · Diseñado para almacenar hasta 8 cuchillos con hojas de hasta 25 cm para  
   cajones con una altura mín. de 8,5 cm.
 · Diseño de dos niveles: 
  a) Nivel superior para los cuchillos pequeños (4 unidades con longitud de  
      hoja máx. de 13 cm).  
  b) Inferior para los grandes (4 unidades con longitud de hoja máxima de 25 cm). 

 · Ideal solution for storing, keeping and preserving knives in a safe and well  
   organised way.
 · Designed to store up to 8 knives with blades of up to 25 cm, and for drawers  
   with a minimum 8.5 cm height.
 · Two-tier design:  
  a) Upper level for small knives (4 pieces with maximum blade length of 13 cm). 
  b) Llower one for large knives (4 pieces with maximum blade length of 25 cm).

Ref € cm h(cm) U.Venta

39049 24,40 40,5x11 4,5 1

Soporte para cubiertos con vasos
Porte couverts avec paniers · Besteckbehälter
Cutlery holder w/cylinder · Sup. talheres com copos

Ref € cm Ori"cios U.Venta

33124 87,00 29x22x26 4 1

33126 106,90 29x22x38 6 1

Vaso inox cubertería
Panier pour porte couvert · Besteckköcher
St. steel cutlery cylinder · Copos p/talheres inóx

Ref € h(cm) U.Venta

33125 7,80 14 6

Contenedor cubiertos
Panier à couverts · Besteckköcher
Cuttlery holder · Copos para talheres

Ref € Ø (cm) h(cm) L U.Venta

62962 21,60 12 13,6 1,40 1

62963 25,10 12 18,7 2,00 1

Cubertero GN 1/1
Range-couverts · Besteckkasten
Cutlery holder · Bandeja pata talheres

 · Ideal para organizar y guardar los cubiertos y utensilios de la cocina.
 · No se deforma con el peso de los cubiertos.
 · Cómodo de transportar gracias a sus asas laterales.
 · Apilable. 

 · Ideal to organize and save the cutlery and kitchen utensils.
 · It does not deform with the weight of the cutlery.
 · Comfortable to transport thanks to your lateral handles.
 · Stackable.

Ref € cm h(cm) U.Venta

33121 11,50 52,5x32 9,5 1

Cubertero Ratán
Range-couverts · Besteckkasten
Cutlery holder · Bandeja pata talheres

Ref € cm h(cm) Compartimentos U.Venta

63484 8,60 27x10 4,5 1 1

63485 8,60 Ø12 15,0 1 1

63491 76,80 53x32,5 9,0 4 1

 · Recipiente para cubiertos en color negro de polipropileno.
 · Ideal para organizar y guardar los cubiertos y utensilios de la cocina.
 · Apilable. 

 · Récipient de couverts en polypropylène noir.
 · Idéal pour organiser et sauver les couverts et les ustensiles de cuisine.
 · Empilable. 

 · Black polypropylene cutlery container.
 · Ideal to organize and save the cutlery and kitchen utensils.
 · Stackable.
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